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ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʅʘʩʠʤʠ, ʚʘʭʜʘʪʠ-ʚʫʜʞʫʜ (ʝʜʠʥʩʪʚʦ ʙʳʪʠʷ), ʭʫʩʥʠ-ʤʫʪʣʘʛ (ʥʝʠʟʤʝʥʷʝʤʘʷ 

ʚʝʯʥʘʷ ʢʨʘʩʦʪʘ), ʚʠʥʦ, ʚʠʥʦʯʝʨʧʠʡ, ʤʝʜʞʣʠʩ  

Orta ᴅsrlᴅr Azᴅrbaycan ᴅdᴅbi mühitinin nümayᴅndᴅlᴅri dini lirikadan bᴅhrᴅlᴅndiklᴅri kimi, klassik 

ķᴅrq fᴅlsᴅfi  lirika ᴅnᴅnᴅlᴅrindᴅn, xüsusilᴅ sufi pʦʝziyasēndan da bᴅhrᴅlᴅnmiĸ, öz yaradēcēlēqlarēnda tᴅsᴅvvüf 

lirikasēnēn dᴅyᴅrli  nümunᴅlᴅrini yaratmēĸlar. Nᴅsimi dᴅ daxil olmaqla orta ᴅsrlᴅr Azᴅrbaycan ᴅdᴅbi mühitinin 

nümayᴅndᴅlᴅri tᴅsᴅvvüf lirikasēna münasibᴅtdᴅ hᴅm dini lirikaya, hᴅm dᴅ klassik ķᴅrq ĸairlᴅrinin pantʝist gö-

r¿ĸlᴅrinᴅ söykᴅnirdilᴅr. Orta ᴅsrlᴅr Azᴅrbaycan ĸairlᴅri dᴅ klassik ķᴅrq ĸairlᴅri kimi, dini lirika ilᴅ tᴅsᴅvvüf 

lirika ᴅnᴅnᴅlᴅrinᴅ söykᴅnᴅrᴅk ilahi ʝĸqi, «vᴅhdᴅti-vücud» fᴅlsᴅfᴅsini tᴅrᴅnnüm edirdilᴅr. Poeziyada ilahi 

varlēĵēn «vᴅhdᴅti-vücud»un vᴅ «hüsni- mütlᴅq»in tᴅrᴅnnümü qiyafᴅsindᴅ sᴅnᴅtᴅ gᴅtirilmᴅsi Nᴅsimi lirikasēnēn 

mᴅrkᴅzi mºvzularēna ­ʝvrilir.  Nᴅsimi dᴅ daxil olmaqla orta ᴅsrlᴅr Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatēnda aparēcē janr kimi 

tᴅĸᴅkkül tapēb fʦrmalaĸan qᴅzᴅllᴅrdᴅ, tᴅsᴅvvüf pʦʝziyasēnda iĸlᴅnᴅn ñʝĸqò, ñaĸiqò, ñmᴅĸuqò, ñmᴅclisò, ñĸᴅrabò, 

ñmʝyò, ñqᴅdᴅhò, ñsaqiò, ñmʝyxanᴅò, ñxᴅrabatò, ñcananò, ñgºzᴅlò, ñʝlmò, ñalimò, ñmiskinò, ñᴅnᴅlhᴅqò, ñvᴅchul-

lahò, ñtᴅcᴅlliò, ñm¿ridò, ñm¿rĸidò, ñarifò, ñsᴅrxʦĸò, ñqulò, ñvᴅhdᴅtò, ñsalikò, ñs¿lukò, ñvisaqò, ñv¿sulò, ñ¿nsiy-

yᴅtò, ñhᴅqqò, ñᴅbᴅdiyyᴅtò, ñzºvqò, ñzºhdò vᴅ s. bu kimi fᴅlsᴅfi -dini tʝrmin vᴅ ifadᴅlᴅr simvolik olaraq mᴅcazi 

vᴅ dini-fᴅlsᴅfi  mᴅnalar ifadᴅ edirdi. Bu tʝrmin vᴅ ifadᴅlᴅr tᴅxminᴅn aĸaĵēdakē mᴅnalarē bildiri rdi: ɽĸq ï Allahēn 

varlēĵēna qʦvuĸmaq üçün ʦlan sʝvgi. Aĸiq ï Allaha qʦvuĸmaq arzusunda ʦlub ʦnu sʝvᴅn insan. Mᴅĸuqᴅ ï 

Allah vᴅ ya ilahi nurun özü. Sᴅnᴅm ï mᴅĸuqᴅ, yᴅni Allah. Dilbᴅr ï aĸiqin mᴅtun olduĵu Allah, ilani nur. Mʝy, 

ĸᴅrab ï Tanrē ʝlminin ᴅsas mᴅnasē vᴅ ya ʦnun qayᴅsi (Bunu içᴅn aĸiq ilahi ʝlmin vᴅ ʝĸqin bütün mᴅnalarēnē 

dᴅrk ʝdir). Qᴅdᴅh ïTanrē ʝlminin bütün mᴅnalarēnēn tutumu, yᴅni ʦnun qabē. Saqi vᴅ ya piri-muĵan ï Allahēn 

varlēĵēna qʦvuĸmaq yʦlunda aĸiqᴅ bu yʦlu göstᴅrᴅn vᴅ ya bᴅxĸ ʝdᴅn, ʦna Tanrē qᴅdᴅhi içizdirib tᴅlim vʝrᴅn 

müᴅllim, yᴅni m¿rĸid, ĸʝyx. Mᴅclis ï aĸiqlᴅrin Tanrēya qʦvuĸmaq üçün düzᴅltdiklᴅri yēĵēncaq. Mʝyxanᴅ ï 

aĸiqlᴅrin mᴅĸuqᴅyᴅ, yᴅni Allaha qʦvuĸmaq vᴅ Tanrē ʝlmini mᴅnimsᴅmᴅk üçün ʝĸq badᴅsini içmᴅk mᴅqsᴅdilᴅ 

tʦplaĸdēqlarē yʝr. Zövq ï aĸiqlᴅrin Allaha qʦvuĸmaq yʦlunda çᴅkdiklᴅri kʝyf vᴅ nᴅĸᴅ. Süluk ï aĸiqlᴅrin tanrēya 

qʦvuĸmaq üçün gʝtdiklᴅri yʦl. Salik ï Tanrēya qʦvuĸmaq üçün yʦl gʝdᴅn yʦl­u, yᴅni aĸiq. Visaq ï aĸiqin 

Allaha baĵlanmasē vᴅ ʦnunla ᴅhdü pʝyman ʝtmᴅsi. Ünsiyyᴅt ï aĸiqlᴅ Allah arasēnda ᴅlaqᴅ vᴅ münasibᴅt. 

Vᴅchullah-Allahēn simasē, ʦnun tᴅzahür vᴅ ya tᴅcᴅlli  ʝtmᴅsi. Vüsul ï Allaha çatmaq, ʦna qʦvuĸmaq. Talibi-

vᴅhdᴅt ï Allaha qʦvuĸmaq yʦlunda tᴅhsil alan, yᴅni vᴅhdᴅt ʝlmini öyrᴅnᴅn aĸiq vᴅ ya tᴅlᴅbᴅ. Vᴅhdᴅti-vücud ï 

varlēĵēn birliyi , tᴅkliyi , ilahi varlēqla insani varlēĵēn ʝyniliyi. Kᴅbᴅ ï mᴅĸuqᴅnin (ilahi nurun) qᴅrar tutduĵu 

mᴅqam vᴅ ya mᴅkan.  

Nᴅsimi qᴅzᴅllᴅrindᴅ iĸlᴅnᴅn Kᴅbᴅ ifadᴅsi dᴅ tᴅsᴅvvüf termini kimi mᴅĸuqᴅnin, ilahi nurun qᴅrar 

tutduĵu mᴅkanē ifadᴅ edir. Nᴅsiminin aĸaĵēdakē qᴅzᴅlindᴅ bu mᴅna belᴅ ifadᴅ olunur:  

D¿ĸd¿m ᴅzᴅldᴅ zülfünᴅ, dam olmadan hᴅnuz,  Ayü günᴅĸdᴅn nuri-qiyam olmadan hᴅnuz.  

Ķ­dim lᴅbin ĸᴅrabēnē, cam olmadan hᴅnuz.  Dürdanᴅ diĸlᴅrini nigarēn görᴅndᴅ mᴅn,  

Gördüm üzünü Kᴅbᴅdᴅ ᴅhli -sᴅfa ilᴅ,  Dürrᴅ sᴅdᴅfdᴅ nᴅzmü nizam olmadan hᴅnuz.  

Qēldēm tᴅvafi-Kᴅbᴅ, hᴅram olmadan hᴅnuz.  Vᴅchindᴅ yazmēĸ idi anēn yirmi sᴅkkiz hᴅrf,  

Yazmēĸ üzündᴅ sureyi-rᴅhman ᴅlᴅssᴅlam,  Xᴅtti-bᴅyani-hᴅrfü kᴅlam olmadan hᴅnuz.  

ᴄrĸ ilᴅ kürsü, lövhü qᴅlᴅm olmadan hᴅnuz.  Gºrm¿ĸ idi üzündᴅ Nᴅsimi niĸani-hᴅqq,  

Gördüm üzünü, nuri-tᴅcᴅllivü ĸºvq¿n¿,  Ol dᴅm niĸani-sübh ilᴅ ĸam olmadan hᴅnuz  

(2, sᴅh.61).  

Orta ᴅsrlᴅr ķᴅrq, elᴅcᴅ dᴅ Nᴅsimi dilindᴅ iĸlᴅnᴅn bu cür sufi tʝrmin vᴅ ifadᴅlᴅrin sayēnē artērmaq da ʦlar.  

«Vᴅhdᴅti-vücud» fᴅlsᴅfᴅsinᴅ görᴅ Allah ñK¿nò, ñKonò (ñOlò) ᴅmri ilᴅ mºvcudatē yaratmēĸ vᴅ özü dᴅ bütün 

kainatda, mövcudatda tᴅcᴅlli  ʝtmiĸdir. Bütün mövcudat, ʝlᴅcᴅ dᴅ insanēn ruhu ilahi nurdan, «Hüsni-mütlᴅq»in 

(Allahēn) nurunun kiçik zᴅrrᴅsindᴅn yaranmēĸdēr. Lakin, ʦ, müvᴅqqᴅti ʦlaraq öz ᴅslindᴅn, ilahi nurdan 
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(Allahdan) ayrēlmēĸdēr. Buna görᴅ dᴅ insan öz ᴅslindᴅn ayrē d¿ĸd¿y¿ üçün ᴅzab çᴅkir vᴅ ᴅslinᴅ qʦvuĸmaĵa can 

atēr. Ķnsan öldükdᴅn sʦnra ruh bᴅdᴅni tᴅrk ʝdib ilahi nura, öz ᴅslinᴅ qʦvuĸacaq vᴅ ilahi varlēqla birlᴅĸib va-

hidlᴅĸᴅcᴅkdir ki, buna da «vᴅhdᴅti-vücud» (varlēĵēn birliyi)  dʝyilir.  

Görkᴅmli türk alimi Fuad Köprülü bu münasibᴅtlᴅ yazērdē: çMʝvcud alʝmlʝrin ʝn suflisi ʦlan bu maddi 

alʝmʝ d¿ĸʝn hʝr varlēq, ºncʝ cʝmad, sʦnra nʝbat, sʦnra hayvan, sʦnra insan ĸʝkillʝrindʝ tʝcʝlli ʝdʝrʝk, ʦndan 

da insani-kamil ĸʝklinʝ girʝr vʝ Hakka vasil ʦlur. Yani nasēl Vücudi-Mutlaktan ­ēkēp, bu hakdanʝ indi (ʝndi-

ᴄ.Q.) isʝ, tʝkrar ʦradan ­ēkarak aslēna rücu ʝdʝrè (1, sᴅh.322). 

Pʦʝziyada bu dini-fᴅlsᴅfi  baxēĸē ᴅsas tutan Nᴅsimi vᴅ onun yaratdēĵē lirik  qᴅhrᴅman özünün fᴅlsᴅfi -

ʝstʝtik gºr¿ĸlᴅrindᴅ bu mᴅrama söykᴅnirdilᴅr. Lirik -sufi qᴅhrᴅmana görᴅ bütün yaradēlēĸ «Hüsni-mütlᴅq»ᴅ vᴅ 

ʦnun ilahi ʝĸqinᴅ baĵlēdēr. Ķlahi nurdan gᴅlᴅn bu ʝĸq insana zövq vᴅ nᴅĸᴅ vʝrib ʦnu öz ᴅslinᴅ, «Mütlᴅq-hüsn»ᴅ 

qʦvuĸmaq üçün fᴅaliyyᴅtᴅ tᴅhrik ʝdir vᴅ özünün ilahi mᴅĸuqᴅsini axtaran mᴅftun aĸiqᴅ ­ʝvirir. Nᴅsiminin sufi 

qᴅzᴅllᴅrinin qᴅhrᴅmanē ʦlan dᴅrdli vᴅ mᴅftun aĸiq dᴅ ilahi ʝĸqᴅ mübtᴅla ʦlan mʝy vᴅ xᴅrabat ᴅhli idi:  

Tᴅcᴅlli  tutdu afaqē camalēn ĸᴅmi-tabēndan,  Kim, oldu külli -ĸey¿n hᴅyy dodaĵēn eyni-abēndan.  

Mᴅgᴅr kim, tᴅlᴅtin ayē ᴅyan oldu niqabēndan.  A­ēldē zülfü xalēndan mana iman-din babē,  

Nᴅ huriçöhrᴅsᴅn, saqi, mütᴅhhᴅr cismi ï ruhani  Bu hᴅrfü nöqtᴅyi gör kim, nᴅlᴅr fᴅth oldu babēndan.  

Ki, can sᴅrmᴅstü dᴅng oldu lᴅbi-lᴅlin ĸᴅrabēndan...  ᴄgᴅrçi zikri-tᴅsbihin savabē çoxdur, ey zahid,  

Camalēn müshᴅfi, ya rᴅbb, nᴅ göydᴅn münzil oldu kim,  Mᴅn onu eĸqᴅ dᴅgĸirdim, anēn keçdim savabēndan.  

Ķki hᴅrf oldu kafü nun onun hüsnü kitabēndan.  Nᴅsimi çün v¿salēndan iriĸdi cᴅnnᴅtü hura,  

Sᴅᴅlna sabit oldu kim, dodaĵēn vᴅsfini söylᴅr,  Nᴅ mᴅhĸᴅrdᴅn hesab eylᴅr, nᴅ damunun ᴅzabēndan  

(2, sᴅh.174).  

Xᴅrabat vᴅ mʝyxanᴅ ilahi ʝĸqᴅ qʦvuĸmaq üçün bu aĸiqin ibadᴅt yʝridir. Hʝ­ bir qüvvᴅ, hʝ­ bir tᴅbliĵat 

ʦnu bu ibadᴅtdᴅn çᴅkindirᴅ bilmᴅz. Çünki bu aĸiq vᴅhdᴅt mʝyini içib öz qᴅdᴅhindᴅ mᴅĸuqᴅsinin hüsnünü, 

cᴅmalēnē görᴅn ĸᴅrab ᴅhlidir. Bu ĸᴅrabē içᴅn ilahi ʝĸqin sirlᴅrinᴅ bᴅlᴅd ʦlur vᴅ tanrē ʝĸqini mᴅnimsᴅyib mᴅĸuqᴅsi 

ilᴅ ünsiyyᴅtᴅ qʦvuĸur. ʆdur ki, Ķslamēn mübᴅlliĵlᴅri ʦlan abid, vaiz vᴅ zahidlᴅr, ʦnlarēn tᴅbliĵ ʝtdiklᴅri axirᴅt 

vᴅdlᴅri, cᴅnnᴅt, zᴅmzᴅm suyu, huri-qēlmanlar «vᴅhdᴅti-vücud» yʦlunun saliki ʦlan vᴅ «Hüsni-mütlᴅq»dᴅn ötrü 

qᴅm çᴅkᴅn dᴅrdli aĸiq üçün  bir hʝ­dir. Mᴅhz buna görᴅ dᴅ Nᴅsiminin lirik  qᴅhrᴅmanlarē öz mᴅramēnē hᴅr 

ĸʝydᴅn üstün tutan vᴅ Tanrēya qʦvuĸmaq yʦlunda yʝnilmᴅyᴅn dᴅyanᴅtli  aĸiqlᴅr kimi tᴅqdim ʦlunurlar. Özünün 

fᴅlsᴅfi -lirik  mᴅramēnda Allaha qʦvuĸmaq yʦlunu sʝ­ᴅn vᴅ bu yʦlu hᴅyatēn bütün maddi vᴅ mᴅnᴅvi nʝmᴅtlᴅrinin 

fövqündᴅ görᴅn bu intizar­ē aĸiq saqiyᴅ müraciᴅt ʝdib ʦndan qᴅdᴅh, pʝymanᴅ istᴅyir, ñH¿sni-mütlᴅqòᴅ 

qovuĸmaq hᴅsrᴅti ilᴅ ᴅzaba düçar olan aĸiqlᴅri Saqinin verdiyi ñvᴅhdᴅt meyiòni nuĸ etmᴅyᴅ ­aĵērēr:  

  Saqiyi-vᴅhdᴅt meyindᴅn dilbᴅri-mºvlayē gör,  

  Gᴅl ki, mᴅstani-ᴅlᴅst ol, bu mᴅhᴅl ºvlayē gör.  

  Qᴅmzᴅsidir dilfiribü dilkᴅĸ xᴅtti anēn,  

  Hᴅqq tᴅcᴅllisin nᴅzᴅr qēl, ᴅllᴅmᴅl-ᴅsmayē gör.  

  Cümlᴅ ᴅĸya mᴅst olubdur ol cᴅmalēn eĸqinᴅ,  

  Ayü gün m¿ĸtaqdēr, ol nᴅrgisi-ĸᴅhlayē gör... (3, sᴅh.125).  

Nᴅsiminin lirikasēnda ilahi nurdan yaranan adᴅmᴅ sᴅcdᴅ etmᴅyᴅn, islamēn mübᴅlliĵlᴅrinᴅ çevrilᴅn vaiz 

vᴅ zahidlᴅrᴅ qarĸē yönᴅlmiĸ tᴅnqidi münasibᴅt dᴅ ᴅsas yer tutur. ķair ictimai-fᴅlsᴅfi , hᴅmçinin fᴅlsᴅfi -lirik  

qᴅzᴅllᴅrinin bir çoxunda vaiz vᴅ zahidlᴅri tᴅnqidlᴅ qarĸēlayēr, onlarē nadan adlandērēr:  

  Zahidi-nadana söylᴅn, özün tᴅrk eylᴅsin,  

  Bu hᴅqiqᴅt alᴅmindᴅ olmasēn inkar bir...(3, sᴅh.114)  

 

  ķirin lᴅbidir dilbᴅrin vᴅhdᴅt meyin peymanᴅsi,  

  Ey zahid, ol peymanᴅdᴅn mᴅst ol ki, xoĸ peymanᴅdir(3, sᴅh.141).  

 

  Ey vaiz, ᴅbsᴅm ol, mana tamatēnē ᴅrz eylᴅmᴅ,  

  Mᴅn aĸiq oldum, girmᴅzᴅm hᴅr qissᴅxanēn pᴅndinᴅ (2, sᴅh.37).  

 

  Sövmᴅᴅ ᴅhlini üzün dᴅvᴅt edᴅrsᴅ gᴅr meyᴅ,  

  Zahid ᴅlindᴅn ayruq ol cami-piyalᴅ d¿ĸmᴅyᴅ (2, sᴅh.39).  

 

  Zahidin heç oldu zöhdü, heçᴅ keçdi taᴅti,  

  Baĸladē yasinᴅ, ĸimdi kimsᴅ gᴅlmᴅz yasinᴅ (2, sᴅh.42).  

Pantʝist ʝĸqin tᴅsvir vᴅ tᴅrᴅnnümündᴅ özündᴅn ᴅvvᴅlki  ķᴅrq ĸairlᴅrinin idʝyalar alᴅminᴅ söykᴅnmᴅklᴅ 

Nᴅsimi yaĸadēĵē ictimai mühitin dʝspʦt hºkmdarlarē qarĸēsēnda bʝlᴅ bir bᴅĸᴅri-ictimai kʦnsʝpsiyadan ­ēxēĸ ʝdirdi: 

Sᴅn hökmdarsan. Hakimiyyᴅt, sᴅltᴅnᴅt sᴅndᴅdir. Lakin, mᴅnim mᴅnᴅvi hakimiyyᴅtim vᴅ mᴅnᴅvi kamilliyim 
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sᴅninkindᴅn daha üstündür. Sᴅn cahil, nadan vᴅ zalēmsan, mᴅn isᴅ aqil vᴅ kamilᴅm. Sᴅn öz taxt-tacēn, xᴅzinᴅn üçün 

müharibᴅlᴅr ʝdib qanlar tökürsᴅn. Mᴅnim isᴅ mᴅramēm bütün bᴅĸᴅriyyᴅti kamil vᴅ azad görmᴅkdir.  

Zalēm hökmdarlara qarĸē ¿syankarlēq, nifrᴅt vᴅ inkarlēq fᴅlsᴅfᴅsi Nᴅsiminin ñAyrēlērò rᴅdifli  qᴅzᴅlindᴅ 

dᴅ ifadᴅ olunmuĸdur. Bir sēra ᴅdᴅbiyyatĸ¿nas alimlᴅrin fikrinᴅ görᴅ Nᴅsimi bu ĸeirini öz m¿rĸidi Fᴅzlullah 

Nᴅiminin Teymur ĸahēn ᴅmri ilᴅ qᴅtlᴅ yetirilmᴅsi zamanē yazmēĸdēr:  

Ey müsᴅlmanlar, mᴅdᴅd, ol yar pünhan ayrēlēr,  Ol günᴅĸ üzlü hᴅbibim, lᴅli-xᴅndan ayrēlēr. 

Aĵlamayēm neylᴅyim, çün gövdᴅdᴅn can ayrēlēr. Taqᴅtim, sᴅbrim tükᴅndi, yarsēz mᴅn neylᴅrᴅm? 

Ey sᴅnᴅm, hicran ᴅlindᴅ naleyi-zar eylᴅrᴅm,  ᴄqlimi ĸeyda qēlan ol ­eĸmi fᴅttan ayrēlēr. 

Gözlᴅrimdᴅn sanasan dᴅryayi-ümman ayrēlēr. Mᴅhĸᴅri-yövmül-hesab, qopdu qiyamᴅt baĸēma,  

Ol sᴅbᴅbdᴅndir ki, mᴅn bimarü rᴅncur olmuĸam,  Ey Yusif surᴅtli, mᴅndᴅn piri-Kᴅnan ayrēlēr. 

Xᴅstᴅ könlüm mᴅrhᴅmi, ĸol dᴅrdᴅ dᴅrman ayrēlēr. Ey cigᴅrsuz nari-firqᴅtdᴅn, Nᴅsimi, çarᴅ nᴅ? 

Rᴅngi-çöhrᴅm zᴅrd olubdur, qamᴅtim hᴅm çün hilal,  Hᴅr kimᴅ nᴅhnü qᴅsᴅmna çün ᴅzᴅldᴅn ayrēlēr  

(2, sᴅh.232). 

Ķctimai qanunsuzluqlara vᴅ zülmᴅ qarĸē yönᴅlmiĸ mᴅhz bu cür ictimai-bᴅĸᴅri mᴅramlarēna görᴅ idi ki, 

Nᴅsimi dᴅ daxil olmaqla tᴅsᴅvvüfçülᴅr tarix bʦyu zalēm hökmdarlar vᴅ ʦnlarēn dayaqlarē ʦlan din xadimlᴅri 

tᴅrᴅfindᴅn tᴅqib ʝdilmiĸ, iĸgᴅncᴅ vᴅ ʝdamlara mᴅruz qalmēĸlar. Mᴅnsur Hᴅllac, Nᴅimi, Nᴅsimi vᴅ yüzlᴅrlᴅ digᴅr 

tᴅsᴅvvüfçülᴅrin aqibᴅti bʝlᴅ ʦlmuĸdur. Mᴅhz buna görᴅ dᴅ Nᴅsiminin ictimai ᴅdalᴅtsizliyᴅ qarĸē yönᴅlᴅn 

ʝtirazlarēnēn ilkin  sᴅdasē tᴅsᴅvvüf lirikasēndan baĸlanērdē. Nᴅsimi dᴅ özünün tᴅsᴅvvüf lirikasēnda öz sᴅlᴅflᴅrinin 

yʦlu ilᴅ gʝdᴅrᴅk lirik  qᴅzᴅllᴅrindᴅ ilahi ʝĸqi, «vᴅhdᴅti-vücud»a qʦvuĸmaĵē pʦʝziyanēn ᴅsas qayᴅsinᴅ ­ʝvirmiĸ-

dir. Nᴅsimi lirikasēnda ᴅsas yer tutan ilahi ʝĸqin tᴅrᴅnnümü insanē yalnēz sʝvgili  Allahēn camalēnē vᴅsf ʝtmᴅyᴅ 

tᴅhrik ʝdirdi.  

Sufi lirik  qᴅhrᴅmanēn sʝ­diyi bu «Hüsni-mütlᴅq» yʦlu bᴅĸᴅri mahiyyᴅt daĸēyan humanist bir yol idi. 

Bunu ancaq Allahēn müqᴅddᴅs yʦlunu gʝdᴅn kamil vᴅ aqil insanlar, ariflᴅr dᴅrk ʝdᴅ bilᴅr. Nᴅsiminin irfani-

lirik  qᴅzᴅllᴅrindᴅ yaratdēĵē mᴅftun vᴅ dᴅrdli aĸiq dᴅ ilahi gözᴅlᴅ vᴅ gözᴅlliyᴅ qʦvuĸmaĵa can atan vᴅ bu yʦlda 

Tanrē ʝĸqinᴅ mübtᴅla ʦlan hᴅqiqᴅt yʦlunun saliki idi. Hicran dᴅrdi bu aĸiqi sarsētmēĸ, ʦnun sᴅbrü qᴅrarēnē 

ᴅlindᴅn almēĸdēr. ʆdur ki, ayrēlēĵa sʦn qʦymaq, «Hüsni-mütlᴅq»ᴅ qʦvuĸmaq Nᴅsiminin lirik  qᴅhrᴅmanēnēn 

ᴅsas mᴅramēdēr. O, ñH¿sni-mütlᴅqòᴅ, ilahi gözᴅlᴅ xitabᴅn deyir:  

Götür niqabēnē, xᴅlqᴅ görün, ey ĸᴅmsü qᴅmᴅr,  Ki , hᴅqq ilᴅ yerü göy dopdoludur bᴅhr ilᴅ bᴅr. 

Görüb utana lᴅbindᴅn nabatü ĸᴅhdü ĸᴅkᴅr. Hur ilᴅ insü mᴅlᴅk bᴅndᴅ oldu cümlᴅ sana,  

Gözünü nᴅrgisᴅ kimdir ki, bᴅnzᴅdir, ya rᴅbb,  Bu hüsnᴅ aĸiq olmayanēn adē oldu hᴅcᴅr. 

O qafil bixᴅbᴅr gör kim, necᴅ qēldē nᴅzᴅr... Qᴅlᴅndᴅr ilᴅ tᴅcrid, fᴅna ï üçü birdir,  

ᴄzᴅldᴅ d¿ĸd¿ camalēn tᴅcᴅllisi  Tura,  Nᴅ qᴅm, bu üçünᴅ alᴅm olursa zirü zᴅbᴅr. 

Ya Musa, anē mana sor ki, yandē nara ĸᴅcᴅr. Ķriĸdi möcüzü hᴅqqin Nᴅsimiyᴅ çünkim,  

Hᴅqqi bu rᴅsm ilᴅ tanē, dᴅxi hᴅqiqᴅt bil Anēn üçün ki, ana hᴅqq dedilᴅr ᴅhli-nᴅzᴅr  

(2, sᴅh192). 

ķairin tᴅsᴅvvüf ruhlu qᴅzᴅllᴅrindᴅ yaratdēĵē sufi lirik  qᴅhrᴅman ʦlan dᴅrdli aĸiq bᴅzᴅn «vᴅhdᴅti-

vücud»un fᴅlsᴅfi -ʝstʝtik kʦnsʝpsiyalarēnēn mübᴅlliĵi vᴅ tanrē yʦlunu gʝdᴅn saliklᴅrin tövsiyᴅçi m¿rĸidi kimi 

tᴅqdim ʦlunur. Bu lirik  qᴅhrᴅmanēn fᴅlsᴅfi -ʝstʝtik mᴅramē mʝyxanᴅ yolun tutub sᴅhraniĸin Mᴅcnuna dönmᴅk 

vᴅ yarēn müqᴅddᴅs cᴅmalēnē görmᴅkdir:  

   Canēmē qēldēm fᴅda ĸol dilbᴅrin didarēna,  

   Aĸiq oldur canēnē qēldē fᴅda dildarēna.  

   Çünki Mᴅcnun gördü ol üzündᴅ hᴅqqin surᴅtin,  

   Aĸiqin mᴅĸuqᴅsi Leyli olur didarēna (2, sᴅh.44).  

«Bᴅhdᴅti-vücud» tᴅriqᴅtinin ᴅdᴅbi-ʝstʝtik mᴅramēnē fᴅlsᴅfi -irik  mºvqʝdᴅn tᴅrᴅnnüm ʝdᴅn Nᴅsiminin 

lirikasēnēn ʦbrazlar alᴅmi mᴅhdud idi. Nᴅsiminin pantʝist ruhlu ĸʝirlᴅrindᴅ ᴅsasᴅn üç lirik  qᴅhrᴅman iĸtirak 

ʝdir. Bunlardan ᴅn baĸlēcasē ilahi nurun, «Hüsni-mütlᴅq»in (Allahēn) özü idi ki, bu ʦbraz pʦʝziyada zahirᴅn 

görünmür, aĸiq vᴅ saqi ilᴅ dialʦqa girmir vᴅ yalnēz mücᴅrrᴅd gözᴅl vᴅ ya mᴅĸuqᴅ kimi tᴅqdim ʦlunur. Bu 

gözᴅldᴅ tᴅrᴅnnüm vᴅ vᴅsv ʦlunan «üz, yanaq, dʦdaq, bʦy vᴅ ʦnlara vʝrilᴅn bütün ʝpitʝtlᴅr» (4, sᴅh.168) ilahi 

nurun (Allahēn) gözᴅlliyinin  atributlarē idi. «Zülf, qaĸ, göz, naz-qᴅmzᴅ vᴅhdᴅtᴅ yʝtiĸmᴅk yʦllarēndakē manʝᴅ ï 

hᴅsrᴅt mᴅnasēna gᴅlir»di (4, sᴅh.168). Bu cür simvʦlik ifadᴅlᴅr vasitᴅsilᴅ aĸiqin hᴅsrᴅtindᴅ ʦlduĵu mᴅĸuqᴅ vᴅsf 

ʦlunur, ʦnun ilahi gözᴅlliyi  ᴅlçatmaz yüksᴅkliyᴅ qaldērēlēr.  
Ķkinci ʦbraz «Hüsni-mütlᴅq»ᴅ qʦvuĸmaq yʦlunda hicran vᴅ ayrēlēq qᴅmi çᴅkᴅn vᴅ öz ᴅslinᴅ, ilahi 

mᴅnĸᴅyinᴅ qayētmaq üçün aĵlayēb-sēzlayan dᴅrdli vᴅ intizar­ē aĸiq idi. Üçüncü ᴅsas sürᴅt isᴅ ilahi gözᴅl vᴅ ya 
mᴅĸuqᴅ ilᴅ (Allahla) aĸiq arasēnda mʝy vᴅ ĸᴅrab vasitᴅsilᴅ ünsiyyᴅt, ᴅlaqᴅ yaradan saqi (m¿rĸid) idi. Saqinin 
vʝrdiyi ĸᴅrabē, badᴅni içᴅn aĸiq mᴅst ʦlub öz mᴅĸuqᴅsinin vᴅslinᴅ qʦvuĸur, ʦnun cᴅmalēnē görürdü. Aĸiqlᴅ 
mᴅĸuqun bu ünsiyyᴅt vᴅ qʦvuĸmasē isᴅ mᴅcazi ʦlaraq saqinin ᴅli  ilᴅ xᴅrabat vᴅ ya mʝyxanᴅdᴅ icra ʦlunurdu. 
Bu fᴅlsᴅfi -ʝstʝtik mᴅrama istinad ʝdᴅn Nᴅsimi klassik ķᴅrq fᴅlsᴅfi  lirikasēnda ʦlduĵu kimi, fᴅlsᴅfi -lirik  
qᴅzᴅllᴅrindᴅ öz «surᴅti-halini» bᴅyan ʝtmᴅk üçün saqi ʦbrazlarē yaratmēĸdēr. Nᴅsimi yaradēcēlēĵēnda olan Saqi 
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surᴅtlᴅrini dᴅ mᴅhz bu baxēmdan qiymᴅtlᴅndirmᴅk lazēmdēr. Saqi ʦbrazē Nᴅsimi dᴅ daxil olmaqla orta ᴅsrlᴅr 
ķᴅrq ĸairlᴅrinin ᴅn ­ʦx sʝvdiklᴅri vᴅ pᴅrᴅstiĸ ʝtdiklᴅri ʦbraz idi. Nᴅsiminin bir ĸeirindᴅ oxuyuruq:  

  Nᴅrgisi gör, cam ᴅlindᴅ mey sunar ariflᴅrᴅ,  
  Cümlᴅsin mᴅst eylᴅdi, kᴅndi xumar oldu yenᴅ.  
  Badᴅ içmᴅk rövzᴅdᴅ gᴅr sᴅn dilᴅrsᴅn hur ilᴅ,  
  Yar ᴅlin tut, baĵ­aya gir, novbahar oldu yenᴅ.  
  Saqiya, camē gᴅtir kim, mᴅn uĸatdēm tövbᴅmi,  
  Köhnᴅ tᴅqvimim mᴅnim bietibar oldu yenᴅ.  
  Sᴅn Nᴅsimi razēnē, ey dan yeli, yarᴅ yetir:  
  Sᴅnsizin halēm pᴅriĸan, biqᴅrar oldu yenᴅ (2, sᴅh.43).  
  Saqi, gᴅtir bu mᴅclis içindᴅ qᴅdᴅh yürüt,  
  Sēĵmaz hᴅdisü tövbᴅvü tᴅqva, gᴅtir ĸᴅrab (2, sᴅh.16).  
Deyilᴅnlᴅrdᴅn bu qᴅnaᴅtᴅ gᴅlmᴅk olur ki, Nᴅsimi tᴅsᴅvvüf ruhlu lirik  ĸeirlᴅrindᴅ insanēn mᴅnᴅvi 

kamilliyini  vᴅ azadlēĵēnē hᴅr ĸeydᴅn üstün tutmuĸ vᴅ bᴅĸᴅri humanizm mövqeyindᴅ dayanmēĸdēr.  
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ABSTRACT 

Asgar Gadimov 
SUFISM LYRICS  OF IMADEDDIN  NASIMI  

 
The article deals with the religious-philosophical-lyrical creative way of Imadeddin Nasimi, the great 

representative of the Azerbaijani literary environment in the Middle Ages, the sculptor of Sufism poetry. 
The study mentions the Nasimi and medieval Eastern philosophical lyricism and the meaning of sufism 

terms broadly used in this lyrics, and explains the figurative meanings of these terms in medieval East Poetry 
and Nasimi lyrics.  

The  essence of the phrase "unity of the body" (pantheism, unity of  existence), "delusional absolute" 
(the eternal beauty of God, the beautiful face of the Creator), which is the basis of the Nasimi lyrics and are 
used in sufism is characterized by the examples given from the Nasimi lyrics.  

Referring to Nasimi's philosophical-lyrical ghazals the article establishes the system of images of the 
poet's  poetry and interpretes the place and position of three images-"delusional absolute" (the eternal beauty 
of God), the dissatisfied Loverôs and Wine-scooper's in the poem. In the research, the religious-philosophical 
and humanistic essence of the Nasimi lyrics found its own scientific commentary and confirmation on the basis 
of examples from the poet's ghazals. 

 
ʈɽɿʖʄɽ  

ɸʩʢʝʨ ɻʘʜʠʤʦʚ 
ʉʋʌʀʁʉʂɸʗ ʃʀʈʀʂɸ ʀʄɸɼɽɼɼʀʅɸ ʅɸʉʀʄʀ 
 

ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦ-ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦ-ʣʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʡ ʧʫʪʴ ʢʨʫʧʥʦʛʦ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʩʨʝʜʥʠʭ ʚʝʢʦʚ, ʢʦʨʠʬʝʷ ʩʫʬʠʡʩʢʦʡ ʧʦʵʟʠʠ 
ʀʤʘʜʝʜʜʠʥʘ ʅʘʩʠʤʠ.  

ɺ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʠ ʚʝʜʝʪʩʷ ʨʝʯʴ ʦ ʅʘʩʠʤʠ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʡ ʣʠʨʠʢʠ ɺʦʩʪʦʢʘ ʩʨʝʜʥʠʭ ʚʝʢʦʚ ʠ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷʭ, ʚʳʨʘʞʘʝʤʳʭ ʩʫʬʠʡʩʢʠʤʠ ʪʝʨʤʠʥʘʤʠ, ʟʘʥʠʤʘʶʱʠʤʠ ʰʠʨʦʢʦʝ ʤʝʩʪʦ ʚ ʵʪʦʡ ʣʠʨʠʢʝ, ʜʘʥʳ 
ʨʘʟʲʷʩʥʝʥʠʷ ʠʭ ʧʝʨʝʥʦʩʥʳʭ ʟʥʘʯʝʥʠʡ, ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʝʤʳʭ ʚ ʩʪʠʭʘʭ ɺʦʩʪʦʢʘ ʩʨʝʜʥʠʭ ʚʝʢʦʚ ʠ ʚ ʣʠʨʠʢʝ 
ʅʘʩʠʤʠ.  

ɺ ʩʪʘʪʴʝ  ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʦʙʨʘʟʮʦʚ ʠʟ ʣʠʨʠʢʠ ʅʘʩʠʤʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʪʩʷ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ʚʘʭʜʘʪʠ-
ʚʫʜʞʫʜ (ʧʘʥʪʝʠʟʤ, ʝʜʠʥʩʪʚʦ ʙʳʪʠʷ), ʭʫʩʥʠ-ʤʫʪʣʘʛ (ʥʝʠʟʤʝʥʷʝʤʘʷ ʚʝʯʥʘʷ ʢʨʘʩʦʪʘ, ʧʨʝʢʨʘʩʥʳʡ ʣʠʢ 
ɸʣʣʘʭʘ), ʚʳʨʘʞʘʝʤʳʝ ʚ ʩʫʬʠʟʤʝ.  

ɸʚʪʦʨ, ʩʩʳʣʘʷʩʴ ʥʘ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦ-ʣʠʨʠʯʝʩʢʠʝ ʢʘʟʝʣʠ ʅʘʩʠʤʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʠʣ ʩʠʩʪʝʤʫ ʦʙʨʘʟʦʚ 
ʣʠʨʠʢʠ ʧʦʵʪʘ, ʦʪʢʦʤʤʝʥʪʠʨʦʚʘʣ ʤʝʩʪʦ ʠ ʧʦʟʠʮʠʶ ʪʨʝʭ ʦʙʨʘʟʦʚ ï ʭʫʩʥʠ-ʤʫʪʣʘʛ (ɸʣʣʘʭʘ, ʙʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʢʨʘʩʘʚʠʮʳ), ʙʦʣʝʟʥʝʥʥʦʛʦ ɺʣʶʙʣʝʥʥʦʛʦ ʠ ɺʠʥʘ ʚ ʩʫʬʠʡʩʢʦʤ ʩʪʠʭʝ. 

ɺ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦ-ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʘʷ ʠ ʦʙʱʝʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʘʷ, ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʘʷ ʩʫɦʥʦʩʪʴ ʣʠʨʠʢʠ 
ʅʘʩʠʤʠ ʥʘʰʣʘ ʩʚʦʡ ʥʘʫʯʥʳʡ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʡ  ʠ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʨʠʚʦʜʠʤʳʭ ʦʙʨʘʟʮʦʚ-ʢʘʟʝʣʝʡ 
ʧʦʵʪʘ.  

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08).   
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AZᴄRBAYCAN ᴄDᴄBĶYYATķ¦NASLIĴINDA MᴄHTĶMQULU 

FᴄRAQĶ ĶRSĶNĶN ¥YRᴄNĶLMᴄSĶ TARĶXĶNDᴄN  

Açar sözlᴅr:  Azϸrbaycan ϸdϸbiyyatĸ¿naslēĵē, türkmϸn ϸdϸbiyyatē, Mϸhtimqulu Fϸraqi  

Key words: Azerbaijani literary criticism, Turkmen li terature, Makhtumquli Faraghi  

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʝ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʝʥʠʝ, ʪʫʨʢʤʝʥʩʢʘʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʘ, 

ʄʝʭʪʠʤʛʫʣʫ ʌʝʨʘʛʠ  

Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēĵēnda türkmᴅn ĸairi Mᴅhtimqulu Fᴅraqinin ᴅdᴅbi irsinᴅ diqqᴅt yetirilmᴅsi 

nᴅ vaxtdan baĸlanēr, bu sahᴅdᴅ ilk tᴅĸᴅbbüs kimᴅ aiddir?  

Elmi-ᴅdᴅbi fikirdᴅ ᴅsas qᴅnaᴅt budur ki, Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēĵēnda  Mᴅhtimqulu Fᴅraqi 

haqqēnda ilk yazē mᴅĸhur tᴅdqiqat­ē Salman Mümtazēn ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò (indiki ñAzᴅrbaycanò) 

jurnalēnēn 1923-cü ildᴅki 8-9-cu  sayēnda dᴅrc olunmuĸ  ñT¿rkmᴅn ĸairlᴅriò  mᴅqalᴅsidir. ᴄdᴅbiyyatĸ¿nas 

Nᴅcᴅf  Nᴅcᴅfovun ñSalman M¿mtazēn ᴅdᴅbi vᴅ elmi fᴅaliyyᴅtiò kitabēndakē bir baĸqa mᴅlumat da bu baxēmdan 

diqqᴅti çᴅkir: ñT¿rkmᴅn ĸairlᴅrindᴅn Azᴅrbaycanla ᴅn çox baĵlē olanē Mᴅxdumquludur... Hᴅlᴅ inqilabdan ᴅvvᴅl 

Y.V.Çᴅmᴅnzᴅminli onun bir neçᴅ ĸeirini mᴅtbuatda vermiĸdirò (10, s.60).  Lakin, kitab müᴅllifi  Yusif Vᴅzir 

Çᴅmᴅnzᴅminlinin bu ĸeirlᴅri hansē mᴅtbuat orqanēnda vᴅ nᴅ vaxt dᴅrc etdirmᴅsini bildirmᴅmiĸdir. 

Akademik Kamal Talēbzadᴅnin ñXX ᴅsr Azᴅrbaycan tᴅnqidiò monoqrafiyasēndakē bir cümlᴅ isᴅ  möv-

zumuzla baĵlē dᴅqiq mᴅlumat verir: ñSeyid Hüseyn  mᴅĸhur türkmᴅn ĸairi Maxtumqulunun ᴅsᴅrlᴅrini Azᴅrbaycan 

mᴅtbuatēnda  ilk dᴅfᴅ nᴅĸr edᴅrᴅk onun yaradēcēlēĵēna maraq göstᴅrmiĸ, ...ò.  Sᴅhifᴅaltē qeyddᴅ mᴅnbᴅ dᴅ nᴅzᴅrᴅ 

­atdērēlēr: ñĶqbalò qᴅzeti, 18 iyun 1913,  ̄388. (13, s.515) O vaxtdan ötᴅn yarēm ᴅsrdᴅn artēq müddᴅt ᴅrzindᴅ 

respublikamēzda bu bir cümlᴅlik mᴅlumat, demᴅk olar ki, diqqᴅti çᴅkmᴅmiĸ, ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslar Azᴅrbaycan 

mᴅhtimquluĸ¿naslēĵēnēn start nöqtᴅsini Salman Mümtazēn yuxarēda adē çᴅkilᴅn mᴅqalᴅsi ilᴅ baĵlamēĸlar. 

2008-ci ildᴅn etibarᴅn Türkmᴅnistanda, Azᴅrbaycanda vᴅ Türkiyᴅdᴅ nᴅĸr olunmuĸ bᴅzi yazēlarēmēzda 

Mᴅhtimqulu Fᴅraqinin yaradēcēlēĵēna mᴅtbuatēmēzda müraciᴅtin tarixini iĸēqlandērmaĵa ­alēĸmēĸ, xüsusᴅn 

ñAzᴅrbaycanò jurnalēnēn bu sahᴅdᴅ roluna diqqᴅt yetirmiĸik. Hᴅmçinin qēsaca qeyd etmiĸdik ki, ñmᴅĸhur 

tᴅnqidçi Seyid Hüseyn Kazēmoĵlu hᴅlᴅ 1913-cü ildᴅ Bakēda ­ēxan ñĶqbalò qᴅzetinin sᴅhifᴅlᴅrindᴅ onun ᴅsᴅr-

lᴅrindᴅn nümunᴅlᴅri oxuculara çatdērmēĸdēò (bax: 2, s.12; 3, s.14; 4 vᴅ s.). Lakin, biz dᴅ Seyid Hüseynin 

ñĶqbalòdakē yazēsēnē son vaxtlaradᴅk araĸdērmamēĸdēq. Yalnēz 2018-ci ildᴅ ñᴄdᴅbiyyat qᴅzetiòndᴅ dᴅrc 

olunmuĸ ñAzᴅrbaycan ᴅdᴅbi fikrindᴅ Mᴅhtimqulu Fᴅraqi irsinᴅ ilk müraciᴅtin tarixindᴅnñ adlē mᴅqalᴅmizdᴅ 

(5) Seyid Hüseynin ñĶqbalò qᴅzetindᴅki mᴅqalᴅsini tᴅhlilᴅ cᴅlb etmiĸik. Sonraki tᴅdqiqat nᴅticᴅsindᴅ  bu mövzu 

ilᴅ baĵlē yeni materiallar da aĸkarladēq... ᴄvvᴅlcᴅ Seyid Hüseynin mᴅqalᴅsi barᴅdᴅ. 

Tᴅnqidçi Seyid Hüseynin ñMaxdumquluò baĸlēqlē yazēsē Bakēda ñĶqbalò qᴅzetinin  18 iyun 1913-cü il  

tarixli 388-ci sayēnēn 3-cü sᴅhifᴅsindᴅ  ñKazēmoĵluò  imzasēyla verilib (7). Materialla tanēĸlēq göstᴅrir ki, Seyid 

Hüseyn türkmᴅn ĸairinin ᴅdᴅbi ĸᴅxsiyyᴅtinᴅ vᴅ yaradēcēlēĵēna o qᴅdᴅr dᴅ bᴅlᴅd deyil.  Onun ĸeirlᴅrini oxumuĸ, 

bᴅyᴅnmiĸ vᴅ bᴅzi nümunᴅlᴅrlᴅ mᴅtbuatda ᴅdᴅbi ictimaiyyᴅti dᴅ tanēĸ etmᴅk istᴅmiĸdir. Kazēmoĵlu yazērdē: 

ñ...T¿rkman obalarē arasēnda ­ēxmēĸ vᴅ tᴅrcümeyi-halē, tarixi-zühuru mᴅᴅttᴅᴅssüf bizcᴅ mᴅlum olmayan bu 

türk ĸairinin ᴅlimizᴅ keçmiĸ ĸeirlᴅrindᴅn nümunᴅ olmaq üçün bir neçᴅsini möhtᴅrᴅm ñĶqbalòēn sütunlarēnda 

dᴅrc etmᴅklᴅ bu türk ĸairinin barᴅsindᴅ mᴅlumatē olanlardan bildiklᴅrini bᴅyan eylᴅmᴅlᴅri rica olunurò. Bunun 

ardēnca isᴅ qᴅzetdᴅ Maxdumqulunun aĸaĵēdakē üç ĸeiri verilmiĸdir: 

Bilinmᴅz 

Dᴅrdim bardēr, diyarimdin, dövrümdin,   Xᴅlayiqdᴅ görᴅldᴅ yox, görüm yox,  

Xeyir qapēsē, ehsan qapēsē bilinmᴅz.  Baylarēnda sᴅxavᴅt yox, verim yox. 

Cahillᴅrin cᴅfasindin, cövrindin  ᴄyallarda oyat1, qēzlarda ĸᴅrm yox,  

Ķslam qapēsē, iman qapēsē bilinmᴅz.   ᴄdᴅb qapēsē, ᴅrkan qapēsē bilinmᴅz. 
         

Söhbᴅtindᴅ hᴅqq kᴅlamēn söylᴅyᴅn yox,   Kiĸi malēna quvanēb göz aldurarlar,  

Mᴅclisindᴅ bir nᴅsihᴅt edᴅn yox.  Tᴅᴅssüb edib könlünᴅ genᴅ doldurarlar,  

Halal qapēsē, haram qapēsē sayēlan yox,   Bir-birini nahaqq yerᴅ öldürᴅrlᴅr,  

Sud qapēsēdēr, ziyan qapēsē, bilinmᴅz.  Nürbᴅt2  qapēsē, aman qapēsē bilinmᴅz. 

mailto:huseyn.hashimli@mail.ru


8 

Maxdumqulu, can mehmandēr güdᴅn leĸ,  

Yaxĸē dost  köp, yaman bulsan, yox qardaĸ. 

Bir ᴅyyamdēr, baĸ ayaqdēr, ayaq baĸ,  

Yaxĸē qapēsē, yaman qapēsē bilinmᴅz. 

1.Oyat- hᴅya;  2.Nürbᴅt- ᴅdalᴅt 

Ögüd 

Adam bulsan, qulaq birgil ögüdᴅ,   Qᴅsd etmagil, zinhar, yedigin nana,  

Mollalar yanēda söhbᴅt yaxĸēdēr.  Könlün xeyrᴅ baĵla, sidqin imana. 

Ataran-çaparan alunur yigitdᴅ,   Heç azar birmagil sᴅn bir insana,  

Yeri gilsᴅ, bir mürüvvᴅt yaxĸēdēr.  Oĵru ᴅrdᴅn bir doĵru it yaxĸēdēr. 

        

Yoldaĸ bolub oturmagil fis bilᴅ,   Ol adam bu d¿nyaĵa gilmasa,  

Ol nᴅcisdir, beynin dolar pis ilᴅ.  Gilandan son duran sorsa, olmasa,  

Gövhᴅr daĸēn yüzük etsᴅn mis bilᴅ,   ᴄldᴅn gilan yaxĸē iĸin bulmasa,  

Qiymᴅti ᴅksilmaz, hörmᴅt yaxĸēdēr.  Könlün içrᴅ yaxĸē niyyᴅt yaxĸēdēr. 

        

Yaxĸēlēq 

Yaxĸē sözdᴅn yarēr cahan,   D¿nyanēn sonu ºtmakdēr,  

Yaxĸē bilᴅn, qardaĸ bolan.  Murad bunda iĸ bitmakdēr. 

Qa­ēb qurtulmaĵa  unar,   Dᴅmbᴅdᴅm qüssᴅ butmaqdēr,  

Yaman bilᴅn, yoldaĸ bolan.  Bir yaman qonĸa duĸ bulan. 

 

Hᴅr yaman söz yürᴅk bolar,  

Yaxĸēnē alᴅm arzular. 

Yaddin ­ēxmaz, kömᴅk qēlar,  

Bireyden  könlü xoĸ bulanò. 

 

 Yuxarēdakē qeydlᴅrdᴅn göründüyü kimi, Kazēmoĵlu türkmᴅn ĸairi Mᴅhtimqulu haqqēnda geniĸ 

mᴅlumata malik olmadēĵēnē bildirmiĸdir. Maraqlēdēr ki, ñĶqbalò redaksiyasē mᴅsᴅlᴅyᴅ operativ münasibᴅt  

bᴅslᴅyᴅrᴅk elᴅ qᴅzetin hᴅmin sayēnda, Mᴅhtimqulunun ĸeirlᴅrinin ardēnca aĸaĵēdakē qeydlᴅri vermᴅklᴅ 

oxucularēnē türkmᴅnlᴅrin milli   ĸairinin irsi ilᴅ tanēĸ olmaĵa istiqamᴅtlᴅndirmiĸ, bu mᴅqsᴅdlᴅ Hᴅĸtᴅrxanda nᴅĸr 

olunmuĸ kitabē xatērlatmēĸdēr: ñĶdarᴅdᴅn: Türkman ĸ¿ᴅrasēndan olan ĸairi-milli  Maxdumqulu cᴅnablarinin 

bundan yüz sᴅnᴅ ᴅvvᴅl tᴅlif  etdiyi bütün asari-ĸeiriyyᴅsi ñDivani-Maxdumquluò ¿nvanē ilᴅ Hacē Tᴅrxanlē Molla 

ᴄbdürrᴅhman Niyazi hᴅzrᴅtlᴅri tᴅrᴅfindᴅn toplanēb (tᴅlfif  edilib) böyük bir mᴅcmuᴅdᴅ  Maxdumqulunun tᴅrcü-

meyi-halē vᴅ hᴅyatē haqqēnda müfᴅssᴅlcᴅ mᴅlumat verilmiĸ olduĵu kimi, asari-ĸeiriyyᴅsi haqqēnda da bᴅzi 

mᴅlumat vardēr. Ķĸtᴅ Maxdumqulu hᴅzrᴅtlᴅri haqqēnda bir fikir  edilmᴅk vᴅ mᴅlumat istehsal etmᴅk istᴅyᴅnlᴅrᴅ ĸu 

mᴅcmuᴅni mütaliᴅ etmᴅlᴅri tövsiyᴅ olunur. Mᴅcmuᴅnin sahibi mumileyh Molla Niyazi hᴅzrᴅtlᴅri olub, Hacē 

Tᴅrxanēn ñᴄ.¥mᴅrov vᴅ ĸ¿rᴅkasēnēn ticarᴅtxana mᴅtbᴅᴅsiòndᴅ tᴅb etdirmiĸdir. Arzu edᴅnlᴅr Hacē Tᴅrxanda iĸtᴅ 

ĸu mᴅtbᴅᴅyᴅ vᴅ  yaxud Molla Niyazi ᴅfᴅndiyᴅ müraciᴅt etmᴅlidirlᴅrò. Redaksiya qeydindᴅ on sᴅkkizinci ᴅsr ĸairi 

Mᴅhtimqulu haqqēndakē ñy¿z sᴅnᴅ bundan ᴅvvᴅlò qeydini yuvarlaq rᴅqᴅm kimi qᴅbul etmᴅk lazēm gᴅlir...  

Seyid Hüseyn Kazēmoĵlunun ñĶqbalò qᴅzetindᴅ dᴅrc etdirdiyi Mᴅhtumqulu ĸeirlᴅrini ñMahtumqulu 

Firaqinin kamil divanēò (çapa hazērlayan Orazpolat Ekayev-Baharlē, Aĸqabat, 2014) adlē tᴅkmil nᴅĸrdᴅki (8) 

mᴅtnlᴅrlᴅ tutuĸdurduq, bir sēra fᴅrqlᴅrin varlēĵē ortaya ­ēxdē. Mᴅsᴅlᴅn; ñĶqbalò qᴅzetindᴅki ñBilinmᴅzò adlē ilk 

nümunᴅ ñKamil divanòda ñĶhsan kaysē bilinmezò adēyla verilib (8, s.260-261). Rᴅdifli  misralardakē ñkaysēò sözünü 

Kazēmoĵlu ñqapēsēò kimi vermiĸdir: Xeyir qapēsē, ehsan qapēsē bilinmᴅz vᴅ s. Bu isᴅ ĸeirin heca ölçüsünün 

pozulmasēna gᴅtirib ­ēxarmēĸdēr. Ķkinci bᴅndin misralarēnda ñyoxò rᴅdifindᴅn ᴅvvᴅl ĸeirin orijinalēnda ñsºylᴅnò, 

ñeylᴅnò, ñsaylanò qafiyᴅlᴅri var. Kazēmoĵlu bunlarē  ñsºylᴅyᴅnò, ñedᴅnò, ñsayēlanò kimi müᴅyyᴅn dᴅyiĸikliklᴅ verib. 

Bᴅzi digᴅr fᴅrqlᴅr dᴅ var.  Mᴅhtumqulunun ñĶqbalòdakē ñ¥g¿dò ĸeiri  ñKamil divanòda ñSºhbᴅt yaxĸēdērò adlan-

dērēlēb (8, s.228-229). Hᴅmin ĸeirin aĸaĵēdakē son bᴅndinᴅ ñĶqbalòda rast gᴅlmirik: 

Maqtēmquli, niçik geçer ruzugar,  

Haka ĸ¿kr et, barma, namarda, zinhar,  

Yok dövletden yegdir, bolsa bir hünar 

Min hünarden zerre dövlet yagĸēdēr!  

Kazēmoĵlunun ñYaxĸēlēqò adēyla tᴅqdim etdiyi üç bᴅndlik ĸeir ñMahtumqulu Firaqinin kamil 

divanēònda ñYoldaĸ bolanò adēyla verilmiĸdir vᴅ beĸ bᴅnddᴅn ibarᴅtdir (8, s.329). Kazēmoĵlu nᴅĸrindᴅ sonuncu 

iki  bᴅnd yoxdur. Digᴅr bᴅndlᴅrdᴅ isᴅ bᴅzi fᴅrqlᴅr qeydᴅ alēnēr. Mᴅsᴅlᴅn; Kazēmoĵlunun ñYaxĸē sözdᴅn yarēr 

cahanò  kimi verdiyi  ilk  misra ñMahtumqulu Firaqinin kamil divanēònda ñHer bir sözi cana yararò ĸᴅklindᴅdir 
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vᴅ s.  Kazēmoĵlunun tᴅqdim etdiyi nümunᴅlᴅrdᴅ bᴅzi fonetik, qrammatik fᴅrqlᴅr dᴅ nᴅzᴅrᴅ ­arpēr. Mᴅsᴅlᴅn; 

ñgᴅlᴅndᴅnò ᴅvᴅzinᴅ ñgilandanò, yaxud  ñdiyarēmdanò, ñdºvr¿mdᴅnò  ᴅvᴅzinᴅ ñdiyarimdinò, ñdºvr¿mdinò 

verilmᴅsi bu qᴅbildᴅndir. Qeyd edᴅk ki, Mᴅhtumqulunun ᴅsᴅrlᴅrinin Türkmᴅnistandakē  nᴅĸrlᴅrindᴅ  bu sözlᴅr 

ñgelendenò, ñdiyarēmdanò, ñdºvr¿mdenò ĸᴅklindᴅ verilib... 

Bütün bunlarla birlikdᴅ tᴅnqidçi Seyid Hüseynin 1913-cü ildᴅ ñĶqbalò qᴅzetindᴅ dᴅrc etdirdiyi 

ñMaxdumquluò baĸlēqlē material türkmᴅn ĸairinin ᴅdᴅbi irsinᴅ Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēĵēnēn ilk müraciᴅti 

kimi böyük ᴅhᴅmiyyᴅt daĸēyēr. Onu da deyᴅk ki, Seyid Hüseynin türkmᴅn ĸairi Mᴅhtimqulu irsinᴅ  maraĵē ötᴅri 

xarakter daĸēmayēb. Tᴅsadüfi deyil ki, o, ñĶqbalòdakē yazēsēndan bir il  ᴅvvᴅl, sürgündᴅ olan yaxēn dostu, ĸair 

ᴄlipaĸa Sᴅbur Hüseynzadᴅyᴅ göndᴅrdiyi 21 mart 1912-ci il  tarixli mᴅktubunda hᴅmdᴅrdindᴅn ayrē d¿ĸmᴅsinin 

yaratdēĵē kᴅdᴅrli  ovqatdan söz açarkᴅn münasib bᴅdii parça kimi Cᴅlalᴅddin Ruminin fikirl ᴅri ilᴅ yanaĸē, 

Mᴅhtimqulunun  misralarēna da istinad etmiĸdir: ñ...T¿rkmᴅnin ᴅn dᴅhĸᴅtli  vᴅ qumsal çöllᴅrindᴅki obalar 

arasēnda zühur etmiĸ Mᴅhtumqulu adlē bir türk bu yolda deyir ki: 

Gᴅrçi ᴅvᴅt yaksalar  aĸiqi-yaĵindᴅmi,  

Ölüm asand olur dust  fᴅraĵindᴅmi,  

Hicran mᴅni qoydu sᴅbr  daĵindᴅmi?!ò  (6, s.139) 

 Bir neçᴅ cümlᴅ dᴅ Salman Mümtazēn ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò (indiki ñAzᴅrbaycanò) jurnalēnēn 1923-

cü ildᴅki 8-9-cu sayēnda dᴅrc olunmuĸ ñT¿rkmᴅn ĸairlᴅriò mᴅqalᴅsi barᴅdᴅ (9, s.313-316). Türkmᴅn 

ᴅdᴅbiyyatēnēn Durdu ķeyx, Mᴅxtumqulu, Zᴅlili  kimi nümayᴅndᴅlᴅrinin adēnē çᴅkᴅn S.Mümtaz ñtamamilᴅ 

bizim ĸivᴅmizᴅ yaxēn lᴅhcᴅdᴅ danēĸan türkmᴅnlᴅrinò söz sᴅnᴅti ilᴅ tanēĸ olmaĵē lazēmlē bilᴅrᴅk yazērdē: 

ñT¿rkmᴅn ᴅdᴅbiyyatē ilᴅ Azᴅri türklᴅrini vᴅ Azᴅrbaycan ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtòi ilᴅ türkmᴅn ellᴅrini aĸina vᴅ 

tᴅnvir etmᴅk bugünkü vᴅzifᴅlᴅrimizin ᴅn ümdᴅlᴅrinin biridir vᴅ bunu nᴅzr etibarᴅ alaraq  bu nömrᴅdᴅn etibarᴅn 

türkmᴅn ĸair vᴅ ĸairᴅlᴅrindᴅn bᴅhs etmᴅyᴅ sᴅy edᴅcᴅyik. Ķlk ᴅvvᴅl türkmᴅnlᴅrin filosof ĸairi olan Mᴅxtumqulu 

ilᴅ Durdu ķeyxin bir-birlᴅrinᴅ müᴅmma tᴅrzindᴅ verdiklᴅri sorĵu vᴅ qaytarĵularē ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò 

oxucularēna tᴅqdim edirᴅmò. S.M¿mtazēn tᴅqdim etdiyi deyiĸmᴅnin 6 bᴅndi Mᴅhtumquluya, 6-sē da Durdu 

ķeyxᴅ aiddir. Bu poetik mükalimᴅ aĸēq deyiĸmᴅlᴅrini xatērladēr. Tᴅsᴅvvür üçün iki  bᴅndi xatērladērēq: 

  Mᴅxtumqulu: 

Ol nᴅmᴅdir, yemᴅdilᴅr, doydular? 

Ol  nᴅmᴅdir, uluq günᴅ qoydular? 

Ol kim idi, dabanēndan soydular? 

ķair olsan, ĸundan bizᴅ xᴅbᴅr ver. 

Durdu ķeyx: 

Ol didardēr, yemᴅdilᴅr. doydular,  

Ol nᴅmazdēr, qiyamᴅtᴅ qoydular,  

Nᴅsimini dabanēndan soydular,  

Bizdᴅn salam olsun, cavab ĸºylᴅdir. 

Yuxarēdakē iki  bᴅndᴅ S.M¿mtazēn 1926-cē ildᴅ çap etdirdiyi ñSeyid Ķmadᴅddin Nᴅsimiò kitab­asēnda 

(9, s.148) vᴅ ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtòin 1923-cü ildᴅki 1-ci sayēnda ­ēxmēĸ ñNᴅsimiò mᴅqalᴅsindᴅ dᴅ (9, s.282-

283) rast gᴅlirik.  Lakin, hᴅmin iki  mᴅnbᴅdᴅ Mᴅxtumqulunun ikinci misrasēndakē ñuluq günᴅò ifadᴅsi sinonimi 

olan ñqiyamᴅtᴅò sözü ilᴅ ᴅvᴅzlᴅnmiĸdir. 

S.Mümtaz haqqēnda danēĸdēĵēmēz ñT¿rkmᴅn ĸairlᴅriò mᴅqalᴅsinin sonunda bildirirdi:  ñGᴅlᴅcᴅk 

sayēmēzda Mᴅxtumqulunun filosofanᴅ ĸeirlᴅrindᴅn bᴅhs edᴅcᴅyikò (9, s.316). Lakin ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò 

jurnalēnēn sonrakē saylarēnda S.Mümtazēn bu barᴅdᴅ baĸqa yazēsēna rast gᴅlmirik. ᴄvᴅzindᴅ baĸqa bir fakt 

maraq doĵurur. Salman M¿mtazēn arxivindᴅki ᴅlyazmalarē içᴅrisindᴅ dörd vᴅrᴅqlik bir material da vardēr ki, 

görkᴅmli ᴅdᴅbiyyatĸ¿nas orada Mᴅhtimqulunun ñBilᴅò, ñYaxĸēdērò, ñBulmasaò rᴅdifli  qoĸmalarēnē yazēya 

almēĸ, hᴅmçinin ĸeirlᴅrdᴅ  iĸlᴅnmiĸ bᴅzi sözlᴅrin tᴅrcümᴅsini, yaxud izahēnē vermiĸdir (11, s.153). Bu fakt da 

göstᴅrir ki, S. M¿mtazēn türkmᴅn ĸairi  M.Fᴅraqi irsinᴅ müraciᴅti tᴅsadüfi xarakter daĸēmayēb.   

Türkmᴅn ᴅdᴅbiyyatēnēn klassiki Mᴅhtimqulu Fᴅraqinin yaradēcēlēĵēnēn Azᴅrbaycanda tanētdērēlmasē, 

nᴅĸri, tᴅdqiqi tarixinin  indiyᴅdᴅk araĸdērēlmamēĸ daha bir sᴅhifᴅsinᴅ-Hᴅsᴅn Sadiqinin Bakēda ­ēxan ñMaarif 

vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò (indiki ñAzᴅrbaycanò)  jurnalēnēn  1927-ci ildᴅki 3-cü sayēnda dᴅrc olunmuĸ  ñMaxdumqulu 

qoĸqularēò adlē yazēsēna (12, s.46-47) da ilk  dᴅfᴅ nᴅzᴅr salmaq istᴅyirik. Mᴅqalᴅnin müᴅllifi  Hᴅsᴅn Sadiqi  

1920-ci illᴅr Azᴅrbaycan mᴅtbuatēnda ᴅdᴅbiyyat, mᴅdᴅniyyᴅt vᴅ tarix mᴅsᴅlᴅlᴅrinᴅ dair bir sēra yazēlarla ­ēxēĸ 

etmiĸdir. ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò jurnalēnda fransēz ĸairinᴅ hᴅsr olunmuĸ ñS¿lli Pr¿domò (1925,  ̄ 1) 

mᴅqalᴅsi, Sᴅdi ķirazinin ñG¿l¿stanòēnēn nᴅĸri barᴅdᴅ resenziyasē (1927, ˉ1-2), A.Bakēxanovun ñG¿l¿stani-

Ķrᴅmò ᴅsᴅri haqqēnda yazēsē (1926, ˉ4), ñQafqaz ölkᴅlᴅri vᴅ ᴅhalisini tᴅsvir edᴅn materiallarò mᴅcmuᴅsiò 

barᴅdᴅ söz a­masē  (1928, ̄   1) vᴅ s. bu qᴅbildᴅndir.  

Hᴅsᴅn Sadiqi ñMaxdumqulu qoĸqularēò adlē mᴅqalᴅsindᴅ mᴅĸhur türkmᴅn ĸairinin ᴅsᴅrlᴅrinin 

toplanēlmasē, nᴅĸri vᴅ tᴅdqiqi sahᴅsindᴅ gºr¿lm¿ĸ bir sēra iĸlᴅri müfᴅssᴅl ĸᴅkildᴅ dᴅyᴅrlᴅndirmiĸdir. Mᴅqalᴅnin 
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ᴅvvᴅlindᴅ müᴅllif   o illᴅrdᴅ ke­miĸᴅ, klassik ᴅdᴅbi-mᴅdᴅni irsᴅ artan diqqᴅti, türkmᴅnlᴅrin dᴅ ñºz elmi-tarixi 

mᴅsᴅlᴅlᴅri ᴅtrafēnda ­alēĸmaĵaò sᴅy göstᴅrdiklᴅrini tᴅqdir edᴅrᴅk yazērdē: ñT¿rkmᴅnlᴅr zatᴅn müstᴅid 

(istedadlē-H.H.) bir tayfa  olub, Orta Asiyada ᴅskidᴅn yaĸayaraq, istᴅr tarix vᴅ istᴅr ᴅdᴅbiyyatda ke­miĸlᴅri 

olan, bir çox tᴅᴅrrüzlᴅrᴅ (hücumlara ïH.H.) düçar olmuĸ  xalqdēr. Ķmdilikdᴅ ķimali Qafqaziyada yaĸayan 

türkmᴅnlᴅr dᴅ hᴅmin bu türkmᴅnlᴅrin bir qismidir ki, 1653-cü ildᴅn etibarᴅn Xivᴅ xanlēĵēnēn  tᴅzyiqindᴅn öz 

yerlᴅrini buraxaraq buraya kº­m¿ĸlᴅr... Türk-tatar xalqlarē gündᴅn-günᴅ yüksᴅlᴅrᴅk elmi tᴅtᴅbbüat sahᴅsindᴅ 

fᴅaliyyᴅtlᴅrini artērarkᴅn, türkmᴅnlᴅr dᴅ bu hᴅrᴅkatdan geri qalmayaraq tᴅdqiqat iĸlᴅrinᴅ baĸlayēb, özlᴅrinin 

ke­miĸ asarēnē toplayaraq meydana qoymaq  vᴅ onlarē nᴅĸr etmᴅk ᴅhᴅmiyyᴅtini d¿ĸ¿nm¿ĸlᴅrò. 

Türkmᴅn tarixinin vᴅ ᴅdᴅbiyyatēnēn tᴅdqiqinᴅ hᴅsr olunmuĸ  mᴅqalᴅlᴅrdᴅn ibarᴅt kitablarēn nᴅĸrini dᴅ 

H.Sadiqi ke­miĸᴅ ehtiram kontekstindᴅ dᴅyᴅrlᴅndirmiĸdir: ñ1924-cü sᴅnᴅdᴅ basēlmēĸ ñT¿rkmᴅn xalqēnēn tarix 

hᴅmnᴅsillᴅri haqqēnda mᴅqalalarēn yēĵēndēsēò onlarēn tarixi ke­miĸlᴅri ilᴅ maraqlandēqlarēna vᴅ özlᴅrinin kim 

olduqlarēnē tanēmalarēna bir sübut olduĵu kimi, 1925-ci ildᴅ basēlan M.Gᴅldiyev ñMᴅqal vᴅ mᴅqalalar 

yēĵēndēsē-Babalar sºz¿ò kitabē da türkmᴅn xalqē arasēnda olan dᴅrin bir ke­miĸin ᴅdᴅbi xatirᴅlᴅrini 

toplamaqdan-araĸdērmaqdan baĸqa bir ĸey deyildirò. 

 Bundan sonra isᴅ diqqᴅt M. Fᴅraqinin ᴅdᴅbi irsinᴅ yönᴅldilmiĸdir. H.Sadiqi ĸairin yaradēcēlēĵēna 

yüksᴅk qiymᴅt verᴅrᴅk yazērdē: ñMaxdumqulu ᴅslᴅn türkmᴅnlᴅr arasēnda yetiĸᴅrᴅk vaxtēna vᴅ mühitinᴅ görᴅ 

böyük bir külliyyat yaratmēĸ olan türkmᴅn ĸairlᴅrindᴅndirò. Mᴅqalᴅ müᴅllifi  bir çox ķᴅrq klassiklᴅri kimi, 

Mᴅhtimqulunun da ᴅdᴅbi irsinin toplanēlmasē, nᴅĸri vᴅ tᴅdqiqi istiqamᴅtindᴅ az iĸ görüldüyünü, bu sahᴅdᴅ 

çᴅtinliklᴅrin olduĵunu xatērladērdē: ñBir çox türk, ümumiyyᴅtlᴅ, islam ĸair vᴅ ᴅdiblᴅrinin  ᴅsᴅrlᴅri qeyri-mᴅtbu 

halda qalaraq, özlᴅrinin vᴅfatēndan sonra darmadaĵēn olub, müxtᴅlif  ᴅllᴅrᴅ d¿ĸᴅrᴅk  bir qismi mᴅhv olduĵu 

kimi, bir qismi dᴅ qarēĸēq halda ᴅllᴅrᴅ yayēlēb, çox dᴅyiĸikliklᴅrᴅ uĵradēĵēna görᴅ aranēlarkᴅn onlarēn haqqēnda 

ciddi tᴅdqiqat aparēlmalēdēr. Maxdumqulu haqqēnda isᴅ tᴅdqiqat aparan  vᴅ yaxud onun ᴅsᴅrlᴅrini toplayēb, 

nᴅĸr edᴅn bu günᴅdᴅk çox olmamēĸdērò. 

Hᴅsᴅn Sadiqi türkmᴅn ĸairi Mᴅhtimqulu haqqēnda söz açan müᴅllifl ᴅrdᴅn bᴅzilᴅri haqqēnda qēsa mᴅlumat 

verᴅrkᴅn ilk növbᴅdᴅ Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatĸ¿nasē Salman M¿mtazēn adēnē çᴅkmiĸdir: ñBu barᴅdᴅ ᴅn birinci 

tᴅĸᴅbbüs ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò yazē­ēlarēndan Salman Mümtaz olmuĸdur ki, 1922-ci sᴅnᴅdᴅ mᴅcmuᴅmizdᴅ  

ñMaxdumqulu vᴅ Durdu ķeyxò mᴅzmunlu mᴅnzumᴅni dᴅrc etmiĸò.  

Burada söhbᴅt Salman M¿mtazēn ñMaarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅtò jurnalēnēn 1923-cü ildᴅki 8-9-cu  sayēnda 

dᴅrc olunmuĸ, yuxarēda bᴅhs etdiyimiz  ñT¿rkmᴅn ĸairlᴅriò  mᴅqalᴅsindᴅn gedir. Bununla belᴅ, H.Sadiqi 

mᴅqalᴅnin nᴅĸr ilini  sᴅhvᴅn 1922-ci il  kimi göstᴅrmiĸdir. Hᴅmçinin Azᴅrbaycanda Mᴅhtimqulunun ᴅdᴅbi irsinᴅ 

müraciᴅt baxēmēndan S.Mümtazdan ᴅvvᴅl Seyid Hüseyn Kazēmoĵlunun hᴅlᴅ 1913-cü ilᴅ aid tᴅĸᴅbbüsü, çox 

güman ki, Hᴅsᴅn Sadiqiyᴅ bᴅlli  deyilmiĸ.  

Hᴅsᴅn Sadiqi bu qēsa qeydlᴅrdᴅn sonra 1924-cü ildᴅ Türkiyᴅnin Ķstanbul ĸᴅhᴅrindᴅ ķeyx Möhsün Fani 

tᴅrᴅfindᴅn nᴅĸr olunmuĸ ñMaxdumqulu divanēò adlē kitab barᴅdᴅ Azᴅrbaycan oxucularēna mᴅlumat verᴅrᴅk 

yazērdē: ñSonra 1924-cü  sᴅnᴅdᴅ ķeyx Möhsün Fani tᴅrᴅfindᴅn Ķstanbulda ñMaxdumqulu divanēò nam ilᴅ tᴅb 

etdirdiyi nüsxᴅdir ki, bu pᴅk nᴅfis surᴅtdᴅ 41 mᴅnzumᴅlᴅri havidirò. Tᴅsᴅvvür aydēnlēĵē üçün deyᴅk ki, 

H.Sadiqinin bᴅhs etdiyi bu kitabēn tam adē belᴅ idi: ñMahtumkulu  divanē ve yedi asērlēk türkce bir manzumeò. 

Hᴅmin kitabē  çapa hazērlayan, ĸᴅrhlᴅr yazan ķeyx Muhsin Faninin ᴅsl adē Hüseyin Kazēm Kadri bᴅy (1870-

1934) olmuĸdur. Ķctimai xadim vᴅ tᴅdqiqat­ē kimi tanēnan Hüseyn Kazēm Kadri bᴅy ᴅsᴅrlᴅrindᴅ ķeyx Muhsin 

Fani imzasēndan istifadᴅ etmiĸdir. 

Hᴅsᴅn Sadiqi türkmᴅn ĸairi Mᴅhtimqulunun 41 ĸeirinin yer aldēĵē ñMaxdumqulu divanē  vᴅ yeddi ᴅsrlik 

türkcᴅ bir mᴅnzumᴅò adlē 64 sᴅhifᴅlik kitabē yüksᴅk qiymᴅtlᴅndirmiĸ, xüsusᴅn ĸairin müxtᴅlif  ᴅsᴅrlᴅrindᴅ rast 

gᴅlinᴅn ayrē-ayrē sözlᴅrin etimologiyasē barᴅdᴅ izahlarē, bu mᴅqsᴅdlᴅ müxtᴅlif  türk xalqlarēnēn ᴅdᴅbi nümu-

nᴅlᴅrinin dilindᴅ iĸlᴅnmiĸ sözlᴅrlᴅ müqayisᴅli  tᴅhlillᴅri müsbᴅt hal kimi vurĵulamēĸdēr: òĶstanbul tᴅbinin pᴅk 

artēq ᴅhᴅmiyyᴅti vᴅ qiymᴅti olduĵunu qeyd etmᴅk lazēmdēr. Bu nüsxᴅ ĸarihi (ĸϸrh yazanē-H.H.) tᴅrᴅfindᴅn  

ᴅlyazmasē halēnda bulunaraq basēlmēĸ vᴅ hᴅr mᴅnzumᴅnin içindᴅki  sözlᴅr tᴅhlil  edilᴅrᴅk  ĸᴅrh verilmiĸdir. ķᴅrh 

isᴅ Maxdumqulunun ĸeirlᴅrinin içindᴅki sözlᴅrin hankē türk lᴅhcᴅlᴅrindᴅ olunduĵunu göstᴅrir. Belᴅliklᴅ, 

Maxdumqulunun 41 mᴅnzumᴅlik bir risalᴅnin; azᴅri, yaqut, türkman vᴅ i.a. kimi türk lᴅhcᴅlᴅrindᴅ qullanēlan 

hankē sözlᴅrdᴅn ᴅmᴅlᴅ gᴅldiyi  bᴅyan edilᴅrᴅk, hᴅr kᴅlmᴅ üçün dᴅ bir çox yerlᴅrdᴅ ᴄliĸir Nᴅvai, Hüseyn 

Bayqara, Sabir, Abdulla ķaiq kimi müxtᴅlif  türk ĸairlᴅrinin par­alarēndan hᴅman kᴅlmᴅyᴅ daxil olmaqla 

nümunᴅlᴅr gᴅtirmiĸdirò. ķeyx Möhsün Faninin Mᴅhtimqulu ĸeirlᴅrini ĸᴅrhlᴅrlᴅ nᴅĸr etdirmᴅsi böyük ᴅhᴅmiyyᴅt 

daĸēmaqla yanaĸē, bir sēra qüsurlardan, qeyri-dᴅqiq mülahizᴅlᴅrdᴅn dᴅ xali deyildi.Tᴅsadüfi deyil ki, Zᴅki 

Vᴅlidi  Toĵan 1926-cē ildᴅ ñT¿rkiyyatò mᴅcmuᴅsinin  II  cildindᴅ  dᴅrc etdirdiyi mᴅqalᴅdᴅ ñMaxdumqulu divanē  

vᴅ yeddi ᴅsrlik türkcᴅ bir mᴅnzumᴅònēn müsbᴅt mᴅziyyᴅtlᴅri ilᴅ yanaĸē, bᴅzi q¿surlarēna da diqqᴅt yönᴅltmiĸdi.  

Maraqlēdēr ki, ķ.M.Faninin nᴅĸr etdirdiyi hᴅmin kitabēn son bölümündᴅ yeddi ᴅsr ᴅvvᴅlᴅ, yᴅni 13-cü 

yüzilliyᴅ aid türkcᴅ bir mᴅnzumᴅdᴅn parçalar  da verilmiĸdir. Hᴅsᴅn Sadiqi hᴅmin ᴅsᴅr barᴅdᴅ bir cümlᴅlik 

mᴅlumatla kifayᴅtlᴅnmiĸdir: ñKitabēn sonunda VIII  ᴅsr hicridᴅ yazēlmēĸ ñYusif vᴅ Z¿leyxaò hekayᴅsinᴅ aid bir 
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qaç mᴅnzumᴅ dᴅxi ᴅlavᴅ edilmiĸdirò. Mövcud tᴅdqiqatlara ᴅsasᴅn müᴅyyᴅnlᴅĸdirdik ki, bu ᴅsᴅr Qul ᴄlinin 

dördlüklᴅr ĸᴅklindᴅ yazdēĵē ñQisseyi-Yusifò ᴅsᴅridir. ķeyx Möhsün Fani holland ĸᴅrqĸ¿nasē Houtsmanēn 1889-

cu ildᴅ dᴅrc olunmuĸ irihᴅcmli elmi mᴅqalᴅsinᴅ istinadᴅn  ñMaxdumqulu divanē  vᴅ yeddi ᴅsrlik türkcᴅ bir 

mᴅnzumᴅò  kitabēnēn sonunda  Qul ᴄlinin ñQisseyi-Yusifò ᴅsᴅrindᴅn 160 misra vermiĸdir. 

Hᴅsᴅn Sadiqinin ñMaxdumqulu qoĸqularēò mᴅqalᴅsindᴅ söz a­dēĵē üçüncü nᴅĸr böyük türkmᴅn ĸairinin 

Aĸqabadda 1926-cē ildᴅ  çap olunmuĸ ñMaxdumqulu divanēò adlē ĸeirlᴅr kitabēdēr. Mᴅĸhur türkmᴅn ᴅdibi  Berdi 

Kerbabayev tᴅrᴅfindᴅn toplanēlēb nᴅĸrᴅ hazērlanan 562 sᴅhifᴅlik bu kitabda Mᴅhtimqulunun 532 ĸeiri oxuculara 

­atdērēlmēĸdē.  Kitabda o dövrün tanēnmēĸ ziyalēlarēndan olan Bekki Emir Berdiyevin ön sözü dᴅ verilmiĸdi. 

Hᴅmin nᴅĸrin ᴅsas mündᴅricᴅsi, strukturu, bölmᴅlᴅri barᴅdᴅ müfᴅssᴅl dᴅyᴅrlᴅndirmᴅlᴅr aparan H.Sadiqi 

yazērdē: ñ¦­¿nc¿ tᴅĸᴅbbüs isᴅ B.Kerbabayevin topladēĵēdēr. Bu kitab bundan qabaqkēna nisbᴅtᴅn pᴅk artēq 

olub, 41 mᴅnzum deyil, 532 mᴅnzumᴅni havidir. ķeirlᴅr bu kitabda dünyadan boĸ getmᴅk haqqēnda, dünya 

haqqēnda, nᴅsihᴅt haqqēnda, sual-cavab kimi 46 fᴅsilᴅ tᴅqsim edilmᴅklᴅ dᴅrc edilmiĸdir. Bu kitab nᴅfasᴅtcᴅ 

orta olub, üzᴅrindᴅ Maxdumqulunun bir yapē qarĸēsēnda qadēn vᴅ erkᴅklᴅrᴅ ĸeir oxuyub, onlarē heyrᴅtdᴅ 

buraxmasē tᴅsvir edilmiĸdirò. H.Sadiqi hᴅmin nᴅĸri bütövlükdᴅ türkmᴅn elm vᴅ ᴅdᴅbiyyat xadimlᴅrinin ciddi 

ᴅmᴅyinin bᴅhrᴅsi kimi qiymᴅtlᴅndirmiĸdir: ñ1926-cē ildᴅ basēlmēĸ ñMaxdumqulu  divanēò iĸdᴅ türkmᴅnlᴅrin 

(Türkmᴅn Dövlᴅt Bilim ķurasē baĸda olmaq üzrᴅ) sᴅylᴅrinin son sᴅmᴅrᴅsi olaraq  göz önündᴅ durmaqdadērò. 

 Mᴅhtimqulu ᴅsᴅrlᴅrinin B.Kerbabayev nᴅĸrini türk xalqlarēnēn klassik ᴅdᴅbiyyatēnēn toplanēlmasē vᴅ 

tᴅdqiqi iĸinᴅ rᴅvac verᴅn mühüm addēm sayan Hᴅsᴅn Sadiqi fikrini  belᴅ ümumilᴅĸdirmiĸdir: ñBelᴅ ᴅsᴅrlᴅrin 

türkmᴅnlᴅr arasēnda intiĸarē türkmᴅn ziyalēlarēnē axtarēĸ vᴅ tᴅdqiq iĸlᴅrindᴅ maraqlandērēb, Maxdumqulēu kimi 

Türkmᴅnistanda vᴅ Orta Asiyada  yetiĸmiĸ olan daha baĸqa ĸair vᴅ alimlᴅr haqqēnda araĸdērma bulunmaya cᴅlb 

etmᴅlidir. Hᴅr halda ᴅvvᴅlinci addēmlardakē fᴅaliyyᴅtlᴅrinin bu nᴅticᴅlᴅri alqēĸlanmalē vᴅ  türkmᴅn xalqēnēn  

ictimai vᴅ elmi mᴅsᴅlᴅlᴅrinᴅ ­alēĸanlarēn müvᴅffᴅqiyyᴅtlᴅri bᴅyᴅnilmᴅlidirò. 

Hᴅsᴅn Sadiqinin 1927-ci ildᴅ yazdēĵē ñMaxdumqulu qoĸqularēò adlē mᴅqalᴅsi göstᴅrir ki, Azᴅrbaycan 

ziyalēlarē hᴅlᴅ o illᴅrdᴅ türkmᴅn ĸairinin ᴅdᴅbi irsinin nᴅĸri vᴅ tᴅdqiqi sahᴅsindᴅ görülᴅn  iĸlᴅri izlᴅmiĸ, müvafiq 

dᴅyᴅrlᴅndirmᴅlᴅr aparmēĸlar.  

Mᴅhtimqulu Fᴅraqi irsinᴅ Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēĵēnda ilk müraicᴅt edᴅnlᴅrdᴅn biri dᴅ ᴄmin 

Abid olmuĸdur.  ᴄ.Abid ñMaarif iĸ­isiò jurnalēnda 1927-ci ildᴅ (  ̄3, 4, 6, 7) dᴅrc edilmiĸ ñHeca vᴅzninin 

tarixiò adlē mᴅqalᴅsindᴅ türk xalqlarēnēn poeziyasēnda heca vᴅzni barᴅdᴅ müqayisᴅli  tᴅhlillᴅr apararkᴅn 

türkmᴅn ĸairi Mᴅxdumquludan da nümunᴅ vermiĸdir: 

...Bir dᴅyiĸli xanᴅdir dünya özü,  

Nᴅsihᴅtim dinlᴅ, eĸit bu sözü. 

ᴄcᴅl yetib, adam yumarsa gözü 

Guya bu dünyaya gᴅldi, gᴅlmᴅdi.  (1, s.59) 

ᴄ. Abid Tiflisdᴅ (Tbilisidᴅ) ­ēxan ñDan yēldēzēò jurnalēnda (1928, ˉ4-5, sᴅh.22-26;  ̄6, sᴅh.9-14) 

dᴅrc olunmuĸ ñT¿rk ᴅdᴅbiyyatēnda Mirzᴅ Fᴅtᴅli  Axundovò adlē mᴅqalᴅsinin giriĸindᴅ dini-didaktik mᴅzmunlu 

poeziya nümunᴅlᴅrindᴅn danēĸarkᴅn ñXᴅzᴅr dᴅnizinin  digᴅr tᴅrᴅfindᴅ yaĸayan türkmᴅnlᴅrin bᴅdii  ehtiyacēnē 

tᴅmin edᴅn Mᴅhdimqulununò  ñGºr¿nᴅrò rᴅdifli  ĸeirindᴅn dᴅ üç bᴅnd nümunᴅ vermiĸdi. Nümunᴅnin ilk  bᴅndini 

xatērladērēq: 

Aqil  olsan, istᴅ bu yolda bir pir,  

Rēzqēna qᴅfildir  Allahi-müqtᴅdir. 

Altun-g¿m¿ĸ, almaz, yaqut ilᴅ dürr 

Hᴅqqdᴅn qeyri tᴅmam ziyan görünᴅr... (1, s.91) 

Bu deyilᴅnlᴅr Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslēĵēnda böyük türkmᴅn ĸairi Mᴅhtimqulu Fᴅraqi irsinᴅ 

müraciᴅtin 1910-1920-ci illᴅrᴅ aid ilk  nümunᴅlᴅri barᴅdᴅ müvafiq tᴅsᴅvvür  yarada bilᴅr. 
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ABSTRACT 

Huseyn  Hashimli 

HISTORYICAL   INVESTIGATION    OF MAKHTUMQULI   FARAGHI   

HERITAGE   IN AZERBAIJANI   LITERARY  CRITICISM  

 

  Makhtumquli Faraghi is a famous representative of the eighteenth century Turkmen literature. 

Numerous studies have been made about the recognition, study and publication of his creative activity in 

Azerbaijan. However, the first works written about  Makhtumquli Faraghi in the Azerbaijan  literary studies 

have not been studied so far.  

 The  presented article analyzes systematically certain works of Azerbaijani literary critics  who 

mentioned about Makhtumquli Faraghi in 1910-1920 for the first time.As the first initiative in this field, the  

article written by the  critic Seyid Husseyn Kazimoglu in 1913 was analyzed, relevant articles  written by  

literary critics Salman Mumtaz, Amin Abid and Hasan Sadiqi in the 1920s were investigated and their ideas 

about  the ideological and artistic features of Makhtumquli's works were  also appreciated.  

The article also compares the samples of  poetôs poems in the original, as well as the   necessary 

precisions have been made here.  While writing the article, the literary press of 1910-1920 and archive 

materials have been refered to. 

ʈɽɿʖʄɽ 

                                                                                        ɻʫʩʝʡʥ  ɻʘʰʠʤʣʠ 

ʀɿ ʀʉʊʆʈʀʀ ʀɿʋʏɽʅʀʗ ʅɸʉʃɽɼʀʗ ʄɽʍʊʀʄɻʋʃʋ ʌɽʈɸɻʀ ɺ  

ɸɿɽʈɹɸʁɼɾɸʅʉʂʆʄ ʃʀʊɽʈɸʊʋʈʆɺɽɼɽʅʀʀ 

 

 ʄʝʭʪʠʤʛʫʣʫ ʌʝʨʘʛʠ ï ʠʟʚʝʩʪʥʳʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴ ʪʫʨʢʤʝʥʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ XVIII  ʚʝʢʘ. ʚ 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʨʷʜ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʧʦ ʧʦʧʫʣʷʨʠʟʘʮʠʠ, ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʠ ʠʟʜʘʥʠʠ ʝʛʦ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʘ. 

ʆʜʥʘʢʦ ʧʝʨʚʳʝ ʪʨʫʜʳ ʦ ʄʝʭʪʠʤʛʫʣʫ ʌʝʨʘʛʠ, ʥʘʧʠʩʘʥʥʳʝ ʚ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʤ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʝʥʠʠ, ʜʦ 

ʩʠʭ ʧʦʨ ʥʝʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʳ.  

ɺ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʩʪʘʪʴʝ ʚʧʝʨʚʳʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʳ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʪʨʫʜʳ 

ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʩʦʟʜʘʥʥʳʝ ʚ 1910-1920 ʛʦʜʘʭ ʠ ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʝ ʄʝʭʪʠʤʛʫʣʫ 

ʌʝʨʘʛʠ. ʂʘʢ ʧʝʨʚʘʷ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʘ ʚ ʵʪʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʘ ʩʪʘʪʴʷ ʢʨʠʪʠʢʘ ʉʝʠʜʘ ɻʫʩʝʡʥʘ 

ʂʷʟʠʤʦʛʣʫ, ʥʘʧʠʩʘʥʥʘʷ ʚ 1913 ʛʦʜʫ, ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʳ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʩʪʘʪʴʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʦʚ ʉʘʣʤʘʥʘ 

ʄʫʤʪʘʟʘ, ʕʤʠʥʘ ɸʙʠʜʘ ʠ ɻʘʩʘʥʘ ʉʘʜʠʛʠ, ʥʘʧʠʩʘʥʥʳʝ ʚ 1920-ʳʭ ʛʦʜʘʭ, ʦʮʝʥʝʥʳ ʠʭ ʤʳʩʣʠ ʦʙ ʠʜʝʡʥʦ-

ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ ʄʝʭʪʠʤʛʫʣʫ. 

ɺ ʵʪʦʤ ʩʪʘʪʴʝ ʘʚʪʦʨ ʩʨʘʚʥʠʚʘʣ ʦʙʨʘʟʮʳ ʠʟʙʨʘʥʥʳʭ ʩʪʠʭʦʚ ʪʫʨʢʤʝʥʩʢʦʛʦ ʧʦʵʪʘ ʩ ʠʭ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʘʤʠ, ʧʨʦʚʦʜʠʣ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʫʪʦʯʥʝʥʠʷ. ʇʨʠ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʝ ʩʪʘʪʴʠ ʘʚʪʦʨ ʩʩʳʣʘʣʩʷ ʥʘ 

ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʫʶ ʧʝʯʘʪʴ ʠ ʘʨʭʠʚʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ 1910-1920 ʛʦʜʦʚ.  

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08).   
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HĶKMᴄT MEHDĶYEV 

Nax­ēvan Dövlϸt Universiteti 

UOT:  82-3.512.162 

HÜSEYN CAVĶDĶN ñķEYX SᴄNANò Vᴄ ñXᴄYYAMò MᴄNZUM 

 DRAMLARINDA  MᴄHᴄBBᴄT MÖVZUSU  

 

Açar sözlᴅr:  Hüseyn Cavid, klassik poeziya, mϸhϸbbϸtin ­alarlarē, mϸnzum dram, mϸhϸbbϸt mövzusu, 

cavabsēz mϸhϸbbϸt, dostluq, nakam mϸhϸbbϸt 

Key words: Hussein Javid, classical poetry, shades of love, poetical drama, the subject of love, 

unrequited love, friendship, unfortunate love  

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ɻʫʩʝʡʥ ɼʞʘʚʠʜ, ʢʣʘʩʩʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ, ʧʨʠʤʝʪʳ ʣʶʙʚʠ, ʩʪʠʭʦʪʚʦʨʥʘʷ 

ʜʨʘʤʘ, ʣʶʙʦʚʥʘʷ ʪʝʤʘ, ʙʝʟʦʪʚʝʪʥʘʷ ʣʶʙʦʚʴ, ʜʨʫʞʙʘ, ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥʥʘʷ ʣʶʙʦʚʴ  

Hüseyn Cavidin 1914-cü ildᴅ-32 yaĸlē bir gᴅnc ikᴅn yazdēĵē ñķeyx Sᴅnanò faciᴅsinin mövzusu orta 

ᴅsrlᴅrin mᴅĸhur dᴅridilli  sufi ĸairi Fᴅridᴅddin ᴄttarēn (1136-1221) ñMᴅntiqüt-teyrò (Quĸlarēn dili)  sufi 

poemasēndakē kiçik bir hekayᴅdᴅn götürülsᴅ dᴅ, Cavidin burada sērf sufi mᴅhᴅbbᴅtinin mübᴅlliĵi olmamasē 

fikrini  qᴅtiyyᴅn qᴅbul etmᴅk olmaz. Dramda bir çox humanist-fᴅlsᴅfi  yönlᴅr izlᴅnilsᴅ dᴅ, aparēcē motivlᴅrdᴅn 

birini, hᴅm dᴅ birincisini mᴅhz mᴅhᴅbbᴅt mövzusu tᴅĸkil edir. Bu da tᴅsadüfi deyil; Cavid sᴅnᴅtinin mayasēnda 

mᴅhz mᴅhᴅbbᴅt vᴅ onun müxtᴅlif  ipostaslarē parlaq çᴅkildᴅ nᴅzᴅrᴅ ­arpēr. Baxmayaraq ki, böyük filosof ĸairin:  

Mᴅn fᴅqᴅt hüsni-Xuda ĸairiyᴅm,  

Yerᴅ enmᴅm dᴅ, sᴅma ĸairiyᴅm!- 

dahiyanᴅ beytini bᴅzi tᴅdqiqat­ēlar sufi mᴅhᴅbbᴅtin, ilahi mᴅhᴅbbᴅtin leytmotivi kimi tᴅqdim etsᴅlᴅr dᴅ, bunun 

ᴅks arqumentini dᴅ tapmaq mümkündür.  

Belᴅ ki, Cavid ñXuda (Allah, Tanrē) ĸairiyᴅm deyil, ñh¿sni-Xuda (Tanrē gözᴅlliyi)  ĸairiyᴅm!ò deyir. 

Tanrēnēn gözᴅlliyi  isᴅ Cavidin çox yaxĸē bildiyi  klassik ķᴅrq vᴅ Azᴅrbaycan poeziyasēnda mᴅhz insanda tᴅcᴅlli  

edir. Demᴅli , Hüseyn Cavid ᴅslindᴅ insan aĸiqi, Tanrē gözᴅlliyinin  tᴅcᴅlli  etdiyi insan aĸiqi-ĸairidir. ķairin 

mᴅĸhur ñBᴅnim Tanrēmò ĸeiri dᴅ bu fikrimizin  tᴅsdiqi üçün kifayᴅt qᴅdᴅr ciddi arqumentlᴅr verir:  

Hᴅr qulun cihanda bir pᴅnahē var,  

Hᴅr ᴅhli-halēn bir qiblᴅgahē var,  

Hᴅr kᴅsin bir eĸqi, bir ilahē (ayērma bizimdir ï H.M.) var,  

Bᴅnim Tanrēm gözᴅllikdir , sevgidir!  

 

Gözᴅl sevimlidir cᴅllad olsa da,  

Sevgi xoĸdur, sonu fᴅryad olsa da.  

Uĵrunda bᴅnliyim bᴅrbad olsa da,  

Son dildarēm gözᴅllikdir , sevgidir (1, s. 156).  

Göründüyü kimi, Hüseyn Cavid öz ñpᴅnahēnēnò, ñqiblᴅgahēnēnò, ñilahēnēnò, yᴅni Tanrēnēn mᴅhz insan 

gözᴅlliyi  vᴅ gözᴅl insana mᴅhᴅbbᴅt olduĵunu a­ēq-aydēn deyir vᴅ bununla fᴅxr etdiyini gizlᴅtmir.  

Bu, böyük Azᴅrbaycan filosof ĸairi, ķᴅrq alᴅmindᴅ ᴅzabkeĸ ĸᴅhid kimi mᴅĸhur olan Seyid Ķmadᴅddin Nᴅsiminin 

(1369-1417) dᴅfᴅlᴅrlᴅ öz poeziyasēnda heyran-heyran müraciᴅt etdiyi kamil  insandēr: 

Mᴅrhᴅba, insani-kamil, canēmēn cananᴅsi!  

Alᴅmin cismi sᴅdᴅfdir, sᴅnmisᴅn dür danᴅsi!(2, s. 121)  

Bu, dahi Azᴅrbaycan mütᴅfᴅkkir ĸairi, orta yüzillik  Azrbaycan renessansēnēn zirvᴅsi sayēlan Nizami 

Gᴅncᴅvinin (1141-1209) bu d¿nyadakē, hᴅyatdakē missiyasēnē tᴅkidlᴅ xatērlatdēĵē insandēr:  

Yemᴅyi, yatmaĵē bu dünyada sᴅn  

Atda, öküzdᴅ dᴅ görᴅ bilᴅrsᴅn!  

Tᴅbiᴅt qurarkᴅn xilqᴅtimizi,  

Baĸqa sᴅhifᴅdᴅ yazēbdēr bizi! (3, s. 57)  

Bu ñbaĸqa sᴅhifᴅò ï insanēn cismani vᴅ mᴅnᴅvi gözᴅlliyini  anlamaq vᴅ anlatmaq bacarēĵēdēr.  

Cavidin ķeyx Sᴅnanē da mᴅhz bu baĸqa sᴅhifᴅnin insanēdēr vᴅ bütün insanlarē da bu baĸqa sᴅhifᴅyᴅ, 

kamilliyᴅ vᴅ sevgiyᴅ dᴅvᴅt edir.  
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ᴄsᴅrdᴅ mᴅhᴅbbᴅt bir neçᴅ xᴅtt üzrᴅ inkiĸaf edir. Bunlardan birincisi hᴅlᴅ Sᴅnanēn ᴄrᴅbistan dövrünᴅ 

tᴅsadüf edir. Bu, Zᴅhra-Sᴅnan cavabsēz mᴅhᴅbbᴅtidir. Elᴅ ilk  dialoqdan Zᴅhranēn Sᴅnana qarĸē laqeyd 

olmadēĵēnē görmᴅk mümkündür. Atasē ķeyx Kᴅbirin kömᴅkçisi ķeyx ᴄbuzᴅrᴅ Sᴅnandan narahatlēĵēnē bildirᴅn 

Zᴅhra bu cavabē alēr:  

ķeyx ᴄbuzᴅr  

Qomĸular söylüyor ki, hᴅp gecᴅlᴅr  

Uyumaq bilmiyor sabahᴅ qᴅdᴅr.  

Qoĸuyor hᴅr sᴅhᴅr biyabanᴅ,  

Hᴅm dᴅ ᴅsla qarēĸmaz insanᴅ.  

Halē pᴅjmürdᴅ, sanki bir mᴅcnun,  

Anlaĸēlmaz nᴅdir mᴅramē onun? (1, s. 124)  

Bu, Sᴅnan-xᴅyal cavabsēz mᴅhᴅbbᴅtinin inkiĸaf xᴅttini göstᴅrᴅn bir monoloqdur. Sᴅnanēn sᴅlᴅfi  

Mᴅcnun kimi çöllᴅrᴅ qa­masē ï eĸqinin ülviliyinᴅ vᴅ tᴅmᴅnnasēzlēĵēna bir iĸarᴅ kimi sᴅslᴅnir.  

Bu mᴅlumatdan sonra müᴅllif  yenᴅ Zᴅhranēn cavabsēz vᴅ ümidsiz eĸqi üzᴅrinᴅ qayēdēr vᴅ obrazēn öz 

dili  ilᴅ onu belᴅ sᴅciyyᴅlᴅndirir:  

Zᴅhra 

Qalmamēĸ bᴅndᴅ zᴅrrᴅ sᴅbrü qᴅrar,  

Bana Sᴅnansēz olmuĸ alᴅm tar.  

Altē yēldēr ki, zarü dᴅrbᴅdᴅrim,  

Hᴅp onundur mᴅsᴅrrᴅtim, kᴅdᴅrim.  

Altē yēldēr ᴅsirü mᴅdhuĸim,  

Onun eĸqilᴅ mᴅstü bihuĸim.  

Azacēq bᴅndᴅ varsa hüsnü camal,  

Onda hᴅm hüsn var, hᴅm elmü kᴅmal (1, s. 125).  

Sᴅnanēn sᴅhnᴅyᴅ gᴅlmᴅsi vᴅ Zᴅhranēn eĸq elan etmᴅsi ilᴅ bu sevginin müᴅyyᴅn bir inkiĸaf yolu keçᴅrᴅk 

tᴅbᴅddülata uĵramasē mᴅlum olur:  

Zᴅhra 

Altē yēldēr sᴅnin ᴅsirin ikᴅn,  

ķimdi biganᴅyimmi gönlünᴅ bᴅn?...  

...Nerdᴅ ᴅvvᴅlki  vᴅdlᴅr ᴅcᴅba?  

ᴄcᴅba yoqmu, yoqmu sᴅndᴅ vᴅfa?  

O, mᴅhᴅbbᴅtlᴅ parlayan gözlᴅr  

ķimdi bir baĸqa macᴅra söylᴅr... (1, s. 125)  

Elᴅ bu dialoq zamanē Sᴅnanēn epileptik tutmalarē ilᴅ baĸlēca mᴅhᴅbbᴅt xᴅtti ï Sᴅnan-Xumar ülvi 

mᴅhᴅbbᴅti meydana ­ēxēr. Müᴅllif  burada verdiyi remarkada cᴅnnᴅti, cᴅnnᴅtdᴅki mᴅlᴅklᴅri tᴅsvir edir. Bu 

remarkada maraq doĵuran cᴅhᴅtlᴅrdᴅn biri ï mᴅlᴅklᴅrin ᴅl-ᴅlᴅ, qol-qola gᴅzmᴅlᴅridir. Bu tᴅsvir ñKitabi-Dᴅdᴅ 

Qorqudòdakē ñBasat boyuònu yada salmērmē?  

ñUzun binar demᴅklᴅ bir mᴅĸhur binar vardē. Ol binara pᴅrilᴅr qonmēĸdē. Nagahandan qoyun ürkdi. 

Çoban ᴅrkᴅcᴅ qaqēdē, ilᴅrü vardē. Gördü kim pᴅri qᴅzlarē qanat-qanada baĵlamēĸlar, u­arlar.ò (4, s. 125).  

Hüseyn Cavid bu ᴅsᴅrlᴅ tanēĸ idimi? Mᴅlumdur ki, uzun zaman Ķstanbulda sᴅfir  olmuĸ alman 

ĸᴅrqĸ¿nasē Fridrix fon Dits 1815-ci ildᴅ ñBasat boyuònu alman dilinᴅ tᴅrcümᴅsi ilᴅ birlikdᴅ nᴅĸr etdirmiĸdi. 

Ehtimal etmᴅk olar ki, Azᴅrbaycan ĸairi bu ᴅsᴅri ya gºrm¿ĸ, ya da onun haqqēnda eĸitmiĸdi. Bütün hallarda, 

bu araĸdērma gᴅlᴅcᴅyin iĸidir.  

Biz isᴅ qayēdērēq Cavidin ñcᴅnnᴅtinᴅò vᴅ mᴅlᴅk qiyafᴅtindᴅ Sᴅnanēn gözünᴅ görünᴅn Xumara. Maraqlēdēr 

ki, Xumar-mᴅlᴅk Sᴅnana Zᴅhra kimi eĸq elan etmir; yalnēz onu yüksᴅlmᴅyᴅ ­aĵērēr:  

Xumar: 

ķeyx, gᴅl, gᴅl!  Sevimli Sᴅnan, gᴅl!   

Sana layiq deyil o yer, yüksᴅl!...  

...Durma, yüksᴅl, ᴅnisi-ruhum, gᴅl!   

Mütᴅrᴅddid görünmᴅ! Gᴅl yüksᴅl!   

Oqunur gözlᴅrindᴅ nuri-dᴅha,  

Yüksᴅl, ey ĸeyx! Gᴅl, d¿ĸ¿nmᴅ daha!.. (1, s. 128)  

Faciᴅdᴅki sonrakē hadisᴅlᴅrin qēsa xülasᴅsi ķeyx Kᴅbirin ñpeyĵᴅmbᴅrliyiò nᴅticᴅsindᴅ mᴅlum olur. 

ᴄlbᴅttᴅ, Hüseyn Cavid bunu ĸeyxin peyĵᴅmbᴅrliyi  kimi deyil, Sᴅnanēn epileptik yuxusunu dᴅqiq yozmasē kimi 

tᴅqdim edir.  
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O da ĸ¿bhᴅsizdir ki, Sᴅnanēn bayēlmasē vᴅ bayĵēnlēq halēnda gözünᴅ görünᴅnlᴅr Azᴅrbaycan mᴅhᴅbbᴅt 

dastanlarēndakē butavermᴅ sᴅhnᴅsinᴅ çox bᴅnzᴅyir ki, bu da Hüseyn Cavidin xalq yaradēcēlēĵēna dᴅrindᴅn bᴅlᴅd 

olduĵunu göstᴅrmᴅkdᴅdir.  

Böyuk Ķran ensiklopedik zᴅkasē vᴅ ĸairi Ömᴅr Xᴅyyamēn (1048-1131) anadan olmasēnēn 900 illiyin ᴅ 

hᴅsr olunmuĸ ñXᴅyyamò dramēnē (5) Hüseyn Cavid 1935-ci ildᴅ qᴅlᴅmᴅ almēĸdēr. Bu münasibᴅtlᴅ keçirilᴅn 

müsabiqᴅdᴅ ᴅsᴅr üçüncü yeri tutmuĸdur.  

Mᴅlumdur ki, dram 30 ilᴅ yaxēn bir müddᴅtdᴅ itmiĸ sayēlmēĸ, ilk  dᴅfᴅ 1963-cü ildᴅ Ķrᴅvan Azᴅrbaycan 

Dram Teatrēnēn arxivindᴅn tapēlaraq çap edilmiĸdir. ᴄsᴅrdᴅ mᴅhᴅbbᴅt motivi ilk  dᴅfᴅ özünü Xᴅyyamēn, 

Xᴅrabatinin, Rᴅmzinin, Sabbahēn, Xacᴅ Nizamēn dostluĵu ĸᴅklindᴅ büruzᴅ verir. Ancaq bu mᴅhᴅbbᴅt gᴅncliyin 

baĸa ­atmasē vᴅ ᴅqidᴅlᴅrin, d¿nyagºr¿ĸlᴅrinin dᴅyiĸmᴅsi üzündᴅn daimi deyildir. Dramdakē ᴅsil mᴅhᴅbbᴅt 

Sevda ilᴅ Xᴅyyam arasēnda ilk baxēĸdan baĸlar, amma nᴅ yazēq ki, bu da ᴅbᴅdi olmaz vᴅ Sevdanēn xaincᴅsinᴅ 

öldürülmᴅsi ilᴅ baĸa çatar.  

Belᴅliklᴅ, Hüseyn Cavidin ñķeyx Sᴅnanò mᴅnzum dramēnda olduĵu kimi, ñXᴅyyamò mᴅnzum 

dramēnda da ᴅn tᴅsirli sᴅhnᴅlᴅr nakam mᴅhᴅbbᴅtin tᴅqdimi ilᴅ baĵlēdēr.  
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ABSTRACT  

Hikmet  Mehdiyev  

THE SUBJECT OF LOVE  IN "SHEIKH  SANAN"  AND "KHAYYAM"   

POETICAL  DRAMAS BY HUSSEIN JAVID  

 

The subject of love is the main line of "Sheikh Sanan" and "Khayyam" poetical dramas, written by 

great Azerbaijani poet and playwright Hussein Javid (1882-1947). 

In these works, reflecting the various hypostases of love, the presentation of human love, which arises 

from the humanistic traditions of classical Azerbaijani poetry are widely used. In one of his works, Hussein 

Javid, who proposed the aphorism, "Love is the greatest religion!" never dropped from this principle 

throughout his creative career. In both dramas, the topic of unfortunate love is reflected at a high artistic level. 

 

ʈɽɿʖʄɽ 

                                                                                  ʍʠʢʤʝʪ ʄʝʭʜʠʝʚ 

ʃʖɹʆɺʅɸʗ ʊɽʄɸ ɺ ʉʊʀʍʆʊɺʆʈʅʓʍ ɼʈɸʄɸʍ çʐɽʁʍ ʉɸʅɸʅè  

ʀ çʍɸʁʗʄè ɻʋʉɽʁʅɸ ɼɾɸɺʀɼɸ 

 

ɺʝʜʫʱʫʶ ʣʠʥʠʶ ʜʨʘʤ ɻʫʩʝʡʥʘ ɼʞʘʚʠʜʘ (1882-1947) çʐʝʡʭ ʉʘʥʘʥè ʠ çʍʘʡʷʤè, ʥʘʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚ 

ʩʪʠʭʦʪʚʦʨʥʦʡ ʬʦʨʤʝ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʪʝʤʘ ʣʶʙʚʠ. ɺ ʵʪʠʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷʭ, ʦʪʨʘʞʘʶʱʠʭ ʨʘʟʥʳʝ ʠʧʦʩʪʘʩʠʠ 

ʣʶʙʚʠ, ʰʠʨʦʢʦʝ ʤʝʩʪʦ ʦʪʚʦʜʠʪʩʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʶ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʣʶʙʚʠ, ʧʦʨʦʞʜʝʥʥʦʡ ʦʪ 

ʛʫʤʘʥʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʜʠʮʠʡ ʢʣʘʩʩʠʯʝʩʢʦʡ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ ʧʦʵʟʠʠ. ɻʫʩʝʡʥ ɼʞʘʚʠʜ, ʚʳʜʚʠʥʫʚʰʠʡ ʚ 

ʦʜʥʦʤ ʠʟ ʩʚʦʠʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ ʘʬʦʨʠʟʤ çʃʶʙʦʚʴ ï ʩʘʤʘʷ ʙʦʣʴʰʘʷ ʨʝʣʠʛʠʷè, ʚʦ ʚʩʝʤ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʝ ʥʝ 

ʦʪʩʪʫʧʘʣ ʠʟ ʵʪʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ. ɺ ʦʙʦʠʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷʭ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥʥʘʷ ʣʶʙʦʚʥʘʷ ʪʝʤʘ ʦʪʨʘʞʝʥʘ ʥʘ 

ʚʳʩʦʢʦʤ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ. 

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08).     
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ᴄNᴄNᴄ:MĶFOLOJĶ MᴄTĶNLᴄR Vᴄ NAĴILLAR  

 

Açar sözlᴅr:  mediativ funksiya, ambivalent semantika, ϸnϸnϸ, mifoloji mϸtn, mediator  

Key words: mediative function, ambivalent semantics, tradition, mythological texts, mediator  

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ, ʤʝʜʠʘʪʠʚʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ, ʘʤʙʠʚʘʣʝʥʪʥʘʷ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ, ʪʨʘʜʠʮʠʷ, 

ʤʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʪʝʢʩʪ, ʤʝʜʠʘʪʦʨ  

Nax­ēvanda yayēlmēĸ bir mᴅtndᴅ deyilir: ñBir padĸah olur. Onun bir oĵlu olur. Camaat ona deyir ki, 

oĵlunun bir yaĸē olanda onu ilan vuracaq. Padĸah uca bir çinar aĵacēnēn üstündᴅ qᴅsr tikdirir , arvadē ilᴅ uĸaĵē 

hᴅmin qᴅsrᴅ qoyur. Qᴅsri elᴅ tikdirir  ki, oraya heç nᴅ keçᴅ bilmᴅz. Uĸaĵēn bir yaĸē tamam olanda, anasē uĸaĵa 

süd verᴅn zaman sa­ē ilan olub onu vururò.  

Göründüyü kimi, mᴅtndᴅ camaat informator sᴅviyyᴅsindᴅdir ï müqᴅddᴅs alᴅmdᴅn gᴅlᴅn informasēya 

(Allahēn hökmü) onlarēn vasitᴅsilᴅ padĸaha ötürülür. Padĸah unudur ki, o alᴅmdᴅn gᴅlᴅn informasiya bu 

dünyada hakimi-mütlᴅqdir. ñĶlanēn naĵēlēòndakē ata kimi o da ᴅlindᴅn gᴅlᴅni edir ki, oĵlunu ilanēn ᴅlindᴅn 

qurtarsēn, ᴅslindᴅ isᴅ hᴅr iki  mᴅtndᴅ ilan hökm verᴅn yox, verilᴅn hökmün icra­ēsēdēr. Bu iĸin (oĵlanlarēn 

ölümü) onlara tapĸērēlmasē isᴅ ilanēn vasitᴅçiliyinᴅ-mediativ funksiyasēna görᴅdir. Ona görᴅ dᴅ padĸah bu 

dünyada heç kᴅsin bacarmadēĵē bir iĸi görür: çinar aĵacēnēn üstündᴅ qᴅsr tikdirir.  Yer ilᴅ göy arasēnda vasitᴅçi 

olan aĵac hᴅyat aĵacē, tale aĵacē kimi rᴅmzlᴅĸdirilir. Yᴅni hadisᴅlᴅrin gediĸi bir vasitᴅçidᴅn (camaat) ikinci 

vasitᴅçiyᴅ (müqᴅddᴅs çinar aĵacēna) ötürülür. Padĸah oĵlunu qᴅsrᴅ qoymaqla onu hᴅyat aĵacēna, tale aĵacēna 

tapĸērēr. Çünki o, mᴅkan-zaman informasiyasēnē düzgün mᴅnalandēra bilmir. Onun oĵlunun bu dünyada qalmaq 

möhlᴅti bir ildir. Zaman ï bir ildir , mᴅkan bu d¿nyadēr. Möhlᴅt bitᴅndᴅ ilan öz mediativ missiyasēnē hᴅyata 

keçirir. Ananēn sa­ēnēn ilana çevrilmᴅsi göstᴅrir ki, bu mᴅtndᴅ ilan qadēn obrazēnda tᴅsᴅvvür edilir. Mᴅlumdur 

ki, ᴅnᴅnᴅdᴅ qadēn hᴅm müsbᴅt, hᴅm dᴅ mᴅnfi baĸlanĵēcdēr. Padĸahēn arvadēnēn ­inarēn üstündᴅki qᴅsrdᴅ oĵlunu 

qorumasē, lakin ilin  tamamēnda sa­ēnēn ilana çevrilib qoruduĵunu öldürmᴅsi dᴅ burdan qaynaqlanēr.  

ñCamᴅsò naĵēlēnda isᴅ ilan hᴅm informator-mediator statusunda, hᴅm dᴅ inisiasiya (ölüb-dirilmᴅ) 

prosesinin daĸēyēcēsē statusunda tᴅqdim olunur. Naĵēlda o, ilanlarēn ñbºy¿y¿d¿rò, adē ķamirandēr. Ķlanēn adē da 

bir cᴅhᴅtdᴅn maraq doĵurur. B.Ögel yazēr ki, Osmanlē qaynaqlarēnda ñevrenò böyük ilan olaraq tanēnēr. 

Ķnformatorun tᴅlᴅffüzündᴅ ñķamiranò ñEvrenò müᴅyyᴅn dᴅrᴅcᴅdᴅ fonetik yaxēnlēq tᴅĸkil edᴅn adlardēr. ñķamò 

ï ñsabò hissᴅlᴅri arasēnda da paralelliklᴅr vardēr (m ï b ᴅvᴅzlᴅnmᴅsi). ñQᴅdim türk dillᴅri l¿ĵᴅtiòndᴅ dᴅ sab-

güclü, baĸ­ē mᴅnalarēnda izah olunur (5, s. 478). Göründüyü kimi, ķamiran adēnda da baĸ­ē mᴅnasē ifadᴅ 

olunur.  

Naĵēlda deyilir ki, Camᴅs dostlarē ilᴅ meĸᴅyᴅ odun yēĵmaĵa gedir. Burda rastlaĸdēqlarē quyuya heç kᴅs 

girᴅ bilmir, axērda Camᴅs quyuya d¿ĸ¿r. Uĸaqlar onu quyuda qoyub qa­ērlar.  

ñAzᴅrbaycan naĵēllarēnda yeraltē d¿nyanēn çox mürᴅkkᴅb strukturu var, bununla bᴅrabᴅr, quyunun yerin altē, 

xaos d¿nyasē ilᴅ baĵlēlēĵē epik mᴅtnlᴅrdᴅ sistem halēndadērò (4, s. 320). ñCamᴅsò naĵēlēnda da bu ᴅnᴅnᴅ gözlᴅnilir , 

bu sistemdᴅn kᴅnara ­ēxēlmēr. Dostlarēnēn qoyub qa­dēĵē Camᴅs bē­aqla quyunun divarēnē xeyli oyur, oyuqdan gözᴅl 

bir baĵ, yaraĸēqlē imarᴅt görsᴅnir. Camᴅs ilanlarla da, xaos d¿nyasē ilᴅ dᴅ burda rastlaĸēr. Ķlanlarēn böyüyü ñķamiran 

Camᴅsᴅ bir ᴅhvalat danēĸdē. Bu söhbᴅt düz yeddi il  çᴅkdi. Ancaq Camᴅs elᴅ bildi ki, cᴅmi bir gün keçib. Odu ki, 

ilana dedi: 

- Mᴅn dünᴅnnᴅn burdayam. Ķndi anam mᴅnsiz darēxēr, icazᴅ ver gedim.  

ķamiran ilan dedi:  

- Nᴅ bir gün, düz yeddi ildi  ki, sᴅn burdasan.  

Camᴅs dedi:  

- Bu necᴅ olan ĸeydi?  

Ķlan dedi:  

- Sᴅn mᴅni öldürᴅcᴅkdin. Odu ki, mᴅn elᴅ bir ᴅhvalat danēĸdēm ki, ömürdᴅn yeddi il  gᴅlib ke­sinò (2, s. 

45-46).  

Oĵlanla ilanēn söhbᴅtindᴅ ortaya ­ēxan mᴅsᴅlᴅlᴅr ᴅnᴅnᴅdᴅn gᴅlir. Burda ilan:  

mailto:sedaqet_nemet@mail.ru
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- Yenᴅ dᴅ informatordur.  

- Allahēn yazēsē yenᴅ dᴅ ona mᴅlumdur.  

- Ķlanēn 7 ilᴅ danēĸdēqlarē oĵlana bir gün kimi gᴅlirsᴅ, bu, ilanēn qeyri-adiliyi ilᴅ ĸᴅrtlᴅnir.  

- Ķlan öz danēĸēĵē ilᴅ yeddi ili  bir gün kimi tᴅsᴅvvür etdirᴅ bilirsᴅ, demᴅli , o, oĵlanēn gözündᴅ zamanē 

saxlamaq gücündᴅdir. Zamanē saxlamaq, durdurmaq isᴅ belᴅ görsᴅnir ki, qeyri-adilᴅrin funksiyasēna daxildir.  

- Ancaq burda ilan öldürᴅn (bu dünyadan o dünyaya aparan) yox, öldürülᴅn (bir dünyadan o biri dünyaya 

aparēlan) varlēqdēr.  

Oĵlan:  

- Quyuya d¿ĸmᴅklᴅ bu dünyadan (yer üzündᴅn) o biri dünyaya (yer altēna) yol gedir.  

- Ķki dünya arasēndakē yolculuĵu onun qeyri-adi missiyasēndan xᴅbᴅr verir.  

- Bu missiya Allah yazēsē ilᴅ baĵlēdēr. Oĵlanēn quyuya d¿ĸmᴅsi dᴅ alēn yazēsēdēr.  

- Bu mᴅtndᴅ oĵlan öldürülᴅn yox, öldürᴅndir.  

- Oĵlanēn fᴅallēĵē bir mediator olaraq ilanēn fᴅaliyyᴅtini durĵun müstᴅviyᴅ ­ēxarēr.  

Ayrēlanda ñķamiran ilan dedi:  

- Ey Camᴅs, get, ancaq sᴅn bir dᴅ mᴅnim yanēma gᴅlᴅcᴅksᴅn. Özü dᴅ mᴅni öldürᴅcᴅksᴅn.  

Camᴅs dedi:  

- Necᴅ ola bilᴅr ki, bu yaxĸēlēqdan sonra mᴅn sᴅni öldürüm? Heç ᴅlim gᴅlᴅrmi?  

ķamiran ilana dedi:  

- Bir sözdü dedim, yadēnda qalsēnò (2, s. 47).  

Göründüyü kimi, bu motivin daĸēdēĵē semantika da müᴅyyᴅn ᴅnᴅnᴅ ilᴅ baĵlēdēr. Oĵlan ondan ayrēlanda 

qᴅtiyyᴅn aĵlēna gᴅtirmir ki, ķamirandan gᴅlᴅcᴅk hadisᴅlᴅrin proqnozunu eĸidir. O, bir dᴅ buralara qayēdacaq, 

bütün yaxĸēlēqlara baxmayaraq ilanē öldürᴅcᴅk. Mediator olan ilanēn dediklᴅri qismᴅtdir, alēn yazēsēdēr. Bu 

vᴅziyyᴅtdᴅ isᴅ öz informasiyalarē ilᴅ ilan fᴅal, oĵlan qeyri fᴅaldēr.  

Padĸah oĵlunu ölümdᴅn qurtarmaq üçün çinar aĵacēnēn üstündᴅki qᴅsrdᴅ gizlᴅtmiĸdi, ñĶlanēn naĵēlēònda 

kiĸi oĵlunu ilandan (ölümdᴅn) xilas etmᴅk üçün yad qapēlara göndᴅrmiĸdi. Lakin nᴅ qᴅsr, nᴅ yad qapēlar onlarē 

hifz edᴅ bilmᴅmiĸdi.  

Camᴅs dᴅ ķamirandan ayrēlanda padĸah kimi, oĵlanēn atasē kimi eyni qᴅnaᴅtᴅ gᴅlmiĸdi. Lakin, hᴅr üç 

mᴅtndᴅ dᴅ bu, ᴅnᴅnᴅdᴅn qaynaqlanēr: bu dünyadan o dünyaya getmᴅyin vaxtē, zamanē ilanlara agahdēr.  

Hᴅr üç vᴅziyyᴅtdᴅ bu mᴅsᴅlᴅ a­ēq-aydēn görünür, üst qatda görünᴅnlᴅr alt qatdakē hadisᴅlᴅrdᴅ ĸᴅrtlᴅnir, 

bu qatlar birlikdᴅ  strukturu formalaĸdērēr.  

Birinci halda:  

- Qadēna ­evrilmiĸ ilan öz ñmᴅnĸᴅyiniò gizlᴅtmᴅk, qᴅhrᴅmanēn arvadē olmaq istᴅyir.  

- Ķlan qadēna çevrildiyi vaxt yeni keyfiyyᴅtlᴅr qazandēĵēndan bᴅzi funksiyalarēnē itirib. Mᴅhᴅmmᴅdin 

onu tᴅndirᴅ salacaĵēndan xᴅbᴅrdar olmamasē, fikrimizcᴅ, itirilmiĸ funksiyalarla ᴅlaqᴅlidir. Bu 

mᴅqamda ilan qeyri-fᴅaldēr.  

Ķkinci halda:  

- Ķlan subyekt, oĵlan obyektdir. Subyekt fᴅal, obyekt qeyri-fᴅaldēr.  

- ñOĵlan bu d¿nyanēn deyil. Mᴅn aparēramò ï sözlᴅri ilanēn öz mediativ funksiyasēna münasibᴅtinin 

ifadᴅsidir.  

Üçüncü halda:  

-Ķlan iki  statusda (informator-mediator, inisiasiya prosesinin daĸēyēcēsē) tᴅqdim olunduĵundan bᴅzᴅn 

fᴅal, bᴅzᴅn qeyri-fᴅaldēr.  

Bütün bunlar isᴅ naĵēllarda gerçᴅklᴅĸᴅn ilanlarla baĵlē d¿ĸ¿ncᴅnin ayrē-ayrē sᴅviyyᴅlᴅrini ᴅhatᴅ edir, 

qoruyuculuq funksiyasēna müxtᴅlif  baxēĸ bucaqlarēndan yanaĸēlmasēna imkan verir.  

ñCamᴅsò naĵēlēndakē sonrakē hadisᴅlᴅr dᴅ bunu göstᴅrir: xᴅstᴅ padĸahēn dᴅrmanē ķamiranēn yaĵēdēr. Ķlanē 

isᴅ ancaq Camᴅs tapēb öldürᴅ bilᴅr. Bu qᴅdᴅrdᴅn qᴅhrᴅman qaça bilmᴅz. Ona görᴅ dᴅ Camᴅsi mᴅcbur edirlᴅr ki, 

ilanēn arxasēnca getsin. ķamiran ona deyir: ñAĵlama, dur gedᴅk. Ancaq mᴅn heç kimᴅ ᴅl vermᴅyᴅcᴅyᴅm ki, 

mᴅnim baĸēmē kᴅssin, tᴅk sᴅndᴅn savayē. Ancaq mᴅni kᴅsᴅndᴅ bir qarēĸ baĸēmdan, bir qarēĸ da quyruĵumdan 

kᴅsib dᴅsmalēn arasēnda gᴅtirib bu quyuya salarsan. Mᴅn dönüb olacaĵam yenᴅ hᴅminki ilan. Ancaq mᴅnim 

yaĵēmē padĸahēn belinᴅ vuran kimi ölᴅcᴅkò (2, s. 48). Göründüyü kimi, ilan ölüb-dirilmᴅ prosesindᴅn keçir. 

Fikrimizcᴅ, mᴅtndᴅ bu, ilanēn mediativ funksiyasē ilᴅ baĵlēdēr. Camᴅs mediator deyil, ona görᴅ dᴅ ķamiranē bu 

dünyadan o dünyaya apara (öldürᴅ) bilmir. Ķlan isᴅ qeyri-fᴅal vᴅziyyᴅtdᴅ dᴅ (ölüm halēnda) padĸahē bu dünyadan 

o biri dünyaya aparēr.  

ᴄski tᴅsᴅvvürlᴅri özündᴅ cᴅmlᴅĸdirᴅn mᴅtnlᴅrin birindᴅ deyilir ki, bir ᴅjdaha insan donuna girmiĸ ilanē 

qovur. Bir igid ᴅjdahanē öldürüb onu qurtarēr. Ķlan bu igidᴅ sehirli bir daĸ verir (6, s. 568). Ķlanēn qᴅhrᴅmana 

bu cür kömᴅyi müxtᴅlif  sᴅviyyᴅlᴅrdᴅ naĵēllara transfer olunur. ñKiĸi vᴅ ilanò naĵēlēnda kiĸi hᴅmiĸᴅ ilanēn 
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yuvasēnēn aĵzēna bir cam ayran qoyur, ilan da ayranē yalayandan sonra aĵzēndan camēn içinᴅ bir lᴅl salēr (1, s. 

147).  

Mᴅtnlᴅrdᴅ ilana yaxĸēlēq edilmᴅsi iki  formada (ölümdᴅn qurtarēlmacē, ayran verilmᴅsi) reallaĸēr. Hᴅr iki  halda 

ilan bunun ᴅvᴅzini eyni ĸᴅkildᴅ (sehirli daĸ, lᴅl) ñqaytarērò. Bu cür naĵēllarda ilan yaxĸēlēq semanteminin 

reallaĸdērēcēsēdēr. Bu baxēmdan Nax­ēvandan toplanmēĸ ñᴄlmᴅrdanēn naĵēlēò ilᴅ (2, s. 167-169) Aĵbabada yayēlan 

ñYoxsulunan ilanò (3, s.171-176) naĵēlē diqqᴅti cᴅlb edir. Bu naĵēllarda paralelliklᴅr çoxdur. Hᴅr iki  mᴅtnin 

nüvᴅsindᴅ mifoloji  tᴅsᴅvvürlᴅr dayanēr. Hadisᴅlᴅrᴅ mifoloji  gücün diqtᴅsi hᴅlledicidir. Birinci naĵēlēn qᴅhrᴅmanē 

ᴄlmᴅrdan kiĸi çox yoxsuldur. Ķkinci naĵēlda isᴅ qᴅhrᴅman öz adē ilᴅ (Yoxsul) öz vᴅziyyᴅtini simvollaĸdērēr. Hᴅr 

ikisi dᴅ onlara yaxĸēlēq göstᴅrᴅn ilana xᴅyanᴅt edirlᴅr. Bu xᴅyanᴅtᴅ baxmayaraq ilan onlarē xoĸbᴅxtliyᴅ qovuĸdurur. 

Hᴅr iki  variantda ᴅsas olan cᴅhᴅtlᴅr:  

- Mifoloji  zaman (ñg¿nah sᴅndᴅ deyildi, zamanēn gᴅliĸindᴅydiò ï belᴅ demᴅklᴅ ilan zamanēm 

hᴅllediciliyini  qabardēr).  

- Mifoloji  tᴅsᴅvvür (adamlarēn üstündᴅ il  tᴅhvil olan heyvanēn xasiyyᴅtini daĸēmasē).  

- Mifoloji  mᴅkan (o dünya ilᴅ bu d¿nyanē birlᴅĸdirᴅn yer).  

- Sakral d¿nyanēn informasiyasē (ilanēn kömᴅyi).  

Bütün bunlar isᴅ naĵēlēn hᴅr iki  variantēnēn daxili mexanizmindᴅ mühüm ĸᴅrtᴅ çevrilir, hadisᴅlᴅr 

düzümündᴅ gᴅrginliyi  tᴅmin edir.  

Kasēb ᴄlmᴅrdan kiĸi vᴅziyyᴅtin dözülmᴅzliyindᴅn özünü öldürmᴅk istᴅyir. ñO, daĵēn baĸēna ­ēxēb özünü 

atmaq istᴅyirdi. Birdᴅn gördü ki, iki  daĵ bir-birinᴅ qovuĸub-aralanērò (2, s. 167). Ķki daĵēn bir-birinᴅ qovuĸub-

aralanmasē sakral d¿nyanēn informasiyasē, xüsusi tᴅsᴅvvürlᴅ baĵlē ᴅlamᴅtdir. Ķki daĵēn bir-birinᴅ qovuĸub 

aralanmasē qeyri-adi halēn iĸarᴅsi kimi baĸ verᴅcᴅk hadisᴅlᴅri dᴅ fᴅrqli müstᴅviyᴅ yönᴅldir. ᴄlmᴅrdan kiĸi özünü 

daĵdan atēr, amma saĵ qalēr. Demᴅli, daĵlarēn bir-birilᴅ qovuĸub-aralanmasē ᴄlmᴅrdan kiĸiyᴅ özünü atsa da saĵ 

qalacaĵēnē ñxᴅbᴅr verirmiĸò. Bununla daĵ qoruyuculuq missiyasēnēn ilkin mᴅrhᴅlᴅsini yaradēr. Mᴅtndᴅ ᴄlmᴅrdan 

kiĸinin ölümü ñproqramlaĸdērēlmayēbò. Onu üzüb ᴅldᴅn salan, özünü öldürmᴅyᴅ ĸºvq edᴅn yoxsulluqdur. ᴄlmᴅrdan 

kiĸi nᴅ qᴅdᴅr yoxsuldursa, bir o qᴅdᴅr özünü öldürmᴅk haqqēnda fikirl ᴅĸᴅcᴅk.  

Demᴅli, daĵēn onu hifz etmᴅsi ilᴅ iĸarᴅlᴅnᴅn birinci mᴅrhᴅlᴅ hᴅlᴅ yetᴅrli  deyil. Sᴅbᴅb (yoxsulluq) öz yerindᴅ 

qaldēĵē üçün dᴅ hökm (özünü öldürmᴅk) öz qüvvᴅsindᴅdir. Belᴅcᴅ hadisᴅlᴅr düzümündᴅ daĵla baĵlē mᴅsᴅlᴅlᴅr ilk 

pillᴅni tᴅĸkil edir. Strukturda ikinci pillᴅyᴅ (ikinci mᴅrhᴅlᴅyᴅ) ehtiyac duyulur. ᴄlmᴅrdan kiĸi ölümdᴅn qurtarmaqla 

ikinci mᴅrhᴅlᴅyᴅ daxil olur. Bu mᴅrhᴅlᴅdᴅ qoruyuculuq ilana mᴅxsusdur. Elᴅ burdaca ilan onu ­aĵērēr: ñAy 

ᴄlmᴅrdan, mᴅn sᴅni yaxĸē tanēyēram. Bilirᴅm, kasēb­ēlēq sᴅni buraya gᴅtirib ­ēxarēb. ᴄgᴅr mᴅni eĸitsᴅn, bütün 

arzularēna ­atarsanò (2, s. 167). Daĵ ᴄlᴅmdar kiĸini ölümdᴅn, ilan kasēb­ēlēqdan qurtarmaqla ona hamilik 

edirlᴅr. Ķlanēn ñmᴅni eĸitsᴅn, arzularēna ­atarsanò ï sözlᴅrindᴅ mahiyyᴅt çox sᴅrrast ifadᴅ olunur. ᴄlmᴅrdan 

kiĸi arzularēna çata bilmᴅdiyi (yoxsulluq ucbatēndan ailᴅsini saxlaya bilmᴅdiyi) üçün özünü öldürmᴅk istᴅyir. 

Onu qorumaq, ölüm fikrini  baĸēndan ­ēxarmaq üçün onu arzusuna ­atdērmaq lazēmdēr. Ķlan bütün bunlarē 

bildiyindᴅn dᴅ ona ñmᴅn sᴅni yaxĸē tanēyēramò ï deyir.  

ᴄlmᴅrdanē arzularēna ­atdērmaq üçün padĸahēn yuxularēndan istifadᴅ edir. Padĸahēn yuxularē hadisᴅlᴅr 

düzümünün üçüncü pillᴅsidir. Yuxu baĸqa bir d¿nyadēr. Burda ilanēn vasitᴅçiliyi , mediatorluĵu yuxudakē dünya ilᴅ 

bu dünya arasēndadēr. Yuxunun baĸqalarēna yox, padĸaha aid olmasē isᴅ ilanēn mediativ seçimidir. Baĸqalarēna aid 

olan yuxu ᴄlmᴅrdanē öz arzularēna yetirmᴅk gücündᴅ deyil.  

Ķlanēn mediativ funksiyasē padĸahēn görᴅcᴅyi yuxular barᴅsindᴅ ᴄlmᴅrdana verdiyi xᴅbᴅrlᴅrdᴅ daha 

qabarēqdēr. ᴄlmᴅrdanla ilanēn münasibᴅtlᴅrini dᴅ padĸahēn gördüyü yuxularēn (canavar, qēlēnc, qoyunla baĵlē) 

proqnozlaĸdērmasē ᴅhᴅmiyyᴅtli  ĸᴅrtlᴅrdᴅndir. Ķnanclara görᴅ, il  hansē heyvanēn üstündᴅ tᴅhvil olursa, adamlara 

da o heyvanēn xasiyyᴅtindᴅn ñpay d¿ĸ¿rò. ñTᴅqvim miflᴅriòndᴅ dᴅ belᴅdir: ñDoqquzuncusu qoyun ilidi , bēnda 

insanlar hᴅlim, mehriban olurlarò (7, s. 54). Padĸahēn birinci vᴅ ikinci yuxusunda üstündᴅ il  tᴅhvil olan heyvan 

yoxdur, ancaq üçüncü yuxu mᴅhz bu inancēn ᴅsasēnda formalaĸēb: ñPadĸahēn yuxusunu yozub deyᴅrsᴅn ki, 

padĸah saĵ olsun, yuxuda görmüsᴅn ki, yaĵēĸ ᴅvᴅzinᴅ göydᴅn qoyun yaĵēr. Qoyun isᴅ bolluq, sakitlik, 

xoĸbᴅxtlik  rᴅmzidir. Sᴅnin mᴅmlᴅkᴅtindᴅ bundan sonra hamē mehriban, sakit olacaqò (2, s. 169). Bununla 

mᴅlum olur ki, ilana hᴅm padĸahēn görᴅcᴅyi yuxular, hᴅm dᴅ onlarēn yozumu agahdēr.  

Demᴅli , bütün bunlar sadᴅcᴅ yuxuyozma deyil, zamanēn vᴅ hadisᴅlᴅrin yozumudur. Burda hadisᴅlᴅr üç 

mᴅrhᴅlᴅlidir:   

1. Yuxudan ᴅvvᴅlki  vᴅziyyᴅt;  

2. Yuxu;  

3. Yuxudan sonrakē vᴅziyyᴅt.  

Tᴅkcᴅ padĸahla adamlarē yox, ilanla ᴄlmᴅrdan da mifoloji zamanēn vᴅ mifoloji  hadisᴅlᴅrin tᴅsirindᴅdir. 

Ķlan bu zamanē vᴅ hadisᴅlᴅri görüb, dᴅyᴅrlᴅndirᴅ bilir.  Baĸqalarēnēn isᴅ bu hadisᴅlᴅrᴅ tᴅsiretmᴅ gücü yoxdur.  

Birinci yuxu canavarla baĵlēdēr.  
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Hamē bir-birinin varēnē-yoxunu ­apēb ï talayēr. ᴄlmᴅrdan da ilanēn yuvasēndakē var-dövlᴅti oĵurlayēr. 

Ancaq buna görᴅ ilan ona heç nᴅ etmir.  

Ķkinci yuxu qēlēncla baĵlēdēr.  

Müharibᴅlᴅr olur, qan su yerinᴅ axēr.  

ᴄlmᴅrdan da ilanēn quyruĵunu qēlēncla vurur, onun qanēnē axēdēr. Ķlan yenᴅ dᴅ ᴄlmᴅrdan kiĸiyᴅ heç nᴅ 

demir.  

Üçüncü yuxudan sonra sakitlik yaranēr. Ķlanla ᴄlmᴅrdan arasēnda münasibᴅtlᴅr dᴅ normallaĸēr. Demᴅli , 

bu naĵēlda ilanēn mediator funksiyasē müxtᴅlif  yönlᴅrdᴅn tᴅqdim olunur. Sonralar bütün bunlarēn sᴅbᴅbini ilan 

arzusuna ­atdērdēĵē ᴄlmᴅrdana ĸᴅrh edir. Hᴅr bir ĸᴅrh ᴅn qᴅdim inanclarē özündᴅ yaĸadēr.  

Göründüyü kimi, bu ᴅnᴅnᴅlᴅr tᴅdqiqatlar üçün böyük imkanlar a­ēr.  
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ABSTRACT 

Sedaget Nemetova 

TRADITION  : MYTHOLOGICAL  TEXTS AND TALES 

 

Mediative function of the snake image in folklore texts attracts attention in different sides. In the article 

these problems are explained on the basis of the mythological texts and tales gathered from Nakhchivan. The 

opportunities of the ambivalent semantics is emphasized. It is directed that all these are depend on tradition. 

ʈɽɿʖʄɽ 

                           ʉʘʜʘʛʘʪ ʅʝʤʘʪʦʚʘ 

Tʈɸɼʀʎʀʗ: MʀʌʆʃʆɻʀʏɽʉʂʀE ʊɽʂʉʊʓ ʀ ʉʂɸɿʂʀ  

 

ɺ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʪʝʢʩʪʘʭ ʯʘʩʪʦ ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʪ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʜʠʘʪʠʚʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʦʙʨʘʟʘ ʟʤʝʠ. ɺ ʩʪʘʪʴʝ 

ʠʩʩʣʝʜʫʝʪʩʷ ʤʝʜʠʘʮʠʷ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʘʤʙʠʚʘʣʝʥʪʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ, ʥʘʰʝʜʰʠʭ ʦʪʨʘʞʝʥʠʝ ʚ 

ʥʘʭʮʳʚʘʥʩʢʠʭ  ʤʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʪʝʢʩʪʘʭ ʠ ʩʢʘʟʢʘʭ, ʯʪʦ ʪʨʘʜʠʮʠʝʡ. 

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 

elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli  
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UOT:398 

DᴄDᴄ QORQUDUN OĴUZ DASTANLARI QᴄHRᴄMANLARI  

HARADA Vᴄ Nᴄ ZAMAN YAķAMIķLAR  

 

Açar sözlᴅr:  Oĵuz eli, ķϸrqi Anadolu, Oĵuznamϸ, Sēr-Dϸrya, Dϸdϸ Qorqud, Oĵuz d¿ĸmϸnlϸri , kafir 

(d¿ĸmϸn), qϸdim isimlϸr, Türküstan, Ϸlincϸ qalasē, köçϸri  tayfalarē, Yaxēn ķϸrq, Ozan  

Key words: Oghuz people, Eastern Anatolia, Oghuzname, Sir-Derya, Dede Gorgud, infidel enemies, 

old names, Turkistan, Alinja Tower, nomadic tribes, Middle East, ozan (ashug)  

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʦʛʫʟʩʢʦʝ ʧʣʝʤʷ, ʚʦʩʪʦʯʥʦʝ ɸʥʘʪʦʣʠ, ʆʛʫʟʥʘʤʝ, ʉʳʨ-ɼʘʨʴʷ, ɼʝʜʝ ɻʦʨʛʫʜ, 

ʚʨʘʛʠ ʆʛʫʟʘ, ʥʝʚʝʨʥʳʡ (ʚʨʘʛ), ʜʨʝʚʥʠʝ ʠʤʝʥʘ, ʊʶʨʢʫʩʪʘʥ, ʢʨʝʧʦʩʪʴ ɸʣʠʥʜʞʘ, ʢʦʯʝʚʥʳʝ ʧʣʝʤʝʥʘ, 

ɹʣʠʞʥʠʡ ɺʦʩʪʦʢ, ʦʟʘʥ.  

Oĵuzlarēn dilindᴅ yazēlmēĸ ilk dastanlar Dᴅdᴅ Qorqud dastanlarēdēr. Dastanlarda qarĸēya ­ēxan yer 

adlarēndan çoxu insanda ilk  baxēĸda qᴅhrᴅmanlarēn ķᴅrqi Anadolu vᴅ ya Azᴅrbaycanda yaĸadēqlarē barᴅdᴅ 

tᴅsᴅvvür yaradēr. Dastanlarda qᴅhrᴅmanlarēn mᴅnsub olduqlarē Oĵuz elinin vᴅsflᴅri isᴅ bunlardēr: a) Tam 

köçᴅridirlᴅr, b) Ķ­ oĵuz vᴅ dēĸ oĵuz olmaqla iki  icma halēnda yaĸayēr, yaxud üç-ox, boz-ox adlarē ilᴅ iki  qola 

ayrēlērlar c) Oĵuz eli ölkᴅsindᴅ hamēlēqla yaylaĵa vᴅ qēĸlaĵa gedib-gᴅlirlᴅr. Hᴅr boy özünᴅ aid bir yurdda 

yaĸayēr, oradakē daĵlara yaylaĵa ­ēxēr. d) Oĵuz elinin siyasi bir quruluĸu vardēr vᴅ eli feodal bir ᴅsilzadᴅ sinfi 

idarᴅ edir, e) Oĵuz elinin qoyun ᴅtindᴅn baĸqa at ᴅti dᴅ yediyi vᴅ hᴅtta qēmēz belᴅ içdiyi görünür.  

ķᴅrqi Anadoluda vᴅ Azᴅrbaycanda heç bir zaman bu vᴅsflᴅrᴅ malik olan oĵuz eli yaĸamamēĸdēr. Bᴅs 

bu oĵuz eli harada yaĸamēĸdēr? Orta ᴅsrlᴅr türk tarixi ilᴅ mᴅĸĵul olan hᴅr kᴅs bunun cavabēnē asanlēqla verᴅ 

bilᴅr: Sēr-Dᴅrya boyunda. Hᴅqiqᴅtᴅn, dastanlar birinci hissᴅdᴅ mᴅnbᴅlᴅrin verdiyi imkan olçüsündᴅ tarixlᴅrin 

aydēnlaĸdērmaĵa cᴅhd etdiyimiz oĵuzlara aiddir. ķᴅrqi Anadolunun vᴅ Azᴅrbaycanēn tarixi haqqēndakē 

mᴅlumatēmēz zᴅruri olaraq bizi belᴅ bir hökm ­ēxarmaĵa vadar edir. Bu dastanlar X ᴅsrdᴅki oĵuz elinᴅ, yaxud 

müxtᴅlif  köçlᴅr ilᴅ sayē azalan, ᴅsasᴅn Qaracēq daĵlarēnda yaĸayan XI ᴅsrdᴅki oĵuz elinᴅ mᴅxsusdur. Biz ikinci 

ehtimala böyük yer veririk. Oĵuzlar bu xatirᴅlᴅrini vᴅ ya onlarēn dastanlaĸmēĸ ĸᴅkillᴅrini Yaxēn ķᴅrqᴅ 

gᴅtirdilᴅr. Bunlar burada ñOĵuznamᴅò adē altēnda yazēldē ki, bu da Ķbn ᴄd-Dᴅvadarinin bildirdiyi  kitabdēr. 

Dastanlar ozanlar vasitᴅsi ilᴅ xalq arasēnda yaĸadēlērdē. Dastanlarēn Sēr-Dᴅrya boyundakē oĵuz elinᴅ aid olduĵu 

o qᴅdᴅr ĸ¿bhᴅ doĵurmayan bir hᴅqiqᴅtdir ki, bunu tᴅsdiq edᴅcᴅk baĸqa dᴅlill ᴅr aramaĵa belᴅ ehtiyac duyulmur. 

Bununla bᴅrabᴅr sērf maraq naminᴅ baĸqa yerlᴅrdᴅ vᴅ dastanlarēn özlᴅrindᴅ bununla ᴅlaqᴅdar bᴅzi dᴅlill ᴅri 

qeyd edirik.  

a) Dastanlarda böyük bir mᴅnᴅvi sima olaraq görünᴅn Dᴅdᴅ Qorqud, bilindiyi  kimi, XIV  ᴅsrin 

ᴅvvᴅllᴅrindᴅ Elxani sarayēnda yazēlmēĸ ñCame ᴅt-tᴅvarixòdᴅki ñT¿rklᴅrin tarixi vᴅ Oĵuzun cahangirliyinin 

hekayᴅsiò fᴅslindᴅ dᴅ tᴅsvir edilmiĸdir. Qorqud ata orada Türküstanda yaĸamēĸ oĵuz ºvladlarēnēn mötᴅbᴅr bir 

dövlᴅt adamē kimi qiymᴅtlᴅndirilmᴅklᴅ yanaĸē, onun kᴅramᴅt hissi (sahibi) olduĵu da göstᴅrilmiĸdir. Qorqud 

atanēn mᴅzarē da iki  yerdᴅ olmaq üzrᴅ, Sēr-Dᴅrya boyunda göstᴅrilir.   

b) Dastanlar bizᴅ oĵuz elinin yurdu barᴅdᴅ a­ēq bir fikir  vermir. Dastanē oxuyan hᴅr hansē bir ĸᴅxs 

oĵuzlarēn yaĸadēqlarē yer haqqēnda qᴅti bir fikrᴅ gᴅlᴅ bilmir. Hᴅtta Qan-Abaza, Gᴅncᴅ, Bᴅrdᴅ, Tatyan, Baĸē 

A­ēq, Gürcüstan, Sürmᴅli , Aĵcaqala, Qara dᴅrᴅ vᴅ ᴄlincᴅ kimi yer adlarē belᴅ bu sahᴅdᴅ ona kömᴅk edᴅ bilmᴅz. 

Belᴅ ki, orada hec bir zaman gürcülᴅrin ᴅlinᴅ keçmᴅmiĸ olan ᴄlincᴅ (Alēncaq) qalasē da kafir qalasē kimi 

göstᴅrilir.  Demᴅk olarki, dastanlardan oĵuz elinin yurdu tam mᴅlum olmur.  

c) Dastanlarda adlarē çᴅkilᴅn ĸᴅxs adlarēndan çoxu XI ᴅsr vᴅ daha ᴅvvᴅlki  zamanlarda istifadᴅ olunmuĸ 

qᴅdim (arxaik) isimlᴅrdir. Bunlar Dirsᴅ xan, Burla, Duxa (Duka), Qoca, Domrul, Basat, Bamsē Beyrᴅk, 

Baybura, Yeynᴅk, Qazēlēq Qoca, B¿ĵd¿z ᴄmᴅn, ᴄliĵ Qoca, Uĸun Qoca, ᴄyrᴅk, Sᴅyrᴅk.  

d) Dastanlarda oĵuzlarēn d¿ĸmᴅnlᴅri kafir adlanēr. Qövm olaraq yalnēz ñ¢ᴅrkᴅzò adē, o da bir mᴅnzumᴅdᴅ 

bir dᴅfᴅ çᴅkilir.  Ölkᴅ kimi G¿rc¿stanēn adē xatērlanēr.  

Dastanlarda oĵuz igidlᴅrinin yaĵēlarē (d¿ĸmᴅn) olan kafir bᴅylᴅri bunlardēr: ķºkl¿ Mᴅlik, Buĵacēq 

Mᴅlik, Qara Tükᴅn Mᴅlik, Qara Aslan Mᴅlik, Dᴅmir Yaylē Qēp­aq Mᴅlik, Sunu Sandal Mᴅlik, Aĵ Mᴅlik 

¢eĸmᴅ, Arĸēn oĵlu Dirᴅk Tᴅkur, Qara Tᴅkur. ķºkl¿ Mᴅlik dastanlarēn baĸlēca vᴅ ᴅsil ünsürlᴅrindᴅn biridir. O, 

dastanlarēn dördündᴅ dᴅ d¿ĸmᴅni tᴅmsil edir vᴅ hᴅr dᴅfᴅ dᴅ yoldaĸlarē Buĵacēq Mᴅlik vᴅ Qara Tükᴅn Mᴅlik ilᴅ 

birlikdᴅ ölür. Qēp­aq Mᴅlikᴅ gᴅlincᴅ o, Sᴅl­uĵun atasē Dukak kimi, dᴅmir yaylē lᴅqᴅbini daĸēyēr. Qēp­aq 
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Mᴅlikin  hadisᴅlᴅr sᴅhnᴅsindᴅ bir rolu yoxdur. Yalnēz Qazan bᴅyin qardaĸē oĵlu vᴅ kürᴅkᴅni Qara Budaĵēn ona 

qan qusdurduĵu söylᴅnir. Buradakē Qēp­aq adēnēn bu bᴅyin mᴅnsub olduĵu eli ifadᴅ etdiyinᴅ ĸ¿bhᴅ yoxdur. 

Baĸda ķºkl¿ Mᴅlik olmaqla oĵuzlarēn d¿ĸmᴅnlᴅri olan bütün kafir bᴅylᴅrinin adlarē, göründüyü kimi türkcᴅdir. 

ķ¿k(ĸºk) türk dilindᴅ sükunᴅt, aĵērbaslēlēq mᴅnasēnē vermᴅklᴅ, ķºkl¿ Sakit, aĵērbaĸlē anlamlarēnē ifadᴅ edir.  

Nᴅticᴅ olaraq oĵuzlarēn dastanlarda kafir kimi tᴅsvir edilᴅn d¿ĸmᴅnlᴅri, onlarēn tarixi d¿ĸmᴅnlᴅri olan 

qēp­aqlardan baĸqa heç kim deyildir. Yuxarēda adē çᴅkilᴅn Dᴅmir Yaylē Qēp­aq Mᴅlik sözü dᴅ bunun üçün 

mühüm bir dᴅlildir.  Bu bizᴅ dᴅ mᴅlumdur ki, Qēp­aqlar oĵuzlardan çox sonra, ancaq XII  ᴅsrin ikinci yarēsēndan 

etibarᴅn islam dinini qᴅbul etmᴅyᴅ baĸlamēĸlar.  

Dastanlarē yaradan vᴅ onun dairᴅsini ᴅhatᴅ edᴅn oĵuz eli çox qᴅdim zamanlarda yaĸamēĸ bir xalqdēr. 

ᴄbüqazinin ᴅsᴅrindᴅn öyrᴅnirik ki, Türkmᴅnlᴅrin ñOĵuznamᴅòlᴅrindᴅ dᴅ bu ĸᴅkildᴅ bir zᴅnn etmᴅ vardēr. 

Lakin, onlarda da ᴅsil hakim qᴅnaᴅt Qorqud ata vᴅ Salur Qazanēn peyĵᴅmbᴅrdᴅn 300 il  sonra, yᴅni X ᴅsrdᴅ 

yaĸadēqlarē rᴅvayᴅti idi.  
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ABSTRACT  

Ali  Allahverdiyev  

WHERE AND WHEN THE OGHUZ HEROES OF DEDE GORGUD LIVED  

 

 The first epics written in Oghuz's language are the Dada Qorgud epos. Many of the place names that 

appear in the epics suggest that the heroes lived in Eastern Anatolia or Azerbaijan. Anyone who 

exploresTurkish history of the Medieval Ages can say thatpeople lived along the Sir-Derya are regarded as the 

Oghuz people. 

These epics belong to the Oghuz people of the 10th century.As a result, we can say that theseepics do not 

enable us to give a clear idea about the homeland of the Oghuz people. Because in the epics, we can witness 

the fact that the Oghuz Turks settled in Ganja, Barda, Georgia, Surmeli, Aghja Gala, GaraDere, Alinja and the 

like.At the same time, many of the person names in the epics are ancient Turkic names used in the 11th century 

and earlier. Names like Dirse khan, Burla, Baybura, Domrul, BamsēBeyrek, Seyrek are evidence for what we 

say. We can say that the Oghuz people, who created the epics, are a nation that lived in ancient times. 

 

ʈɽɿʖʄɽ 

                                                                                                     ɸʣʠ ɸʣʣʘʭʚʝʨʜʠʝʚ 

ɻɼɽ ʀ ʂʆɻɼɸ ʇʈʆɾʀɺɸʃʀ ɻɽʈʆʀ ʆɻʋɿʉʂʀʍ ɼɸʉʊɸʅʆɺ ɼɽɼɽ ɻʆʈɻʋɼɸ 

 

ʇʝʨʚʳʝ ʜʘʩʪʘʥʳ, ʥʘʧʠʩʘʥʥʳʝ ʥʘ ʷʟʳʢʝ ʦʛʫʟʦʚ, -ʵʪʦ ʜʘʩʪʘʥʳ ɼʝʜʝ ɻʦʨʛʫʜʘ. ʄʥʦʛʠʝ ʠʟ 

ʪʦʧʦʥʠʤʦʚ, ʚʩʪʨʝʯʘʝʤʳʭ ʚ ʜʘʩʪʘʥʘʭ, ʥʘ ʧʝʨʚʳʡ ʚʟʛʣʷʜ ʩʦʟʜʘʝʪʩʷ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʛʝʨʦʠ ʧʨʦʞʠʚʘʣʠ ʥʘ 

ɺʦʩʪʦʯʥʦʤ ɸʥʘʪʦʣʠ ʠʣʠ ʚ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʝ. ʂʘʞʜʳʡ, ʢʪʦ ʟʘʥʠʤʘʝʪʩʷ ʪʶʨʢʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʩʨʝʜʥʠʭ ʚʝʢʦʚ, 

ʤʦʞʝʪ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʢʦʛʜʘ ʛʦʚʦʨʠʪʩʷ ʦ ʣʶʜʷʭ, ʧʨʦʞʠʚʘʝʤʳʭ ʚʜʦʣʴ ʉʳʨ-ɼʘʨʴʠ, ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʪʩʷ ʦʛʫʟʳ.  

ʕʪʠ ʜʘʩʪʘʥʳ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʦʛʫʟʩʢʠʤ ʧʣʝʤʝʥʘʤ ʍ ʚʝʢʘ. ʂʘʢ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʤʦʞʝʤ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ 

ʦʪʤʝʯʝʥʥʳʝ ʜʘʩʪʘʥʳ ʥʝ ʧʦʟʚʦʣʷʶʪ ʥʘʤ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʪʦʯʥʳʭ ʥʘʩʝʣʝʥʥʳʭ ʤʝʩʪʘʭ ʦʛʫʟʩʢʠʭ ʧʣʝʤʝʥ. ʊʘʢ 

ʢʘʢ ʚ ʜʘʩʪʘʥʘʭ ʤʦʞʥʦ ʟʘʤʝʪʠʪʴ ʪʘʢʠʝ ʪʦʧʦʥʠʤʳ, ʢʘʢ ɹʘʰʳ ɸʯʳʛ, ɻʷʥʜʞʘ, ɹʘʨʜʘ, ɻʨʫʟʠʷ, ʉʫʨʤʘʣʠ, 

ɸʛʜʞʘ ʛʘʣʘ, ɻʘʨʘ ʜʝʨʝ ʠ ɸʣʠʥʜʞʘ, ʛʜʝ ʦʥʠ ʧʨʦʞʠʚʘʣʠ. ɹʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʥʘʟʚʘʥʥʳʭ ʚ ʜʘʩʪʘʥʘʭ ʠʤʝʥʘ ʣʠʮ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʪʶʨʢʩʢʠʤ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝʤ XI ʚʝʢʘ ʠ ʙʦʣʝʝ ʨʘʥʥʠʭ ʧʝʨʠʦʜʦʚ: ʭʘʥ, ɹʫʨʜʘ, ɹʘʡʙʫʨʘ, ɽʝʥʝʢ, 

ɼʦʤʨʫʣ, ɹʘʩʘʪ, ɹʘʤʩʳ ɹʝʡʨʝʢ, ɻʘʟʳʣʳʛ ʛʦʜʞʘ, ʕʡʨʝʢ, ʉʘʡʨʘʢ. ʄʦʞʥʦ ʫʪʚʝʨʜʠʪʴ, ʯʪʦ ʦʛʫʟʩʢʦʝ ʧʣʝʤʷ, 

ʩʦʟʜʘʚʰʝʝ ʵʪʠ ʜʘʩʪʘʥ  rʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʝ ʝʛʦ ʢʨʫʛ, ̫ ʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘʨʦʜʦʤ, ʧʨʦʞʠʚʰʠʤ ʚ ʦʯʝʥʴ ʜʘʣʝʢʦʝ ʚʨʝʤʷ.  

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 

elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli    
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XALQ  ķAĶRĶ SᴄMᴄD VURĴUNUN YARADICILIĴINDA  
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ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʉʘʤʝʜ ɺʫʨʛʫʥ, ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥ, ʵʢʦʥʦʤʠʢʘ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴ, 

ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʝ, ɻ ʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ  

Azᴅrbaycan xalqēnēn istedadlē ĸairi Sᴅmᴅd Vurĵun cᴅmi ᴅlli  il  yaĸamēĸdēr. O, hᴅyata baharda 1906-cē il  

martēn 21-dᴅ gᴅlib, hᴅyatdan baharda 1956-cē il  martēn 27-dᴅ getdi. Lakin, onun qüdrᴅtli , ecazkar poeziyasē, 

romantikasē güllᴅri, çiçᴅklᴅri solmayan ᴅbᴅdi bir baharē xatērladēr.  

Azᴅrbaycanēn xalq ĸairi Sᴅmᴅd Vurĵun sözün hᴅqiqi mᴅnasēnda xalq vᴅ Vᴅtᴅn vurĵunu idi. O, zᴅngin mᴅnalē 

yaradēcēlēĵē ilᴅ ürᴅklᴅrdᴅ özünᴅ ᴅzᴅmᴅtli  bir heykᴅl yüksᴅltmiĸdir. Vurĵun poeziyasē gºyqurĸaĵēnēn bütün rᴅnglᴅrini 

özündᴅ cᴅmlᴅĸdirᴅn zᴅngin Azᴅrbaycan torpaĵē, Azᴅrbaycan tᴅbiᴅti qᴅdᴅr rᴅngarᴅngdir. O, Azᴅrbaycan xalqēna, 

Azᴅrbaycan torpaĵēna bir ĸair, bir vᴅtᴅndaĸ kimi elᴅ dᴅrin köklᴅrlᴅ baĵlanmēĸdēr ki, yaradēcēlēĵēnda vᴅ xalqēn adᴅt-

ᴅnᴅnᴅlᴅri, qᴅhrᴅman ke­miĸi, gözᴅl gᴅlᴅcᴅyi, baĸē qarlē daĵlarē, Xᴅzᴅri, Göy gölü, Kᴅpᴅzi, bᴅrᴅkᴅtli  düzlᴅri, 

çᴅmᴅnlᴅri, zᴅngin meĸᴅlᴅri, tarlalarē, iqtisadiyyatē vᴅ sair sahᴅlᴅri öz ᴅksini tapmēĸdēr.  

Sᴅmᴅd Vurĵun otuz illik  yaradēcēlēĵēnēn mühüm bir tarixi dövründᴅ Azᴅrbaycan hᴅyatēnēn, 

ᴅdᴅbiyyatēnēn, iqtisadiyyatēnēn, mᴅdᴅniyyᴅtinin bu vᴅ ya digᴅr elmlᴅrin yaranma vᴅ inkiĸaf mᴅrhᴅlᴅlᴅrilᴅ 

bᴅrabᴅr ĸᴅkildᴅ tᴅĸᴅkkül tapmēĸ, inkiĸaf etmiĸ vᴅ yüksᴅlmiĸdir.  

Öz dövrünün mürᴅkkᴅb ictimai-iqtisadi hadisᴅlᴅrinᴅ nüfuz edᴅn Sᴅmᴅd Vurĵunun yaradēcēlēĵēnda 

iqtisadi gör¿ĸlᴅr öz ᴅksini tapmēĸdēr. Doĵrudur, Sᴅmᴅd Vurĵun iqtisad­ē olmamēĸdēr. Lakin, yaradēcēlēĵēnēn 

fᴅaliyyᴅti illᴅrindᴅ baĸqa ᴅhᴅmiyyᴅtli  elmlᴅrlᴅ yanaĸē, Azᴅrbaycanēn iqtisadi inkiĸafē ilᴅ dᴅ maraqlanmēĸ, 

yaradēcēlēĵēnda onu hᴅmiĸᴅ diqqᴅt mᴅrkᴅzindᴅ saxlamēĸdēr. Bu tᴅsadüfi deyildir, çünki müxtᴅlif  ölkᴅlᴅrin ĸair 

vᴅ yazē­ēlarē qᴅlᴅmᴅ aldēqlarē hadisᴅlᴅri öz bᴅdii tᴅfᴅkkür süzgᴅcindᴅn keçirᴅrkᴅn, onlarē ümumilᴅĸdirᴅrkᴅn 

iqtisadi mᴅsᴅlᴅlᴅrᴅ dᴅ müraciᴅt etmiĸ vᴅ bu mᴅsᴅlᴅlᴅrin hᴅllinᴅ öz münasibᴅtlᴅrini bildirmiĸdilᴅr. Bu baxēmdan 

1920 -1950-ci illᴅrdᴅ sosialist inqilabēnēn vᴅ onun yaratdēĵē köklü ictimai-iqtisadi dᴅyiĸikliklᴅrin ĸahidi vᴅ 

iĸtirak­ēsē olan Sᴅmᴅd Vurĵun çoxcᴅhᴅtli  yaradēcēlēĵēnda:-ĸeirlᴅrindᴅ, poemalarēnda, dram ᴅsᴅrlᴅrindᴅ, mᴅqalᴅ, 

mᴅruzᴅ, nitq, tᴅbrik, oçerk vᴅ baĸqalarēnda bᴅdii tᴅsvirlᴅrlᴅ yanaĸē, iqtisadi mᴅsᴅlᴅlᴅr dᴅ öz dolĵun ᴅksini 

tapmēĸdēr. Buna görᴅ dᴅ S.Vurĵun yaradēcēlēĵēnē izlᴅmᴅklᴅ biz Azᴅrbaycanēn simasēnē, xalqēmēzēn normal 

hᴅyat tᴅrzini, onun yüksᴅk arzu vᴅ ideyalarēnē, iqtisadiyyatēmēzēn bizdᴅn uzaq olan zamanlarēnē seyr edir, 

Azᴅrbaycanēn iqtisadi tarixinin ümumi inkiĸafēnē, yüksᴅliĸini vᴅ onun ᴅsas xüsusiyyᴅtlᴅrini öyrᴅnmiĸ oluruq.  

Yüksᴅk bᴅdii keyfiyyᴅtlᴅrᴅ malik olan S.Vurĵun yaradēcēlēĵē xalqēmēzēn ke­miĸini, bu gününü vᴅ 

gᴅlᴅcᴅyini ᴅks etdirᴅn nᴅhᴅng güzgüyᴅ bᴅnzᴅyir. Elmin baĸqa sahᴅlᴅri bu güzgüdᴅ ᴅks olunduĵu kimi 

iqtisadiyyatēmēzēn bu vᴅ ya digᴅr sahᴅlᴅrinin inkiĸafē vᴅ yüksᴅliĸi dᴅ öz ᴅksini tapmēĸdēr.  

Bᴅĸᴅri nemᴅtlᴅrlᴅ silahlanmēĸ, günün aktual suallarēna cavab vermᴅyᴅ qadir olan hadisᴅlᴅrin 

mahiyyᴅtini, kᴅmiyyᴅt vᴅ keyfiyyᴅtini dᴅrindᴅn dᴅrk edᴅ bilᴅn böyük sᴅnᴅtkar S.Vurĵun deyirdi: ñBiz, 

Azᴅrbaycan xalqēnēn inqilabi tarixini olduqca bariz vᴅ parlaq bir surᴅtdᴅ göstᴅrmᴅliyik.... Böyük bir milli  vüqar 

vᴅ ᴅzᴅmᴅt hissi ilᴅ hamēmēz demᴅliyik:   

Azad zᴅhmᴅt-azad ömrün novraĵēdēr!  

Qoca ķᴅrqᴅ g¿m¿ĸ kimi ĸºlᴅ saçan,  

...Odlar yurdu-Azᴅrbaycan torpaĵēdēr!ò (1, s.294).  

XX ᴅsrin 20 ï 30-cu illᴅrindᴅ Azᴅrbaycan xalqē sözün ᴅsl mᴅnasēnda böyük bir iqtisadi vᴅ mᴅdᴅni inkiĸaf 

yolu ke­miĸdir. Bu inkiĸaf yolundan ilham alan S.Vurĵun bir ­oxlarē kimi yaradēcēlēĵēnēn ilk illᴅrindᴅ kaĵēz 

korlamamēĸdēr. Onun yaradēcēlēĵēnda öz dövrünün ictimai-iqtisadi hadisᴅlᴅrin isti nᴅfᴅsi duyulur: ñXalqēmēzēn 

hᴅyatēnēn günü-gündᴅn yaxĸēlaĸmasē, Vᴅtᴅnimizin iqtisadi inkiĸafē, yüksᴅliĸi, ondan yazmaq, yaratmaq eĸqini 

daha da güclᴅndirir, böyük yaradēcēlēq nailiyyᴅtlᴅri tᴅlᴅb edir. Vᴅtᴅnin iqtisadi vᴅ mᴅdᴅni yüksᴅliĸini görᴅn ĸair 
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deyir: Xalqēmēzēn gᴅlᴅcᴅk inkiĸafē, ĸºhrᴅtli  tarixi bizdᴅn daha böyük fᴅdakarlēq, daha böyük yaradēcēlēq tᴅlᴅb 

edir. Zᴅngin vᴅ ĸairanᴅ Vᴅtᴅnimizin bütün nemᴅtlᴅrindᴅn mᴅnᴅvi inkiĸafē üçün istifadᴅ edᴅk!ò (1, s.296).  

Otuzillik yaradēcēlēĵēnēn ilk dövrlᴅrindᴅn baĸlayaraq son dövrünᴅ qᴅdᴅr xalq tᴅsᴅrr¿fatēmēzēn inkiĸafēnē, 

yüksᴅliĸini dᴅrindᴅn izlᴅyᴅn, ölkᴅnin sᴅnayelᴅĸdirilmᴅsi, kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatēnēn kollektivlᴅĸdirilmᴅsi, mᴅdᴅni 

inqilab ölkᴅnin elektriklᴅĸdirilmᴅsi, ellilikl ᴅ kollektivlᴅĸmᴅsinin hᴅyata keçirilmᴅsi, ĸᴅhᴅrlᴅ kᴅnd arasēnda 

iqtisadi ᴅmᴅkdaĸlēq, ᴅhalinin g¿zaranēnēn yaxĸēlaĸdērēlmasē, Böyük Vᴅtᴅn müharibᴅsi, müharibᴅni törᴅdᴅn 

imperalistlᴅrin çirkin niyyᴅtlᴅri, Böyük Vᴅtᴅn müharibᴅsi illᴅrindᴅ daĵēdēlmēĸ xalq tᴅsᴅrr¿fatēnēn müxtᴅlif  

sahᴅlᴅrinin vᴅziyyᴅti, onun tezliklᴅ bᴅrpasē vᴅ inkiĸafē yollarē, sülh, demokratiya vᴅ bu kimi mᴅsᴅlᴅlᴅr hᴅmiĸᴅ 

Azᴅrbaycanēn xalq ĸairi Sᴅmᴅd Vurĵunun diqqᴅt mᴅrkᴅzindᴅ durmuĸdur.  

Azᴅrbaycanda elᴅ bir ciddi hadisᴅ, tikinti , tᴅdbir, yaxud da yeni bir nailiyyᴅt, qᴅhrᴅmanlēq nümunᴅsi vᴅ 

s. mᴅsᴅlᴅlᴅr olmamēĸdēr ki, S.Vurĵun öz yaradēcēlēĵēnda ona cavab vermᴅmiĸ olsun. Vᴅtᴅnimizin iqtisadi 

inkiĸafē, onun ᴅmᴅk rᴅĸadᴅti, ᴅmᴅk ehtiyatlarē ölkᴅmizin zᴅngin yeraltē vᴅ yerüstü tᴅbii sᴅrvᴅtlᴅri tᴅrᴅnnüm 

olunmuĸdur. ñXosrov vᴅ ķirinò ᴅsᴅrindᴅ S.Vurĵun yazēr:  

ñķahēm, bu yerlᴅrᴅ diqqᴅt ilᴅ bax,  

Kövhᴅr mᴅdᴅnidir burdakē torpaq.  

Hᴅr daĸēn altēnda bir xᴅzinᴅ var,  

Xoĸbᴅxtdir bu yerᴅ sahib olanlarò (10, s.119).  

Bu misralarda Azᴅrbaycanēn nᴅ qᴅdᴅr tᴅbii ehtiyatlarē, zᴅngin iqtisadi potensiala malik olduĵu inandērēcē 

verilmiĸdir.  

Böyük ideyalar, böyük duyĵularla yaĸayan S.Vurĵun ᴅl ᴅmᴅyinin yüngüllᴅĸdirilmᴅsindᴅ, iqtisadiyyatēn 

inkiĸafēnda texnikanē yüksᴅk qiymᴅtlᴅndirᴅrᴅk, ᴅsᴅrlᴅrindᴅ ­arxlarēn gurultusunu, nᴅhᴅng motorlarēn 

nᴅriltisini , qayēĸlarēn ĸappēltēsēnē, yeni hᴅyatēmēzēn ᴅsas hᴅrᴅkᴅtverici qüvvᴅlᴅri-zᴅhmᴅtkeĸ xalq, onun 

mübarizᴅ vᴅ qᴅlᴅbᴅsi özünᴅmᴅxsus yüksᴅk ĸairanᴅ bir ilhamla realizm ᴅsasēnda qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸdēr. Bu 

cᴅhᴅtdᴅn ñMuĵanò poemasē xüsusilᴅ maraqlēdēr. ᴄsᴅrin on birinci nᴅĵmᴅsindᴅ ĸair texnikanē, insan ᴅmᴅyini, 

arzu vᴅ istᴅklᴅrini yüksᴅk qiymᴅtlᴅndirᴅrᴅk yazmēĸdē:  

Car çᴅkir ­arxlarēn ­axnaĸēq sᴅsi,  Ürᴅklᴅr, nᴅbzlᴅr sürᴅtlᴅ vurur... 

Car çᴅkir, qēĸqērēr nᴅhᴅng motorlar.  Qatarlar, avtolar gᴅlir  dalbadal. 

Qēzēr baltalarēn polad pᴅnçᴅsi,  Keçici bayraqlar yan-yana durur,  

Ķldērēm, ildērēm vurur Boz daĵē. Ürᴅklᴅr, nᴅbzlᴅr sürᴅtlᴅ vurur. 

 

O daĸlē, qumsallē, gilli  torpaĵē Od tökür, od tökür Günᴅĸ aĵzēndan 

Udur, lay-lay udur ekskavatorlar,  Torpaĵēn nᴅfᴅsi tᴅngiyir hᴅrdᴅn. 

Hay salēr, qēĸqērēr nᴅhᴅng motorlar,  Yanĵēnlar yaĵsa da yerᴅ göylᴅrdᴅn,  

Ķnsanlar qaynaĸēr... Meydan darēsqal. ᴄl iĸdᴅn soyumaz, ürᴅk arzudan...  

(2, s.395; 3, s.161) 

Göstᴅrdiyimiz bu misralarda ĸair dövlᴅt planlarēmēzēn necᴅ yerinᴅ yetirildiyini , iqtisadiyyatēmēzēn necᴅ 

yüksᴅldiyini , tᴅsᴅrr¿fatēmēzēn sürᴅtlᴅ inkiĸaf etdiyini , yüksᴅldiyini vᴅ s. mühüm mᴅsᴅlᴅlᴅri irᴅli  s¿rm¿ĸd¿r. 

Bütün bunlar S.Vurĵunun cᴅsarᴅtini, qüdrᴅtini, yüksᴅltmᴅkdᴅ olan tᴅsᴅrr¿fatēmēzēn dᴅrinliklᴅrinᴅ nüfuz edᴅ 

bildiyini  göstᴅrir.  

ñķairin andēò, ñFanarò, ñKºn¿l dᴅftᴅriò, ñķeirlᴅrò kitablarēnda toplanmēĸ ᴅsᴅrlᴅrindᴅ S.Vurĵun yeni 

hᴅyatdan, Azᴅrbaycan iqtisadiyyatēnēn inkiĸafēndan, zᴅhmᴅt adamlarēnēn xariqüladᴅ qᴅhrᴅmanlarēndan ilham 

aldēĵē aydēn görünür. ķairin ñSᴅadᴅt nᴅĵmᴅsiò ĸeirindᴅn bir par­anē xatērlayaq:  

Ķlanlē çöllᴅrdᴅ güllᴅr ᴅkilir ,  Könül hᴅr pᴅrdᴅdᴅ min alᴅm ­alēr,  

Ölüm duman kimi göyᴅ çᴅkilir;   Günᴅĸ mᴅhᴅbbᴅtlᴅ yerᴅ al­alēr;  

Ömürlük yuxudan ayēlmēĸ insan,  Tᴅbiᴅt bᴅzᴅnir hünᴅrimizdᴅn,  

Torpaqdan günᴅĸᴅ körpü çᴅkilir!   Axan ĸᴅlalᴅlᴅr bizᴅ ᴅl ­alēr! (4, s.26).  

ñSᴅadᴅt nᴅĵmᴅsiò ĸeirindᴅ ĸair insanēn zᴅhmᴅtini yüksᴅk qiymᴅtlᴅndirir. Ķnsanēn ᴅmᴅyi vᴅ hünᴅri 

hesabēna hᴅyatēn necᴅ dᴅyiĸdiyini, insanēn ᴅtalᴅt yuxusundan oyanmasēnē, torpaqdan günᴅĸᴅ körpü çᴅkilmᴅsini, 

Günᴅĸin yerᴅ al­almasēnē, tᴅbiᴅtin bᴅzᴅnmᴅsini, ĸᴅlalᴅlᴅrin bizᴅ ᴅl çalmasēnē ĸair romantik duyĵularla tᴅsvir 

etmiĸdi.  

Xalq ĸairi Sᴅmᴅd Vurĵun ölkᴅdᴅ gedᴅn quruculuq iĸlᴅrini, xalq tᴅsᴅrr¿fatēmēzēn bu vᴅ ya digᴅr sahᴅlᴅrini 

ᴅhatᴅ edᴅn ñRaportò, ñLºkbatanò, ñKᴅnd sᴅhᴅriò, ñMuradxanò, ñXumarò, ñBᴅstiò, ñYeni d¿nyaò, ñTalistonò 

vᴅ baĸqa bu kimi qiymᴅtli  ᴅsᴅrlᴅr yazmēĸdē. ķair bu ᴅsᴅrlᴅrdᴅ ölkᴅdᴅ xalq tᴅsᴅrr¿fatēnēn inkiĸafēndan, yeni 

coĸĵun bir hᴅyatdan, ñyurdumuza kanallar çᴅkᴅnò, ñilanlē çöllᴅrdᴅ aĵ pambēq ᴅkᴅn zᴅrbᴅçilᴅrdᴅnò, ñkᴅndᴅ 

yaraĸēq vᴅ iĸēq verᴅn elektrikdᴅnò, ñdᴅmir ᴅllᴅri ilᴅ daxmalarē sökᴅn, yerindᴅ saraylar tikᴅnò, ñtorpaĵēn baĵrēnē 

tᴅpiklᴅ yaranò, ñgecᴅlᴅr yuxusuz qalanò mübariz insanlarēn nailiyyᴅtlᴅrindᴅn ruhlanēb, Azᴅrbaycanēn zᴅngin 

tᴅbiᴅtini, onun maddi ᴅsasē olan iqtisadiyyatēnē tᴅrᴅnnüm etmiĸdi.  
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Ümumi sabaha baxmaq, bugünü-bugündᴅn doĵacaq sabahla birlikdᴅ görᴅn ĸairin yaradēcēlēĵē mücᴅrrᴅd, 

ümumi sᴅciyyᴅ daĸēmērdē. Bu yaradēcēlēq iqtisadiyyatēmēzla, hᴅyatēmēzla, gündᴅlik iĸimizlᴅ, geniĸ 

planlarēmēzla, yanan ürᴅklᴅrlᴅ ekskavator tutan ᴅllᴅrlᴅ baĵlē olan, yerdᴅn qanadlanan, yerdᴅn güc alan, hᴅr 

ĸaxtaya, soyuĵa qatlaĸan insan ᴅmᴅyindᴅn, Azᴅrbaycan iqtisadiyyatēnēn inkiĸafē ilᴅ bᴅhrᴅlᴅnᴅn yaradēcēlēq idi. 

Aĸaĵēdakē misralar dediyim fikirl ᴅri tᴅsdiq edᴅ bilᴅr:  

Mᴅnim romantikam! Sᴅn dᴅ qanadlan!  

Yan, yan bu gördüyün mᴅĸᴅllᴅr kimi.  

Sᴅn dᴅ o daĸ qēran, saraylar quran,  

Rolad sinᴅsilᴅ daĵlar uçuran,  

Ekskavator tutan o ᴅllᴅr kimi,  

Sᴅn dᴅ hᴅr ĸaxtaya, soyuĵa qatlan.  

Mᴅnim romantikam sᴅn dᴅ qanadlan (5, s.163).  

Elmin, texnikanēn inkiĸafēnē yüksᴅk qiymᴅtlᴅndirᴅn, onu öz yaradēcēlēĵēnda tᴅrᴅnnüm edᴅn S.Vurĵun 

pambēq yēĵan maĸēndan söhbᴅt edᴅcᴅk, onu bizᴅ ñMuĵanò poemasēnēn 9-cu nᴅĵmᴅsindᴅ ñMuĵanò kolxozunda 

­alēĸan, muĵan qēzēnēn dili  ilᴅ tᴅqdim edir:  

- Ay ᴅmi, o maĸēn tez gᴅlsᴅ ᴅgᴅr,  

Nᴅ qᴅdᴅr sevinᴅr bizim bu çöllᴅr!  

Ķĸ görᴅr, tᴅr tökᴅr bir yandan o da,  

Vaxtēmēz çox qalar elmᴅ, savada.  

Ev tikib, baĵ salēb, yollar çᴅkᴅrik,  

Yollar kᴅnarēnda güllᴅr ᴅkᴅrik (6, s.186).  

Bu misralarda ĸair xalqēmēzē yüksᴅk ĸ¿urlu, mᴅdᴅni, zᴅhmᴅtsevᴅr bir vᴅtᴅndaĸ kimi sᴅciyyᴅlᴅndirmᴅklᴅ 

bᴅrabᴅr, onu tᴅsᴅrr¿fatēmēzēn, iqtisadiyyatēmēzēn, mᴅdᴅniyyᴅtimizin, texnikamēzēn qoynunda yüksᴅldir.  

Hᴅyatēmēzē, iqtisadiyyatēmēzē alqēĸlayan, Azᴅrbaycanēn iqtisadiyyatēnē öz yaradēcēlēĵēnda iĸēqlandēran 

S.Vurĵun demiĸdi: ñHᴅyatē sevmᴅk vᴅ alqēĸlamaq azdēr. Hᴅyata hörmᴅt etmᴅk, bunun üçün dᴅ hᴅyatē dᴅrindᴅn 

öyrᴅnmᴅk, onun bütün tᴅfsilatēna bᴅlᴅd olmaq, onun inkiĸafēna ­alēĸmaq yazē­ēlarēmēzēn ᴅsas vᴅzifᴅsi 

olmalēdēr. Odur ki, yazē­ēlarēmēzēn üzünü hᴅyatēn maddi nemᴅtlᴅrini yaradan, Vᴅtᴅnimizin vᴅ sᴅnᴅtimizin 

ĸºhrᴅti olan insanlara, fᴅhlᴅlᴅlᴅrᴅ vᴅ kᴅndlilᴅrimizᴅ, ᴅmᴅkçi ziyalēlarēmēza doĵru çevirmᴅliyik!ò (7, s.299).  

Qeyd etmᴅk lazēmdēr ki, S.Vurĵunun yaradēcēlēĵēnda nᴅinki yazē­ē vᴅ sᴅnᴅtkarlarēmēzē hᴅyatē dᴅrindᴅn 

öyrᴅnmᴅyᴅ, izlᴅmᴅyᴅ tövsiyᴅ edirdi, eyni zamanda, ᴅmᴅyi sevmᴅyᴅn, iqtisadiyyatēmēzēn inkiĸafē vᴅ yüksᴅliĸini 

öz ᴅsᴅrlᴅrindᴅ ᴅks etmᴅyᴅn ĸair vᴅ yazē­ēlarē da tᴅnqid edirdi. Belᴅ ki, S.Vurĵun 10 mart 1936-cē ildᴅ Staxanov-

pambēq­ēlarēnēn Ümumazᴅrbaycan qurultayēnda zᴅhmᴅt adamlarēnēn, fiziki ᴅmᴅyi lazēmēnca qiymᴅtlᴅndirᴅ 

bilmᴅyᴅn, sovet yazē­ēsēna yaraĸmayan M.ķakinyanēn ñPravdaò qᴅzetinin 28 fevral 1936-cē il  tarixli 

nömrᴅsindᴅki ñM.ķakinyanēn arzu vᴅ ᴅmᴅllᴅriò mᴅqalᴅsini tᴅnqid edᴅrᴅk demiĸdi: ñBu, vicdansēz, ictimaiyyᴅtᴅ 

zidd bir ­ēxēĸdēr vᴅ yalnēz bir ĸeyi göstᴅrir ki, ķakinyan saĵēn­ēlarēn, mehtᴅrlᴅrin, pambēq­ēlarēn, ölkᴅmizdᴅ 

adlē-sanlē adamlarēn ᴅmᴅyini, bu ᴅmᴅyin qiymᴅti vᴅ ᴅzᴅmᴅtini baĸa d¿ĸm¿r, dᴅrk etmir...ò (7, s.47).  

Cᴅmiyyᴅtin inkiĸaf yolunu ᴅsᴅrlᴅrindᴅ tᴅrᴅnnüm edᴅn, hᴅyata, gᴅlᴅcᴅyᴅ çox nikbin baxan S.Vurĵun 

Ümumazᴅrbaycan fövqᴅladᴅ IX sovetlᴅr qurultayēnda ­ēxēĸ edᴅrᴅk demiĸdi:  

ñMᴅn ᴅminᴅm ki, ordenli ölkᴅmiz günü-gündᴅn çiçᴅklᴅnᴅcᴅk, Xᴅzᴅr dᴅnizinin qucaĵēnda yerlᴅĸmiĸ 

gözᴅl Bakēya, gözᴅl Azᴅrbaycan torpaĵēna d¿nyanēn hᴅr yerindᴅn, uzaq Himalay daĵlarēndan baĸlamēĸ ucsuz-

bucaqsēz dᴅniz yolunu keçᴅn ĸᴅrq ᴅmᴅkçilᴅri artēq Suraxanē, Balaxanē mᴅdᴅnlᴅrinᴅ atᴅĸpᴅrᴅstlik ziyarᴅtinᴅ 

deyil, Azᴅrbaycanēn hᴅr gülᴅr ĸᴅhᴅrinᴅ, hᴅr doĵma yurdumuza gᴅlᴅcᴅkdirò (7, s.64).  

Vaxtilᴅ xalq ĸairi Sᴅmᴅd Vurĵun tᴅrᴅfindᴅn irᴅli  s¿r¿lm¿ĸ bu qiymᴅtli  fikirl ᴅri, müstᴅqil Azᴅrbaycan 

dövlᴅtinin hᴅyatēnda, quruculuĵunda, iqtisadi vᴅ mᴅdᴅni inkiĸafēnda aydēn görmᴅk olar. Tᴅsadüfi deyil ki, bu 

gün d¿nyanēn bir çox ölkᴅlᴅrindᴅn Azᴅrbaycana yüzlᴅrlᴅ, minlᴅrlᴅ insanlar gᴅlib gedir. Müasir dövrdᴅ 

Azᴅrbaycanēn sosial-iqtisadi inkiĸafē vᴅ yüksᴅliĸi onlarē valeh edir.  

Mᴅlum olduĵu kimi, iqtisadiyyatēn inkiĸafē üçün qᴅnaᴅtlᴅrin dᴅ böyük ᴅhᴅmiyyᴅti var. Bu fikirl ᴅr dᴅ 

S.Vurĵun yaradēcēlēĵēndan kᴅnarda qalmamēĸdē. Ķqtisadiyyatēn inkiĸafēnda qᴅnaᴅti yüksᴅk qiymᴅtlᴅndirᴅn ĸair 

ñTarla nᴅĵmᴅsiò ĸeirindᴅ yazmēĸdē:  

Üfüqlᴅr qēzarēb, gülᴅndᴅ sᴅhᴅr,  Yēĵsēn qucaĵēna sarē sünbülü.  

Bülbül öpᴅ-öpᴅ oyatsēn gülü.  Torpaĵa d¿ĸmᴅsin havayē bir dᴅn,  

¢ērmayēb qolunu qēzlar, gᴅlinlᴅr,  Çörᴅk bol olarsa, basēlmaz Vᴅtᴅn! (9, s.191).  

Azᴅrbaycan tᴅbiᴅtindᴅn sosial-iqtisadi hᴅyatēndan ilham alan, xalq ĸairi mᴅĸhur ñAzᴅrbaycanò ĸeirindᴅ 

zᴅngin tᴅbii sᴅrvᴅtlᴅrᴅ malik olan Azᴅrbaycanē, gözᴅl Vᴅtᴅnin ᴅsil xoĸbᴅxtliyini , onun xalq tᴅsᴅrr¿fatēnēn 

müxtᴅlif  sahᴅlᴅrini-sᴅnaye, kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatē, elektriklᴅĸdirmᴅ, tᴅbii sᴅrvᴅtlᴅr, mᴅnzᴅrᴅ vᴅ sair problem 

mᴅsᴅlᴅlᴅri dᴅ realistcᴅsinᴅ tᴅrᴅnnüm edilmiĸdi:  
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Bir dön bizim Bakēya bax.  

Sahillᴅri ­ēraq-­ēraq,  

Buruqlarē hayqēraraq  

Nᴅrᴅ salēr boz çöllᴅrᴅ,  

Ķĸēqlanēr hᴅr daĵ, dᴅrᴅ (6, s.9).  

Verilmiĸ misralarda ĸair ölkᴅdᴅ xalq tᴅsᴅrr¿fatēnēn inkiĸafēnē, elektriklᴅĸdirmᴅ planēnēn hᴅyata 

keçirilmᴅsi nᴅticᴅsindᴅ Vᴅtᴅnimizin ñsahillᴅrinin ­ēraq-­ēraqò olmasēnē, fantan vuran neft buruqlarēnē 

Vᴅtᴅnimizin ᴅsil sᴅadᴅtini müdrik tᴅfᴅkkür tᴅrzindᴅ gᴅlᴅcᴅk ölkᴅmizi Azᴅrbaycanē göstᴅrmiĸdir.  

Ümumiyyᴅtlᴅ, Azᴅrbaycanēn xalq ĸairi Sᴅmᴅd Vurĵun yaradēcēlēĵēnda zᴅngin Azᴅrbaycanēn sosial-

iqtisadi hᴅyatē, tᴅbiᴅti, mᴅdᴅniyyᴅti, zᴅhmᴅtkeĸ insanlarēn ᴅli  ilᴅ yüksᴅlᴅn iqtisadiyyat realistcᴅsinᴅ tᴅrᴅnnüm 

edilmiĸdir. Tariximizin mᴅrhᴅlᴅlᴅrindᴅ, ĸairin bütün ᴅsᴅrlᴅrindᴅ onun iqtisadi gºr¿ĸlᴅri özünᴅmᴅxsus ᴅks 

olunmuĸ, Azᴅrbaycanēn iqtisadi tarixini zᴅnginlᴅĸdirmiĸdir.  
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ABSTRACT                                      

                                                                    Allahverdi  Huseynov, Khazar Huseynov 

DESCRIPTION OF ECONOMIC AND CULTURAL LIFE OF  

THE PEOPLE'S POET OF AZERBAIJAN  SEMEDVURGUN 

The article deals with the scientific significance of the economic views of the Azerbaijani people, who 

have an ancient and rich history, in the creative activity of the People's poet of Azerbaijan SemedVurgun. 

In the creative activity of Peoplesô poet SamadVurgun, the important branches of the history of 

economic development of the Azerbaijani peoplewith its specific features are also analysed as the other 

branches of science. The research carried out proves that economic views in SamedVurgun's creativity are 

richer and more complete. This article can be useful for those who are interested in economic views in the 

works of Peopleôs poet SamedVurgun and for a broad range of readers 

 

ʈɽɿʖʄɽ 

     ɸʣʣʘʭʚʝʨʜʠ ɻʫʩʝʡʥʦʚ, ʍʘʟʘʨ ɻʫʩʝʡʥʦʚ 

ʆʇʀʉɸʅʀɽ ʕʂʆʅʆʄʀʏɽʉʂʆʁ ʀ ʂʋʃʔʊʋʈʅʆʁ ɾʀɿʅʀ ʇʆʕʊɸ 

ɸɿɽʈɹɸʁɼɾɸʅʉʂʆɻʆ ʉɽʄɽɼɺʋʈɻʋʅɸ 

ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʦʙʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʤʳʩʣʴ, ʯʪʦ ʚ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʝ ʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʧʦʵʪʘ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ ʉʘʤʝʜʘ 

ɺʫʨʛʫʥʘ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʚʟʛʣʷʜʳ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ ʥʘʨʦʜʘ, ʠʤʝʶʱʝʛʦ ʜʨʝʚʥʝʝ ʠ ʙʦʛʘʪʦʝ ʧʨʦʰʣʦʝ, 

ʧʦʨʦʞʜʘʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʡ ʥʘʫʯʥʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ. ɺ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʝ ʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʧʦʵʪʘ ʉʘʤʝʜʘ ɺʫʨʛʫʥʘ ʥʘʨʷʜʫ ʩ 

ʜʨʫʛʠʤʠ ʩʬʝʨʘʤʠ ʥʘʫʢʠ, ʪʘʢʞʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʠ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʚʘʞʥʳʭ ʩʪʦʨʦʥ ʠʩʪʦʨʠʠ 

ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ ʥʘʨʦʜʘ. ʇʨʦʚʝʜʝʥʥʘʷ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʘʷ ʨʘʙʦʪʘ 

ʜʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʚ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʝ ʉʘʤʝʜʘ ɺʫʨʛʫʥʘ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʚʟʛʣʷʜʳ ʙʦʣʝʝ ʙʦʛʘʪʳ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʳ. 

ʉʪʘʪʴʷ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʦʣʝʟʥʦʡ ʠ ʜʣʷ ʠʥʪʝʨʝʩʫʶʱʠʭʩʷ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʤʠ ʚʟʛʣʷʜʘʤʠ ʚ 

ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʝ ʉʘʤʝʜʘ ɺʫʨʛʫʥʘ ʠ ʜʣʷ ʰʠʨʦʢʠʭ ʯʠʪʘʪʝʣʴʩʢʠʭ ʤʘʩʩ.  

 

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 

fᴅlsᴅfᴅ doktoru, dosent Ķ.Cᴅfᴅrli   
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"Ķnsana bir yaĸayēĸ baĵēĸlanmēĸdēr, doyunca yaĸamaq lazēmdēr. Amma bu 

dar d¿nyanē gᴅrᴅk elᴅ keçirᴅsᴅn ki, ölᴅndᴅ arxaya baxēb hᴅsrᴅt çᴅkmᴅyᴅsᴅn." 
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ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʖʩʫʬ ɺʘʟʠʨ ʏʘʤʘʥʟʘʤʠʥʠ, ɻ ʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʘʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʘ, ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ 

ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʦʤ ʠ ʌʨʘʥʮʠʝʡ  

 M¿hacirᴅt hᴅyatē bir çox tanēnmēĸlarēn hᴅyatēnda iz buraxmēĸdēr. Fransaya m¿hacirᴅt edᴅn 

hᴅmyerlilᴅrimiz arasēnda Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminlinin ºz¿nᴅmᴅxsus yeri var. Baxmayaraq ki, onun 

Fransadakē m¿hacirᴅt hᴅyatē cᴅmi üç il  olub, bu barᴅdᴅ danēĸmasaq ᴅdibᴅ haqsēzlēq olar. M¿hacirᴅtdᴅ doĵma 

vᴅtᴅnindᴅn vᴅ xalqēndan uzaq d¿ĸm¿ĸ, acēnacaqlē hᴅyatē ilᴅ üç il  m¿ddᴅtindᴅ bir çox ­ᴅtinliklᴅrlᴅ ¿zlᴅĸmiĸdir 

vᴅ bunu öz yazēlarēnda ifadᴅ etmiĸdir.  

 XX ᴅsr Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatēnēn gºrkᴅmli n¿mayᴅndᴅsi Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminli 1887-ci il  

sentyabrēn 12-dᴅ ºlkᴅmizin ᴅn gºzᴅl guĸᴅlᴅrindᴅn biri olan ķuĸa ĸᴅhᴅrindᴅ anadan olmuĸdur. Yusif Vᴅzirin 

atasē Mᴅĸᴅdi Mirbaba Mirabdulla oĵlu Vᴅzirov ķuĸa bᴅylᴅrindᴅn idi. Yusif Vᴅzirin daĸēdēĵē Vᴅzirov soyadē 

XVIII  ᴅsr Qarabaĵ hºkmdarē Ķbrahimxᴅlil xanēn nüfuzlu vᴅzirlᴅrindᴅn olan Mirzᴅ ᴄlimᴅmmᴅdaĵanēn tutduĵu 

vᴅzir vᴅzifᴅsinᴅ baĵlē olaraq nᴅsildᴅn-nᴅsilᴅ ke­miĸdir. Ķlk tᴅhsilini doĵma ĸᴅhᴅrindᴅ Molla Mehdinin 

mᴅktᴅbindᴅ almēĸdēr. Sonra isᴅ tᴅhsilini ķuĸa vᴅ Bakē real mᴅktᴅblᴅrindᴅ davam etdirmiĸdir. 1910-cu ildᴅ 

Kiyev universitetinin hüquq fak¿ltᴅsinᴅ qᴅbul olunmuĸ, oranē bitirdikdᴅn sonra Saratov, Rovno vᴅ Simferopol 

ĸᴅhᴅrlᴅrindᴅ h¿quqĸ¿nas iĸlᴅmiĸdir.  

 Belᴅliklᴅ Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminli 1919-cu ildᴅ yeni yaranmēĸ Azᴅrbaycan Demokratik C¿mhuriyyᴅtinin 

T¿rkiyᴅdᴅ ilk sᴅfiri olmuĸdur. 1920-ci ildᴅ Azᴅrbaycanda Sovet hakimiyyᴅti qurulduqdan sonra Yusif Vᴅzir 

T¿rkiyᴅdᴅ sᴅlahiyyᴅtli sᴅfir vᴅzifᴅsindᴅ fᴅaliyyᴅti bitirmiĸdir. Hᴅmin dºvrdᴅ Azᴅrbaycana qayēdarsa baĸēna nᴅ 

iĸlᴅr gᴅlᴅcᴅyini bilmᴅyᴅn ᴅdib 1923-cü ildᴅ Parisᴅ getmiĸdir. Paris g¿nlᴅri ᴅdibin hᴅyatēnēn ᴅn ­ᴅtin 

g¿nlᴅrindᴅn idi. Kiçik qardaĸē Miri  (Mirabdulla) Parisdᴅ siyasi elmlᴅr institutunun diplomatiya fak¿ltᴅsindᴅ 

tᴅhsil alērdē. ᴄdibin Fransadakē hᴅyatē qēsa vᴅ acēnacaqlē olmuĸdur, sözün ᴅsl mᴅnasēnda burada hᴅyat onu 

sēnaĵa ­ᴅkir. Bir faktē da qeyd etmᴅk lazēmdēr ki, c¿mhuriyyᴅtin süqutu ¢ᴅmᴅnzᴅminlinin bütün hᴅyatēnē alt-

üst edir. Hᴅmin dºvrdᴅ Fransada bir ᴅcnᴅbinin hüquq sahᴅsi ¿zrᴅ iĸlᴅmᴅsi qeyri-mümkün olduĵu üçün 

Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminli maddi vᴅziyyᴅti aĵēr idi. O, mᴅcbur olub Paris yaxēnlēĵēndakē Kliĸi (Clichy, Fransanēn 

Alsace ï Champagne ï Ardenne-Lorraine bºlgᴅsindᴅ yerlᴅĸᴅn Haut ï de-Seine departamentinᴅ aid olan bir 

ĸᴅhᴅrdir)  adlē ĸᴅhᴅrᴅ köçüb ᴅvvᴅlcᴅ Lokomativ, sonralar isᴅ avtomobil zavodlarēnda fᴅhlᴅ kimi fᴅaliyyᴅt 

gºstᴅrirdi. Fransada m¿hacirᴅtdᴅ hᴅyatēnēn ᴅn aĵēr vaxtlarēnē yaĸayan, hᴅr cür ᴅziyyᴅtᴅ sᴅbrlᴅ, ᴅzmlᴅ dºzᴅn 

yazē­ē bir çox yazēlarēnda sᴅmimi etiraflar edirdi. Yazēlarēnda hᴅyatēnēn ᴅn kᴅdᴅrli dovrünü siyasᴅtᴅ hᴅsr etdiyi 

vaxtlar olduĵunu ifadᴅ edirdi. Hᴅtta Parisᴅ getmᴅyinᴅ dᴅ bu sᴅbᴅbdᴅn mᴅcbur olduĵunu vurĵulayērdē. Onun 

maarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅt adamē olduĵunu, ᴅdᴅbiyyatla yaĸadēĵēnē xüsusi qeyd edirdi. ᴄdib "Paris xᴅbᴅrlᴅri" 

qᴅzetilᴅ ᴅmᴅkdaĸlēq edᴅrᴅk "ķᴅrq mᴅktublarē" baĸlēĵē altēnda m¿xtᴅlif mᴅqalᴅlᴅri, maraqlē publisist yazēlarē çap 

olunur. O, Parisdᴅ olduĵu m¿ddᴅtdᴅ maddi ­ᴅtinliklᴅrᴅ, mᴅnᴅvi sēxēntēlara baxmayaraq böyük sᴅbr vᴅ inadla 

m¿taliᴅyᴅ xüsusi diqqᴅt yetirirdi. Yusif Vᴅzir vaxtēnēn çoxunu Fransa milli  kitabxanasēnda keçirirdi. 1922-ci 

ildᴅ Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminlinin "Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatēna bir nᴅzᴅr" kitabē fransēz dilindᴅ çap olunur. 

(Veziroff-Un coup d'oeil sur la littérature de l'Azerbadïdjan, Paris, 1922). Bu kitabda folklor haqqēnda ilk elmi-

nᴅzᴅri m¿lahizᴅlᴅrini sºylᴅmiĸ vᴅ sonrakē illᴅrdᴅ tᴅdqiqatēnē geniĸlᴅndirmiĸdir. Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatēnēn bir 

sēra janrlarē vᴅ nᴅzᴅri mᴅsᴅlᴅlᴅri barᴅdᴅ elmi ᴅsᴅrlᴅr yazmēĸdēr. ᴄdib hesab edirdi ki, Azᴅrbaycan xalq 

ᴅdᴅbiyyatē dünya ᴅdᴅbiyyatēnēn ᴅn zᴅngin qollarēndan biridir. Fransēz dilini  yaxĸē bilᴅn yazē­ē Avestanēn tam 

bir mᴅtnini fransēzca oxumuĸdur vᴅ "Avesta" ya m¿nasibᴅtini tᴅrᴅnn¿m edᴅn xüsusi bir mᴅqalᴅ yazmēĸdēr. Bu 

da tᴅsad¿fi deyildi, o, folklorun m¿xtᴅlif mᴅsᴅlᴅlᴅri barᴅsindᴅ olan mᴅqalᴅlᴅrindᴅ vᴅ bᴅdii ᴅsᴅrlᴅrindᴅ 
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Zᴅrd¿ĸtᴅ, onun bir çox qᴅdim ĸᴅrq xalqlarē (Azᴅrbaycan, Orta Asiya vᴅ Ķran) üçün m¿qᴅddᴅs sayēlan fᴅlsᴅfi-

dini "Avesta" (Qanun) kitabēna xüsusi yer verirdi. Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminlinin arxivindᴅ Paris hᴅyatēndan bᴅhs edᴅn 

(1935-1936) "Hᴅzrᴅti ķᴅhriyar" adlē bir komediyasē da vardēr. Bu ᴅsᴅrdᴅ 20-ci illᴅrdᴅ m¿xtᴅlif sᴅbᴅblᴅrdᴅn 

Parisdᴅ yaĸayan insanlarēn acēnaqcalē hᴅyatlarēndan bᴅhs olunur. Bundan ᴅlavᴅ, 1923-cü ildᴅ vᴅ sonrakē illᴅrdᴅ 

ᴅdib, Azᴅrbaycan tarixinᴅ, folkloruna, etnoqrafiyasēna, ᴅdᴅbiyyatēna dair fransēz vᴅ baĸqa dillᴅrdᴅ külli  

miqdarda kitab oxuyurdu.  

 1922-ci ildᴅ Yusif Vᴅzirin qardaĸē Miri  tᴅhsilini bitirib Parisdᴅ banklarēn birindᴅ mᴅmur iĸlᴅyirdi. 1924-

cü ildᴅ Miri  qᴅflᴅtᴅn xᴅstᴅlᴅnir. 1925-ci ilin aprel ayēnda Miri  29 yaĸēnda Parisdᴅ vᴅrᴅm xᴅstᴅliyindᴅn vᴅfat edir. 

Yusif Vᴅzir kiçik qardaĸēnēn vaxtsēz ºl¿m¿ndᴅn hᴅdsiz dᴅrᴅcᴅdᴅ sarsēlēr, bu aĵēr yükü daĸēmaq onun üçün çox 

­ᴅtin idi. Bundan ᴅlavᴅ Parisdᴅ iĸlᴅri dᴅ yaxĸē getmirdi. Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminlinin arxivindᴅ qardaĸē vᴅ özü haqqēnda 

bir çox sᴅnᴅdlᴅr saxlanēlēr (qardaĸēnēn dilomu, Parisdᴅ ­ᴅkdirdiyi m¿xtᴅlif ĸᴅkillᴅr vᴅ s.). Arxivdᴅ saxlanēlan bir 

arayēĸda qardaĸē Mirinin dᴅfni barᴅdᴅdir. Orada qeyd olunur ki, Miri  Vᴅzirovun cᴅsᴅdi beĸ il  m¿ddᴅtindᴅ hᴅmin 

qᴅbiristanlēqda saxlanēlēr. ᴄgᴅr bu m¿ddᴅt baĸa çatarsa vᴅ daimi yer alēnmazsa onun yeri baĸqa bir cᴅsᴅdlᴅ ᴅvᴅz 

olunacaqdēr. Bu mᴅsᴅlᴅ yazē­ēya böyük dᴅrd olmuĸdur, sonrakē yazēlarēnda bunu ifadᴅ etmiĸdir.  

 Qardaĸēnē itirdikdᴅn sonra Yusif Vᴅzir Parisdᴅ böyük ­ᴅtinliklᴅrlᴅ ¿zlᴅĸir vᴅ onu gºzlᴅyᴅn tᴅhl¿kᴅlᴅrᴅ 

baxmayaraq vᴅtᴅni Azᴅrbaycana qayētmaĵē qᴅrara alēr. Amma bu qayēdēĸēn da kᴅdᴅrli hekayᴅsi daha çox qardaĸēnēn 

ölümü ilᴅ baĵlē idi. 1926-cē ildᴅ "Sidi" vᴅ 1927-ci ildᴅ "Bir qa­qēnēn dᴅftᴅrindᴅn" adlē hekayᴅlᴅrini yazēr, hᴅm dᴅ bu 

hekayᴅlᴅri avtobioqrafik hekayᴅlᴅr adlandērmaq olar. Bu hekayᴅlᴅrdᴅ yazē­ē Fransada yaĸadēĵē hᴅyatēn 

­ᴅtinliklᴅrindēn vᴅ baĸēna gᴅlᴅn real hadisᴅlᴅrdᴅn danēĸēr. O, ᴅsᴅrlᴅrini m¿xtᴅlif lᴅqᴅblᴅrlᴅ yazērdē. ᴄdib zavodda 

fᴅhlᴅ iĸlᴅdiyi zaman Kliĸi ĸᴅhᴅr partiya katibi onunla gºr¿ĸm¿ĸ vᴅ Yusif Vᴅzirᴅ kommunistlᴅrlᴅ birgᴅ ­alēĸmaĵē 

tᴅklif etmiĸdir. Lakin o, vᴅtᴅni Azᴅrbaycana qayētmaq arzusunda olduĵunu sºylᴅmiĸdir. Yusif Vᴅzir baĸqa cür ziyalē 

idi, doĵulduĵu torpaqdan, cismᴅn ayrē d¿ĸd¿y¿ doĵma xalqēndan kᴅnarda qala bilmᴅzdi. ᴄdib vᴅtᴅn hᴅsrᴅti ilᴅ 

yaĸayērdē. Kliĸidᴅ Kommunist partiyasē tᴅrᴅfindᴅn zavod fᴅhlᴅlᴅrinin keçirdiyi mitinqdᴅ fᴅal iĸtirak etmiĸ Yusif 

Vᴅzirᴅ etibarsēz sayēlan bir vᴅsiqᴅ verilib vᴅ zavoddan qovulmuĸdur. Hᴅmin m¿ddᴅt ᴅdib çox böyük ­ᴅtinliklᴅr 

­ᴅkmiĸdir. Onun evindᴅ bir parça ­ºrᴅk belᴅ yox dᴅrᴅcᴅsindᴅ idi. Hᴅr dᴅfᴅ axtardēĵē dolablarē yenidᴅn axtararaq bir 

parça ­ºrᴅk tapacaq deyᴅ ümidini itirmirdi. Uzun m¿ddᴅt iĸsiz qalan yazē­ē g¿ndᴅlik ruzisini qazanmaq, iĸ tapmaq 

ümidi ilᴅ bütün ĸᴅhᴅri gᴅzir, fabrik vᴅ zavodlara m¿raciᴅt edir, lakin iĸ tapa bilmᴅyib mᴅyus olurdu. Hᴅr gün eyni 

vᴅziyyᴅtdᴅ evᴅ gᴅlir, amma sᴅhᴅr a­ēlanda yenᴅ ümidini itirmirdi , iĸ tapmaq ümidi ilᴅ evdᴅn ­ēxērdē. D¿ĸ¿n¿rd¿ ki, 

bᴅlkᴅ zavod vᴅ fabriklᴅrdᴅn birindᴅ onu iĸᴅ gºt¿rᴅrlᴅr. Bir gün yenᴅ iĸ axtarmaq mᴅqsᴅdilᴅ evdᴅn ­ēxēb Kliĸinin 

k¿­ᴅlᴅrindᴅ gᴅzᴅndᴅ tᴅsad¿fᴅn tanēdēĵē bir nᴅfᴅri görür vᴅ bu ĸᴅxs Xristofor idi. Xristofor ᴅvvᴅl Yusif Vᴅziri tanēmēr, 

sonra o, Xristofora bir mᴅktᴅbdᴅ oxuduqlarēnē bildirir. Kºhnᴅ tanēĸlar bir yerdᴅ oturub baĸlarēna gᴅlᴅnlᴅri vᴅ 

yaĸadēqlarē ­ᴅtin g¿nlᴅrdᴅn danēĸērlar. Xristofor da Yusif Vᴅzir kimi ­ᴅtin g¿nlᴅr keçirdiyini deyir. Belᴅliklᴅ onlar 

birlikdᴅ, bir qᴅzetᴅ ĸᴅrq mᴅktublarē yazan rus qa­qēnla ᴅmᴅkdaĸlēq edib ondan qonorarla bir tᴅhᴅr dolanērdēlar. Onlar 

hᴅftᴅdᴅ bir dᴅfᴅ gºr¿ĸ¿b aldēqlarē qonorarla doyunca yeyib vᴅ dᴅrdlᴅĸirdilᴅr. Bir gün onlar kafedᴅ olarkᴅn Yusif 

Vᴅzirlᴅ eyni zavodda iĸlᴅyᴅn Mᴅnsur Ķbn Mᴅhᴅmmᴅd kafeyᴅ daxil olur vᴅ ᴅdibi görüb sevinir. Onlar zavodda olan 

xatirᴅlᴅrindᴅn danēĸēr, dᴅrdlᴅĸir vᴅ iĸ tapmaq üçün bir yol axtarērdēlar. Xeyli vaxt iĸsiz qalan Y. V. ¢ᴅmᴅnzᴅminli 

Kommunist partiyasēnēn orqanē olan "Paris xᴅbᴅrlᴅri" qᴅzeti ilᴅ ᴅmᴅkdaĸlēq edir, "ķᴅrq mᴅktublarē" adē altēnda 

yazēlar dᴅrc etdirir. ᴄdibin Ķstanbuldan Parisᴅ getmᴅsi vᴅ orada kommunist partiyasē orqanēnda ᴅmᴅkdaĸlēq etmᴅsi 

Parisdᴅ vᴅ Ķstanbulda tᴅnqidi yazēlara mᴅruz qalmēĸdēr.  

 Gºrkᴅmli yazē­ēnēn Fransadakē m¿hacirᴅt hᴅyatē acēnacaqlē olsa da, bᴅzi hallarda ¿rᴅka­an g¿nlᴅri dᴅ 

n¿munᴅ gᴅtirmᴅk olar. Buna misal olaraq, 1925-ci ilin  avqust ayēnda ķºvkᴅt xanēm Mᴅmmᴅdovanēn Parisdᴅ, 

"Komedi" teatrēnda konsert verdiyi g¿nlᴅr Yusif Vᴅzir üçün ᴅlamᴅtdar g¿nlᴅrdᴅn idi. Onlar vaxtilᴅ Kiyevdᴅ 

birgᴅ ­alēĸmēĸdēlar. Parisdᴅ ķºvkᴅt xanēm vᴅ Yusif Vᴅzir yaxēn dost kimi gºr¿ĸm¿ĸ vᴅ o, ķºvkᴅt xanēmēn 

sᴅhnᴅyᴅ ­ēxmaĵēna mᴅnᴅvi dᴅstᴅk olaraq onu ruhlandērmēĸdēr. Gºzᴅl m¿ĵᴅnni Azᴅrbaycan xalq mahnēlarēnē 

"Arĸēn mal alan" operettasēndan G¿l­ºhrᴅnin ariyalarēnē proqramēna daxil etmiĸdir. Hᴅtta ķºvkᴅt xanēma 

demiĸdir ki, qoy Avropalēlar bizim musiqimizi tanēyēb ona qibtᴅ etsinlᴅr. Hᴅmin m¿ddᴅtdᴅ ķºvkᴅt xanēmēn 

Parisdᴅki konserti uĵurlu ke­miĸdir. Bu hadisᴅdᴅ Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminlinin vᴅtᴅnimizᴅ, musiqimizᴅ olan 

sevgisinin bir daha ĸahidi oluruq.  

 Kiçik qardaĸē vᴅfat etmᴅmiĸdᴅn ᴅvvᴅl yazē­ē vᴅtᴅnᴅ qayētmaq mᴅqsᴅdilᴅ Parisdᴅki Sovet sᴅlahiyyᴅtli 

n¿mayᴅndᴅliyinᴅ ᴅrizᴅ ilᴅ vᴅ Azᴅrbaycan SSR Xalq Kommisarlarē Sovetinin sᴅdri Qᴅzᴅnfᴅr Musabᴅyova 

xüsusi mᴅktubla m¿raciᴅt edir. O, Qᴅzᴅnfᴅr Musabᴅyovu Bakēda tᴅhsil aldēĵē illᴅrdᴅn tanēyērdē. O, inanērdē ki, 

M. Qᴅzᴅnfᴅr onun ᴅrizᴅsinᴅ müsbᴅt cavab verᴅcᴅkdir. Q.Musabᴅyov hᴅmin mᴅktubu o zaman Azᴅrbaycana 

rᴅhbᴅrlik edᴅn S.M.Kirova gºstᴅrir. Kirov Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminlinin Vᴅtᴅnᴅ qayētmasēna razēlēq verir. 1926-cē 

ilin  ᴅvvᴅllᴅrindᴅ mᴅktubuna m¿sbᴅt cavab alan yazē­ē hᴅmin ilin  aprel ayēnēn 3-dᴅ mühacirᴅtdᴅn Bakēya 

qayēdēr. Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminli Fransada olarkᴅn "Molla Nᴅsrᴅddin" kimi mᴅĸhur bir jurnalēn redaktoru vᴅ 

maraqlē hekayᴅlᴅrilᴅ mᴅĸhurlaĸan Cᴅlil Mᴅmmᴅdquluzadᴅ ilᴅ ĸᴅxsᴅn tanēĸ olmadēĵē üçün tᴅᴅss¿flᴅnirdi. O, 

Bakēya qayēdanda böyük dramaturqla gºr¿ĸm¿ĸd¿r.  
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Bir ne­ᴅ ķᴅrq vᴅ Avropa dillᴅri bilᴅn Y. V. ¢ᴅmᴅnzᴅminli alim-yazē­ē idi. O, Azᴅrbaycan ictimai fikir  

tarixinᴅ yalnēz yaradēcēlēĵē ilᴅ daxil olmayēb, hᴅm dᴅ onun dºvlᴅtimizin folkloruna, ᴅdᴅbiyyat tarixinᴅ aid elmi-

nᴅzᴅri fikir  vᴅ m¿lahizᴅlᴅri bu gün dᴅ böyük ᴅhᴅmiyyᴅt kᴅsb edir. Onun "Qan i­indᴅ" vᴅ "Qēzlar bulaĵē" 

romanlarē folklora aid ᴅn gºzᴅl n¿m¿nᴅlᴅrdᴅndir. Fransadan doĵma vᴅtᴅninᴅ qayēdan yazē­ē ᴅvvᴅlcᴅ "Bakē 

iĸ­isi" nᴅĸriyyatēnda bᴅdii ĸºbᴅnin redaktoru, sonra isᴅ Dºvlᴅt Plan Komitᴅsinin ictimai-mᴅdᴅni bºlmᴅsindᴅ 

ixtisasē ¿zrᴅ vᴅkil iĸlᴅmiĸ vᴅ m¿ᴅllimliklᴅ dᴅ mᴅĸĵul olmuĸdur. Y.V.¢ᴅmᴅnzᴅminli hᴅm dᴅ peĸᴅkar tᴅrc¿mᴅ­i 

idi. O, L.Tolstoyun, Ķ.Turgenevin, A.Neverovun, N.Qoqolun, B.Lavrenevin, L.Seyfulinanēn, V.Hüqonun vᴅ s. 

bir ne­ᴅ ᴅsᴅrlᴅrini rus dilindᴅn Azᴅrbaycan dilinᴅ tᴅrc¿mᴅ etmiĸdi. O, kino-ssenarilᴅrin tᴅrc¿mᴅsi iĸindᴅ dᴅ 

fᴅal iĸtirak etmiĸdi.  

 Fransadan, yᴅni m¿hacirᴅtdᴅn vᴅtᴅnᴅ qayētmaĵēna sevinirdi. Amma sonrakē illᴅrdᴅ Yusif Vᴅzirin yenᴅ 

q¿rbᴅtdᴅ yaĸamaĵa mᴅcbur olacaĵēnē bilmirdi. Bir ne­ᴅ dᴅfᴅ m¿xtᴅlif bᴅhanᴅlᴅrlᴅ iĸdᴅn azad edilir. 1938-ci 

ildᴅ ¦rgᴅncᴅ gedir vᴅ orada m¿ᴅllim iĸlᴅyir. 1940-cē il  yanvar ayēnēn 25-dᴅ Urgᴅncdᴅ hᴅbs edilᴅn yazē­ē Bakēya 

gᴅtirilir. O, altē aya yaxēn Keĸlᴅ hᴅbs d¿ĸᴅrgᴅsindᴅ saxlanēldēqdan sonra 1940-cē ilin  iyul ayēnēn 3-dᴅ Nijni  

Novqorod vilayᴅtinin Suxobezvodnaya stansiyasēndakē hᴅbs d¿ĸᴅrgᴅsinᴅ gºndᴅrirlᴅr. 1943-cü il  yanvar ayēnēn 

3-dᴅ Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminli Nijni  Novqorod vilayᴅtinin Suxobezvodnaya stansiyasēndakē hᴅbs 

d¿ĸᴅrgᴅsindᴅ vᴅfat edir. Sᴅhᴅri gün, yᴅni yanvarēn 4-dᴅ Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminli Betluqa ­ayēnēn sahilindᴅki 

qᴅbiristanlēqda dᴅfn olunur. Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminli yaradēcēlēĵē hᴅmiĸᴅ boyük maraĵa sᴅbᴅb olub, onun 

ᴅsᴅrlᴅri elmi tᴅdqiqat iĸlᴅrinᴅ ­evrilmiĸdir. Onun zᴅngin irsi bizdᴅn sonra gᴅlᴅcᴅk nᴅsillᴅr üçün dᴅ bir xᴅzinᴅdir. 

Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminlinin Azᴅrbaycan folkloruna, ᴅdᴅbiyyat tarixinᴅ dair dᴅrin elmi fikirlᴅri vᴅ nᴅzᴅri 

tᴅdqiqatlarē bu gün dᴅ böyük ᴅhᴅmiyyᴅt kᴅsb edir. Yusif Vᴅzir ¢ᴅmᴅnzᴅminlinin 130 illik  yubileyi vᴅtᴅnimizdᴅ 

qeyd olunmuĸdur.  
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ABSTRACT  

Aliyeva Aziza  

YUSUF VAZIR  CHAMANZAMINLI'S  LIFE  IN PARIS IN 1923 ï 1926  

The life and creativity  of Yusif Vazir Chamanzaminli, one of the most prominent representatives of 

the history of Azerbaijani public-political history of the twentieth century, has always been of interest. Yusuf 

Vezir Chamanzaminli's works are selected by their unique set. The subject of his works was the independence 

of Azerbaijan, the proper study of our history and cultural heritage, national state building, the awakening and 

progress of the nation. He introduced Azerbaijani folklore and literature in many countries, as well as in France. 

Despite the fact that he was in France for a short time in his life, the writer's book "A Look at Azerbaijani 

Literature" was published in French in 1922. His works are of great importance today. In 2017, Yusif Vazir 

Chamanzaminli's 130th jubilee was celebrated in Azerbaijan.  

 

ʈɽɿʖʄɽ 

ɸʣʠʝʚʘ ɸʟʠʟʘ 

ɾʀɿʅʔ ʖʉʋʌɸ ɺɸɿʀʈɸ ʏɸʄɸʅɿɸʄʀʅʀ ɺ ʇɸʈʀɾɽ ɺ 1923-1926 ɻʆɼɸʍ  

ɾʠʟʥʴ ʠ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ ʖʩʠʬʘ ɺʘʟʠʨʘ ʏʘʤʘʥʟʘʤʠʥʠ, ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʚʠʜʥʝʡʰʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ 

ʠʩʪʦʨʠʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ ʍʍ ʚʝʢʘ, ʚʩʝʛʜʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʠ ʠʥʪʝʨʝʩ. 

ʈʘʙʦʪ rʖʩʫʬʘ ɺʝʟʠʨʘ ʐʘʤʘʥʟʘʤʠʥʠ ʚʳʙʨʘʥʳ ʧʦ ʠʭ ʫʥʠʢʘʣʴʥʦʤʫ ʥʘʙʦʨʫ. ʇʨʝʜʤʝʪʦʤ ʝʛʦ ʨʘʙʦʪ ʙʳʣʘ 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʴ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ, ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʥʘʰʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʥʘʩʣʝʜʠʷ, 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʝ ʩʪʨʦʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʧʨʦʙʫʞʜʝʥʠʝ ʠ ʧʨʦʛʨʝʩʩ ʥʘʮʠʠ. ʆʥ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʣ 

ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʠʡ ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫ ʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʩʪʨʘʥʘʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʦ ʌʨʘʥʮʠʠ. ʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ 

ʦʥ ʙʳʣ ʚʦ ʌʨʘʥʮʠʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚ ʩʚʦʝʡ ʞʠʟʥʠ, ʢʥʠʛʘ ʧʠʩʘʪʝʣʷ çɺʟʛʣʷʜ ʥʘ 

ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʫʶ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫè ʙʳʣʘ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʘ ʥʘ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʚ 1922 ʛʦʜʫ. ɽʛʦ ʨʘʙʦʪʳ 

ʩʝʛʦʜʥʷ ʦʯʝʥʴ ʚʘʞʥʳ. ɺ 2017 ʛʦʜʫ ʚ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʝ ʦʪʤʝʯʘʣʩʷ 130-ʣʝʪʥʠʡ ʶʙʠʣʝʡ ʖʩʠʬʘ ɺʘʟʠʨʘ 

ʏʘʤʘʥʟʘʤʠʥʠ. 

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 

elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli    
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 Açar sözlᴅr: Ϸdϸbi mühit, tϸdqiqat, Nax­ēvan, Ϸsgϸr Qϸdimov, yeni vϸzifϸlϸr 
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 ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʝ ʉʄʀ, ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʅʘʭʯʳʚʘʥ, ɸʩʢʝʨ ʂʘʜʠʤʦʚ, ʥʦʚʳʝ 

ʟʘʜʘʯʠ 

 XVIII -XIX  ᴅsrlᴅr Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatēnda ᴅdᴅbi mühitin bölgᴅlᴅr üzrᴅ inkiĸafē mᴅrhᴅlᴅsinᴅ qᴅdᴅm 

qoyduĵu dövr kimi tariximizᴅ d¿ĸm¿ĸdür. Tiflis , Dᴅrbᴅnd, Ķrᴅvan, Tᴅbriz, Gᴅncᴅ, ķamaxē vᴅ baĸqa bu kimi 

coĵrafi mᴅkanlarda hᴅyatēn digᴅr ictimai-siyasi sahᴅlᴅrindᴅ baĸ verᴅn tᴅkamül mᴅdᴅniyyᴅt vᴅ tᴅhsil sahᴅsindᴅ 

dᴅ özünü göstᴅrirdi. Milli  mᴅtbuatēn vᴅ teatrēn yaranmasē bölgᴅlᴅrdᴅ ᴅdᴅbi mühiti dᴅ formalaĸdērdē. 

 Nax­ēvan diyarēnda ilk  olaraq Ordubadda dövrün qabaqcēl ziyalēsē Hacēaĵa Fᴅqir Ordubadi tᴅrᴅfindᴅn 

ñᴄncümᴅni-ĸ¿ᴅraò adlē ᴅdᴅbi mᴅclis yaradēldē. Böyük ᴅdib Mᴅmmᴅd Sᴅid Ordubadinin atasē olan bu ziyalē 

ᴅtrafēna xeyli ĸair toplamēĸdēr. Görkᴅmli ᴅdᴅbiyyatĸ¿nas-alim ordubadlē filologiya üzrᴅ elmlᴅr doktoru, 

professor Yavuz Axundlu Ordubad ᴅdᴅbi mühitinin tᴅdqiqi ilᴅ baĵlē yarēm ᴅsrdᴅn artēq araĸdērmalar 

aparmēĸdēr. Ömrünü Nax­ēvan Muxtar Respublikasēnda elm vᴅ tᴅhsilᴅ hᴅsr etmiĸ ᴅdᴅbiyyatĸ¿nas-alimin üç 

cildlik  ñSeçilmiĸ ᴅsᴅrlᴅriòndᴅ diyarēn ᴅdᴅbi mühiti haqqēnda geniĸ araĸdērmalarēnē oxucu vᴅ tᴅdqiqat­ēlara 

çatdērmēĸdēr. Akademik Ķsa Hᴅbibbᴅyli  ñNuh­ēxandan-Nax­ēvanaòadlē 850 sᴅhifᴅlik sanballē tᴅdqiqatēnēn 

beĸinci-ñNax­ēvan ᴅdᴅbi mühitiòadlē bölmᴅsindᴅ rus ᴅdᴅbiyyatēnēn klassiki Lev Tolstoyun Tula vilayᴅtinin 

Yasnaya Polyana kᴅndindᴅ yaĸayēb ñHᴅrb vᴅ sülhò romanēnē qᴅlᴅmᴅ almasē, Mixail  ķoloxovun Rostov 

vilayᴅtinin Vyoĸinski stansiyasēnda ömür sürmᴅsi vᴅ burada yazdēĵē ñSakit Donò romanēna görᴅ Nobel 

mükafatē almasē faktēnē nümunᴅ çᴅkmᴅklᴅ bildirir  ki, qᴅlᴅm ᴅhli istᴅnilᴅn mᴅkanda sanballē ᴅsᴅrlᴅr yaza bilᴅr.  

 Akademik Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatēndan da belᴅ faktlarē vurĵulayēr, M.Füzulinin öz ᴅsᴅrlᴅrini Kᴅrbᴅlada, 

M.P.Vaqifin Qazaxda vᴅ Qarabaĵda, Qasēm bᴅy Zakirin Aĵdamēn Xēndērēstan kᴅndindᴅ, M.ᴄ.Sabirin vᴅ 

A.Sᴅhhᴅtin ķamaxēda yaĸayēb yaratdēqlarēnē bildirir . Bütün bu faktlarla ölkᴅmizin ᴅrazilᴅrindᴅn uzaq salēnmēĸ 

Nax­ēvan MR yazarlarēnēn çᴅtinliklᴅrini qabartmaq istᴅmiĸ vᴅ onlarēn fᴅdᴅkarlēqlarēnē alqēĸlamēĸdēr. 

 Azᴅrbaycanēn xalq yazē­ēsē Hüseyn Ķbrahimov doxsan ildᴅn artēq ömrünü Nax­ēvanda yaĸamēĸ, uzun 

müddᴅt Nax­ēvan Yazē­ēlar Birliyinᴅ rᴅhbᴅrlik etmiĸdir.  

 Nax­ēvan ᴅdᴅbi mühiti diyarēn Ordubad bölgᴅsindᴅ daha çox tanēnmēĸ vᴅ sanballē qᴅlᴅm sahiblᴅri 

tᴅrᴅfindᴅn tᴅmsil olunmuĸdur. Nax­ēvan Dövlᴅt Universitetinin ᴄdᴅbiyyat kafedrasēnē müdiri filologiya üzrᴅ 

elmlᴅr doktoru, professor ᴄsgᴅr Qᴅdimov ñXIX  ᴅsr Ordubad ᴅdᴅbi mühitiò mövzusunda doktorluq dissertasi-

yasi yazmēĸdēr. Alimin  iĸi Azᴅrbaycan Respublikasē Tᴅhsil Nazirini qᴅrarē ilᴅ ali  mᴅktᴅblᴅr üçün dᴅrslik kimi 

çap olunmuĸdur. Azᴅrbaycan ali mᴅktᴅblᴅrinin filologiya ixtisaslarēnda bakalavr vᴅ magistr pillᴅlᴅri üzrᴅ tᴅhsil 

alan tᴅlᴅbᴅlᴅr vᴅ tᴅdqiqat­ēlar ondan istifadᴅ edᴅ bilᴅrlᴅr.  

 Qᴅdim diyarēn hᴅmin ali mᴅktᴅbinin müᴅllimi  filologiya üzrᴅ fᴅlsᴅfᴅ doktoru, dosent Seyfᴅddin Eyvazov 

ñķᴅrur ᴅdᴅbi birliyiò adlē kitabçasēnda sakini olduĵu bölgᴅnin yazarlarē haqqēnda axtarēĸlarēnē maraqlananlara 

çatdērmēĸdēr. 

 Nax­ēvan Dövlᴅt Universitetinin müᴅllimi  filologiya üzrᴅ fᴅlsᴅfᴅ doktoru Abbas Hacēyev dᴅ, hᴅmin 

silsilᴅyᴅ qoĸularaq ñKᴅngᴅrli  bölgᴅsindᴅ ᴅdᴅbi mühit; dünᴅn vᴅ bu günò adlē kitabça hazērlamēĸdēr.  

 Kitabçada Nax­ēvan MR-da yeni yaradēlmēĸ Kᴅngᴅrli  rayonunda ñHüseyn Cavidòᴅdᴅbi birliyinin 

yaradēlmasē vᴅ oradakē yazarlar haqqēnda mᴅlumat verilmiĸdir. 

   Tᴅdqiqat­ē N¿ĸabᴅ Mᴅmmᴅdova ñXX ᴅsr Nax­ēvan ᴅdᴅbi mühitiò mövzusunda dissertasiya müdafiᴅ 

etmiĸdir. N¿ĸabᴅ xanēm Rᴅsul Rza, Bᴅkir Nᴅbiyev, Ķsa Hᴅbibbᴅyli , Yavuz Axundlu, Mᴅhᴅrrᴅm Cᴅfᴅrli , 

Hüseyn Hᴅĸimli, ᴄbülfᴅz ᴄzimli, Nadir Ķsmayēlov, Nigar Sadēqzadᴅ vᴅ baĸqa ziyalēlarēn Nax­ēvn MR ᴅdᴅbi 

mühitinᴅ maraq vᴅ qayĵē göstᴅrmᴅsini, onlarēn Nax­ēvanda yaĸayēb-yaradan ᴅdiblᴅrin yaradēcēlēĵēnē 

araĸdērmaĵa sᴅrf etdiyi elmi fᴅaliyyᴅti tᴅqdir etmiĸdir.  

     Filologiya üzrᴅ elmlᴅr doktoru, professor Sevindik Vᴅliyev vᴅ tanēnmēĸ jurnalist Akif  Axundov 

ñNax­ēvan ᴅdᴅbi mühitiò, ñNax­ēvanēn ĸair vᴅ yazē­ēlarēò vᴅ ñNax­ēvanēn elm-sᴅnᴅt adamlarē vᴅ saz-söz 

ustalarēò adlē kitablarnē 2008-2011-ci illᴅrdᴅ ᴅdᴅbi ictimaiyyᴅtᴅ çatdērmēĸlar. 
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     Nax­ēvan Muxtar Respublikasēnda bu gün ĸeir, nᴅsr vᴅ ᴅdᴅbi tᴅnqid sahᴅsindᴅ fᴅaliyyᴅt göstᴅrᴅnlᴅrin 

sayē artmēĸdēr. Ķstedadlē ĸair Asim Yadigarēn rᴅhbᴅrlik etdiyi Nax­ēvan Yazē­ēlar Birliyinin  üzvlᴅri XXI  ᴅsrin 

ᴅdᴅbi vᴅ elmi salnamᴅsini yazmaqda davam edirlᴅr. 
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ABSTRACT  

                                                                    Abbas Hajiyev 

             In the 18th to 19th centuries, in the literary history of Azerbaijan, literary stereotypes of the history of 

the development of the history of our history. Evolution in other communal-political spheres of life in Tbilisi, 

Derbent, Yerevan, Tabriz, Ganja and other geographical regions as well as the reflection of culture and 

education. The national press and the theater of literature are composed in the literary environment in the 

regions. Earlier in Ordubad, the literary Soviet subheading of the "Ankum Shura" had been created by Haggiag 

Fagir Ordubadi, who was the intellectual elecent. 

 

ʈɽɿʖʄɽ 

                                                                                                         ɸʙʙʘʩ ɻʘʜʞʠʝʚ 

 

             ɺ 18-19 ʚʝʢʘʭ ʥʘʰʝʡ ʵʨʳ ʚ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ ʠʩʪʦʨʠʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʭ ʩʨʝʜ ʥʘ ʩʪʘʜʠʠ 

ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚʧʘʣʘ ʚ ʥʘʰʫ ʠʩʪʦʨʠʶ. ʕʚʦʣʶʮʠʷ ʚ ʜʨʫʛʠʭ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʬʝʨʘʭ ʞʠʟʥʠ ʚ 

ʊʙʠʣʠʩʠ, ɼʝʨʙʝʥʪʝ, ɽʨʝʚʘʥʝ, ʊʝʙʨʠʟʝ, ɻʷʥʜʞʝ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʪʘʢʞʝ ʥʘʰʣʘ 

ʦʪʨʘʞʝʥʠʝ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ.ʈʘʟʚʣʝʯʝʥʠʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʨʝʩʩʳ ʠ ʪʝʘʪʨʘ ʩʦʟʜʘʣʦ 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʫʶ ʩʨʝʜʫ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʭ. ɺʧʝʨʚʳʝ ʚ ʆʨʜʫʙʘʜʝ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʩʦʚʝʪ ʧʦʜ ʥʘʟʚʘʥʠʝʤ çɸʥʢʫʤ-

ʰʫʨʘè ʙʳʣ ʩʦʟʜʘʥ ʍʘʜʞʠʘʛʦʡ ʌʘʛʠʨʦʤ ʆʨʜʫʙʘʜʠ, ʚʝʜʫʱʠʤ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʦʤ ʪʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ. 

 

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 

elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli    
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ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʋʩʪʥʘʷ ʥʘʨʦʜʥʘʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʘ, ʩʢʘʟʢʠ, ʣʝʛʝʥʜʳ, ʵʧʦʧʝʠ, ʤʦʨʘʣʴʥʳʝ 

ʮʝʥʥʦʩʪʠ  

Hᴅr bir xalqēn mºvcudluĵunun ᴅsas göstᴅricisi olan milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅr onun tarixini, dilini , dinini, 

adᴅt-ᴅnᴅnᴅlᴅrini, mentalitetini, mᴅdᴅniyyᴅtini, ᴅdᴅbiyyatēnē vᴅ incᴅsᴅnᴅtini ᴅhatᴅ edir. Mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅr insanē 

cᴅmiyyᴅtdᴅ formalaĸdērmaqla yanaĸē, onun inkiĸafēna da kömᴅk edir vᴅ bu dᴅyᴅrlᴅrin formalaĸmasē prosesi 

nᴅticᴅsindᴅ xalqēn zᴅngin mᴅdᴅni irsi yaranēr. Milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅr haqqēnda ulu öndᴅrimiz Heydᴅr ᴄliyevin 

gözᴅl kᴅlamē var: ñBizim hamēmēzēn bir vᴅtᴅni var-bu Azᴅrbaycan dövlᴅtidir. Azᴅrbaycanlē hᴅr yerdᴅ yaĸaya 

bilᴅr, ancaq azᴅrbaycanlēlēĵēnē, öz dilini , dinini, milli  ᴅnᴅnᴅlᴅrini unutmamalēdēr. Onun qᴅlbi daim doĵma 

Azᴅrbaycanla bir vurmalēdēr. Tᴅhsil ocaqlarēnda gᴅnclᴅrimizi xalqēmēzēn mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅri ᴅsasēnda 

tᴅrbiyᴅlᴅndirmᴅk, mᴅnᴅvi cᴅhᴅtdᴅn saĵlam vᴅ saf insanlar tᴅrbiyᴅ etmᴅk mᴅsᴅlᴅsi mühüm yer tutmalēdēr.ò  

 Azᴅrbaycan vᴅ ingilis xalqlarēnēn tarixini, adᴅt-ᴅnᴅnᴅlᴅrini, milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrini özündᴅ ᴅks 

etdirᴅn qiymᴅtli  söz xᴅzinᴅsi olan folklor nümunᴅlᴅrinin  materiallarē ᴅsasēnda xalqlarēn mᴅnᴅvi irsinin 

öyrᴅnilmᴅsi  hᴅr zaman diqqᴅti cᴅlb etmiĸdir. Qᴅdim zamanlardan bᴅri insanlarēn gerçᴅkliyᴅ münasibᴅtlᴅrini 

tᴅnzimlᴅyᴅn folklor nümunᴅlᴅri  xalqlarēn folklorunda toplanmēĸ, onlarēn hᴅrtᴅrᴅfli  inkiĸaf vᴅ tᴅrᴅqqisinᴅ 

stimul vermiĸdir. Azᴅrbaycan, o cümlᴅdᴅn Nax­ēvan vᴅ Ķngilis folklor nümunᴅlᴅri canlē danēĸēq dilini , 

¿mumiĸlᴅk leksikanē, arxaik söz vᴅ ifadᴅlᴅri, dialekt leksikasēnē özündᴅ hifz etdiyi üçün hᴅr iki  xalqēn 

(Azᴅrbaycan vᴅ ingilis) dilini , tarixini, inkiĸaf qanunauyĵunluqlarēnē öyrᴅnmᴅk baxēmēndan da qiymᴅtli  vᴅ 

etibarlē mᴅnbᴅ rolunu oynayēr. Tᴅdqiqatlar göstᴅrir ki, qᴅdim köklᴅrᴅ malik Azᴅrbaycan vᴅ ingilis xalqlarē 

ᴅsrlᴅr boyu öz maddi vᴅ mᴅnᴅvi xᴅzinᴅlᴅrini qoruyub saxlamēĸ, milli  mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrin formalaĸmasē üçün 

ᴅvᴅzolunmaz bir özül olmuĸdur. Azᴅrbaycanlēlarēn çox vaxt türk-islam dᴅyᴅrlᴅri adlandērdēqlarē ᴅxlaq 

qaydalarēnēn özᴅyi orta ᴅsrlᴅrdᴅ formalaĸmēĸ folklor nümunᴅlᴅri sayᴅsindᴅ yaranmēĸdēr. Belᴅ ki, Azᴅrbaycan 

folklorunda ñKitabi-Dᴅdᴅ Qorqudò vᴅ ñKoroĵluò kimi dastanlar, ingilis folklorunda isᴅ ñBeovulfò dastanē 

xalqēn qᴅhᴅmanlēq salnamᴅsi heasb edilir.  

Yer kürᴅsindᴅ hᴅyatēn baĸlandēĵē ilk insan mᴅskᴅnlᴅrindᴅn biri olan, ķᴅrqin günᴅĸi hesab edilᴅn 

Nax­ēvan torpaĵēnda xalqēn mᴅnᴅvi zᴅnginliyini ifadᴅ edᴅn çoxlu folklor nümunᴅlᴅri bu torpaĵēn insanlarēnēn 

mᴅnᴅvi zᴅnginliyindᴅn xᴅbᴅr verir.  

Nax­ēvan folklorundakē Aĵrē daĵ ᴅfsanᴅsinᴅ görᴅ, Aĵrē daĵē üç bacēdan biri imiĸ, ortancēl bacē böyük 

bacēdan küsᴅrᴅk Qaf daĵēnēn arxasēnda cinlᴅrin, pᴅrilᴅrin mᴅkanēnda mᴅskᴅn salēr, kiçik bacēsē üçün çox darēxēr 

vᴅ bir zaman kiçik bacēsēnē qa­ērēb yanēna aparacaĵēna inanēr (5, s. 250). ᴄfsanᴅlᴅrinᴅ nᴅzᴅr saldēqda xalqlarēn 

öz yurdlarēnē, qēz-gᴅlinin necᴅ qorumasē ön plana çᴅkilmᴅsini görürük. Mᴅsᴅlᴅn; Nax­ēvan folklorunda 

Nax­ēvan ĸᴅhᴅrindᴅ el arasēnda ñQēzlar bulaĵēò, ñDamcēò adlarē ilᴅ tanēnan yʝrlᴅ baĵlē belᴅ bir ᴅfsanᴅ var. 

ķᴅhᴅrᴅ hücum ʝdᴅn d¿ĸmᴅnlᴅr hᴅr mᴅhᴅllᴅdᴅn gözᴅl bir qēz sʝ­mᴅk vᴅ ĸaha aparmaq istᴅyirlᴅr. Xalqēn 

namusunu qorumaq üçün qēzlarē daĵēn altēnda maĵara kimi bir yʝrdᴅ gizlᴅdirlᴅr vᴅ qēzlar gizlᴅndiklᴅri yʝrdᴅ 

aĵlayaraq Allaha dualar ʝdib yalvarērlar. Qēzlarēn göz yaĸlarēndan damcēlar yaranēr. Bu zaman tufan qʦpur. 

D¿ĸmᴅn dᴅ mᴅĵlub ʦlub gʝri çᴅkilir.  ɽlᴅ ʦ vaxtdan da bura Qēzlar bulaĵē dʝyirlᴅr(19, s. 81). Bu ᴅfsanᴅ 

xalqēmēzēn qēz-gᴅlinlᴅrimizi nᴅ dᴅrᴅcᴅdᴅ uca tutmalarēna nümunᴅdir. Bu ᴅfsanᴅ, eyni zamanda xalqēn Allaha 

inamēnē vᴅ bu inamēn onlarē xilas etmᴅsi fikrini  ifadᴅ efir.  

Digᴅr bir ᴅfsanᴅdᴅ-ñYʝddi bulaqò ᴅfsanᴅsindᴅ isᴅ bir ananēn yʝddi qēzē vᴅ balaca ʦĵlu ilᴅ birgᴅ azĵēn 

d¿ĸmᴅnᴅ qarĸē qᴅhrᴅmanlēĵēndan bᴅhs olunur. Qēzlar analarēnē, qardaĸlarēnē itirsᴅlᴅr dᴅ d¿ĸmᴅnᴅ tᴅslim ʦlmur, 

son nᴅfᴅslᴅrinᴅ qᴅdᴅr vuruĸur vᴅ göz yaĸlarē tökᴅrᴅk ölürlᴅr. ᴄfsanᴅdᴅ dʝyilir ki, ananēn vᴅ qēzlarēn göz yaĸla-

rēndan ᴅmᴅlᴅ gᴅlᴅn bulaq sularēqʦvuĸaraq itᴅn qardaĸlarēnē aramaq üçün axēr (6, s. 80-81).  

Görkᴅmli alim Sᴅdnik Paĸayev yazēr ki, Nax­ēvan ᴅrazisindᴅn toplanan ᴅfsanᴅlᴅrdᴅ Sara ķirin, 

Xançoban vᴅ Fᴅrhad obrazlarē xalqēn sᴅdaqᴅtlilik , mᴅrdlik, ᴅmᴅksevᴅrlik , elᴅ-obaya baĵlēlēq kimi hisslᴅrinin 

formalaĸmasēnda böyük rol oynamēĸdēr. Nax­ēvan ᴅfsanᴅlᴅrindᴅn öyrᴅnirik ki, Nax­ēvanda qᴅdimdᴅ su vᴅ od 
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ilahᴅlᴅrinin mᴅbᴅdlᴅri bir-birinᴅ yaxēn olmuĸ, bu mᴅbᴅdlᴅr su kᴅnarēnda, çox yerdᴅ hᴅrᴅsi ­ayēn sahilindᴅ 

tikilmiĸ, aralarēnda bir çay ï su olmuĸdur. Ķnanca görᴅ, Hörmüzün vᴅ Armaitin qēzē Nahid su ilahᴅsi, oĵlu Atar 

isᴅ od ilahᴅsidir. Araĸdērēcēlar Nax­ēvanda od vᴅ su mᴅbᴅdlᴅrinin olduĵunu vᴅ ayinlᴅr icra edildiyini 

göstᴅrmᴅklᴅ bᴅĸᴅrin mºvcudluĵunda ᴅsas amillᴅrdᴅn olan suyun müqᴅddᴅsliyinᴅ diqqᴅti çᴅkmiĸdir. 

Nax­ēvanda su ilᴅ baĵlē mövcud olan inanclar (Novruz mᴅrasimlᴅri) bunu bir daha sübut edir. Belᴅ ki, su 

insanlanlarē paklēĵa, tᴅmizliyᴅ ­aĵērēr. Suyun müqᴅddᴅsliyi insanēn vᴅ bütün canlēlarēn hᴅyatēnda böyük rol 

oynamasē ilᴅ baĵlēdēr. Ziyarᴅtgahlardakē bulaqlar vᴅ su mᴅnbᴅlᴅri daha da müqᴅddᴅs hesab edilir (19).  

Sudan dilᴅk dilᴅmᴅ ilᴅ baĵlē mövcud olan ᴅfsanᴅlᴅrdᴅ, naĵēllarda suyun insanla danēĸmasē, suyun 

yatmasē, çᴅrĸᴅnbᴅ gecᴅsindᴅ xüsusi möcüzᴅyᴅ malik olmasē vᴅ s. inamē yer üzünün ᴅĸrᴅfi  sayēlan insanē bu 

müqᴅddᴅsliyi qorumaĵa sᴅslᴅyir. Azᴅrbaycan eposu ñKitabi-Dᴅdᴅ Qorqudòda vᴅ ñBeovulfò ingilis dastanēnda 

da su ilᴅ baĵlē inanclarēn daha arxaik formasēna rast gᴅlirik.  Suyun insana yenilmᴅzlik vermᴅsi inamēnēn bariz 

nümunᴅsini ñKoroĵluò dastanēnda Alē kiĸinin Rºvĸᴅnᴅ yeddi ildᴅn bir köpüklᴅnᴅn Qoĸabulaqdan su gᴅtirmᴅsi 

sᴅhnᴅsindᴅ dᴅ görürük.  

Novruz bayramēnda bulaq baĸēnda cavanlarēn ­ēlᴅĸmᴅsi tᴅkcᴅ yüngül zarafat mahiyyᴅti daĸēmēr, bu 

hᴅm dᴅ mᴅnᴅvi tᴅmizlᴅnmᴅdir. Çünki sulaĸmada ancaq bulaq ­eĸmᴅsinin suyu istifadᴅ edilir. Bu inanca 

Anadolu türklᴅrinin mᴅnᴅvi irsini araĸdērarkᴅn dᴅ rast gᴅlinir . Su ilᴅ paklaĸma keçᴅn ildᴅn qalan pisliklᴅri, 

aĵērlēqlarē, uĵursuzluqlarē, xᴅstᴅliklᴅrē özü ilᴅ yuyub aparēr. Novruzda su falē, natᴅmiz qadēnēn baĸēna 40 qaĸēq 

su tökmᴅklᴅ tᴅmizlᴅmᴅ, qērxa­ar camēna su töküb çillᴅkᴅsmᴅ, baĸē a­ēq su içmᴅmᴅk, isti suyu yerᴅ atmamaq, 

qorxmuĸ uĸaĵa 7 cᴅftᴅyᴅ suyu çᴅkib vermᴅk vᴅ digᴅr bu kimi inanclar insanlarē tᴅbiᴅtin ᴅvᴅzsiz nemᴅti olan 

suyu hifz etmᴅyᴅ sᴅslᴅyir.  

Hᴅr iki  xalqēn folklor nümunᴅlᴅrindᴅ nümunᴅlᴅrindᴅ xalqlarēn qᴅhrᴅmanlēq, vᴅtᴅnpᴅrvᴅrlik, 

sᴅdaqᴅtlilik , humanizm, qonaqpᴅrvērlik, qardaĸlēq, dostluq kimi xüsusiyyᴅtlᴅr öz parlaq bᴅdii ifadᴅsini 

tapmēĸdēr. Bu ideyalara hᴅr iki  xalqēn dastan vᴅ saqalarēnda rast gᴅlinir. Ķngilis folklor nümunᴅlᴅrinᴅ nᴅzᴅr 

saldēqda da, suyun müqᴅddᴅsliyi ilᴅ baĵlē fikirl ᴅr bir sēra naĵēl vᴅ ᴅfsanᴅlᴅrdᴅ, o cümlᴅdᴅn ñBeovulfò 

dastanēnda qᴅhrᴅmanēn öz d¿ĸmᴅnini suyun dibindᴅ mᴅhv etmᴅsi sᴅhnᴅsi buna sübutdur. Ķngilis ᴅfsanᴅsi olan 

ñSuyu baĵlayēblar ᴅfsanᴅsindᴅ qēzlarēn ruhlara su verdiklᴅri üçün onlarēn rahat hᴅyat yaĸamalarē mᴅsᴅlᴅsi ilahi 

qüvvᴅlᴅrin heç bir haqqē ᴅvᴅzsiz qoymamasē ideyasēnē ifadᴅ edir. Ķngilis naĵēl vᴅ ᴅfsanᴅlᴅrini oxuduqca hᴅhatda 

hᴅr bir yaxĸēlēĵēn vᴅ pisliyin, hᴅr bir ᴅmᴅlin nᴅtᴅcᴅsiz qalmamasē fikri  insanda formalaĸēr. Mᴅsᴅlᴅn; ñSehrli 

buynuzò ᴅfsanᴅsi (8, .s.38) insana el malēna xor baxmamaĵē, ñĶblis vᴅ dᴅrziò ᴅfsanᴅsi (8, .s.35) insanēn mᴅhz 

öz aĵlē, dᴅrrakᴅsi, müdrikliyi ilᴅ öz d¿ĸmᴅninᴅ qalib gᴅlmᴅsi, Ķrland ᴅfsanᴅsi olan ñQuĸlarēn ĸahēò (8, s.42) 

ᴅfsanᴅsindᴅ cincar quĸunun quĸlarēn ĸahē seçilᴅrkᴅn hiylᴅ ilᴅ qartaldan yüksᴅkliyᴅ qalxsa da müdrik qocanēn 

lᴅnᴅtinᴅ tuĸ gᴅlmᴅsi, ĸah seçilsᴅ belᴅ hᴅmiĸᴅ koldan-kola, çᴅpᴅrdᴅn çᴅpᴅrᴅ uçaraq heç vaxt dizdᴅn hündürᴅ 

qalxa bilmᴅmᴅsi belᴅ bir deyimin yaranmasēna sᴅbᴅb olub: ñHᴅmiĸᴅ dilimizin bᴅlasēnē ᴅzilmiĸ burnumuz çᴅkirò 

(8, s.33).  

Nax­ēvanda geniĸ yayēlmēĸ vᴅ bir neçᴅ variantē müxtᴅlif  qaynaqlarda nᴅĸr olunmuĸ ñAldᴅdᴅò 

ᴅfsanᴅsinin Fᴅrhadla ruhᴅn baĵlē olduĵu qᴅnaᴅtinᴅ gᴅlᴅn Sᴅdnik Paĸayev yazēr: ñFᴅrhadēn sᴅsiò ᴅfsanᴅsi ruh 

etibarilᴅ ñAldᴅdᴅò ᴅfsanᴅsinᴅ çox yaxēndēr. Aldᴅdᴅ dᴅ doĵma torpaĵa quĸ tᴅki uçur, yad torpaqda isᴅ ayaĵē 

tutulur, yerimir. Onun ñNᴅĵmᴅli  qarĵēlarēò doĵma torpaqda vᴅtᴅnᴅ nᴅĵmᴅ oxuyur, yad torpaqda isᴅ susur, lal 

olur. Bu cümlᴅlᴅrdᴅ vᴅtᴅnᴅ mᴅhᴅbbᴅt tᴅrᴅnnüm edilir (19, s.118).  

Folklor nümunᴅlᴅrindᴅ milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrin tᴅbliĵi, ümumbᴅĸᴅri dᴅyᴅrlᴅrlᴅ milli -mᴅnᴅvi 

dᴅyᴅrlᴅrin vᴅhdᴅti, sintezi xalqlarēn milli  ideologiyasēnēn düzgün formalaĸmasēnda ᴅsas amil olduĵundan, bu 

nümunᴅlᴅrin zaman-zaman araĸdērēlmasē vᴅ tᴅbliĵ edilmᴅsi xalqlarē irᴅliyᴅ aparan güclü bir tᴅkandēr. Bu gün 

Azᴅrbaycan xalqē azad vᴅ suveren dövlᴅt kimi mᴅdᴅni iqtisadi islahatlar aparēr, öz milli -ᴅxlaqi dᴅyᴅrlᴅrinᴅ, 

tarixinᴅ qayēdēr, demokratik ölkᴅlᴅrin tᴅcrübᴅlᴅrindᴅn istifadᴅ edᴅrᴅk dünya dövlᴅtlᴅri ilᴅ hᴅrtᴅrᴅfli  ᴅlaqᴅlᴅr 

qurur vᴅ bütün bunlarēn öz milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrinᴅ yüksᴅk qiymᴅt vermᴅsi sayᴅsindᴅ baĸa gᴅldiyini  sübut 

edir.  

Nax­ēvan fʦlklʦr matʝriallarēndan aydēn ʦlur ki, daĸa ­ʝvrilmᴅ, quĸa ­ʝvrilmᴅ ᴅfsanᴅlᴅrindᴅki mifik  

mʦtivlᴅr, ictimai, tarixi vᴅ dini mᴅzmunlu ᴅfsanᴅlᴅri özündᴅ birlᴅĸdirᴅrᴅk ümumi mifʦlʦji mʦtivlᴅr üzᴅrindᴅ 

qurulmuĸdur. Pʝrsʦnajlarēn, prʝdmʝtlᴅrin maddi mahiyyᴅti ʦnlarēn adlarēnda, xassᴅlᴅrinin tᴅsvirindᴅ, 

kʦsmʦqʦnik gºr¿ĸlᴅrsᴅ mᴅzmunda vᴅ nᴅticᴅdᴅ özünü göstᴅrir. Hʦp-hʦp quĸunun zahiri görkᴅmi bir türk 

gᴅlininin, yaxud türk qēzēnēn mᴅnᴅvi müqᴅddᴅsliyini, tᴅmizliyini , paklēĵēnē ifadᴅ edir vᴅ insanēn quĸa 

­ʝvrilmᴅsilᴅ sʦna ­atēr. Burada mifʦlʦji mʦtiv sʦsial mᴅzmun qazanaraq insanē tᴅbiᴅtlᴅ daim vᴅhdᴅtdᴅ 

saxlayaraq qarĸēlēqlē münasibᴅtlᴅri tarazlayēr.  

Digᴅr folklor nümunᴅsi olan atalar sözlᴅri hᴅr iki  xalqēn (Azᴅrbaycan vᴅ Ķngilis) mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrinin 

formalaĸmasēnda vazkeçilmᴅz nemᴅtdir. Xalqēn m¿ĸahidᴅlᴅrini, tᴅsᴅvvür vᴅ tᴅfᴅkkür tᴅrzini özündᴅ yaĸadan, 

xalqēn taleyi, maddi-mᴅnᴅvi güzᴅranē barᴅdᴅ dᴅyᴅrli  mᴅlumatlarē qoruyub bugünümüzᴅ qᴅdᴅr ­atdēran atalar 

sözlᴅri xalq müdrikliyi ilᴅ xalq bᴅdii tᴅfᴅkkürünün mᴅhsulu olmaqla gᴅnc nᴅslin hᴅrtᴅrᴅfli  tᴅrbiyᴅsindᴅ ᴅvᴅzsiz 



33 

rol oynayēr. Zᴅngin mᴅna ­alarlarēna vᴅ ᴅxlaqi-tᴅrbiyᴅvi ᴅhᴅmiyyᴅtᴅ malik olan atalar sözlᴅri xalqlarēn 

hᴅyatēnēn bütün dövrlᴅrindᴅ böyük ideya vᴅ yüksᴅk mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅr ifadᴅ etmiĸdir. Atalar sözlᴅri gᴅnc nᴅslin 

ᴅxlaqi, ᴅmᴅk, ᴅqli, estetik zövqünü formalaĸdēraraq hᴅyatēn, mᴅiĸᴅtin bütün sahᴅlᴅrini ᴅhatᴅ edilᴅrᴅk onlara 

mᴅnsub olduqlarē ailᴅni, xalqē, dövlᴅti sevmᴅyi, mᴅnᴅvi cᴅhᴅtdᴅn zᴅngin olmaĵē öyrᴅdir(1).  

ᴄxlaqi vᴅ mᴅnᴅvi tᴅrbiyᴅnin mühüm tᴅrkib hisslᴅrindᴅn biri olan vᴅtᴅnpᴅrvᴅrlik  hissinin tᴅbliĵ 

olunmasēnda atalar sözlᴅri böyük rol oynayaraq gᴅnclᴅri vᴅtᴅnᴅ mᴅhᴅbbᴅt ruhunda tᴅrbiyᴅ etmᴅyᴅ imkan verir. 

Atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅr uĸaqlarda xalqa, torpaĵa, elinᴅ-obasēna mᴅhᴅbbᴅt hisslᴅri aĸēlayēr, vᴅtᴅnin qᴅdrini 

bilmᴅyi, d¿ĸmᴅnᴅ baĸ ᴅymᴅmᴅyi öyrᴅdir: Vᴅtᴅn viranᴅ dᴅ olsa, cᴅnnᴅtdir. Vᴅtᴅn elin evidir. Vᴅtᴅnᴅ gᴅldim, 

imana gᴅldim. Vᴅtᴅnᴅ mᴅhᴅbbᴅt imandandēr. Vᴅtᴅnin bir qēĸē qürbᴅtin min baharēndan yaxĸēdēr vᴅ s.  

Atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅr gᴅnc nᴅslᴅ dostluq, qardaĸlēq, qarĸēlēqlē yardēm, bir-birinᴅ dᴅstᴅk olmaq, çᴅtin 

anlarda kömᴅyini ᴅsirgᴅmᴅmᴅk, yol göstᴅrmᴅk, dostluq, yoldaĸlēq, birlik , hᴅmrᴅylik kimi ᴅxlaqi keyfiyyᴅtlᴅr 

aĸēlayēr. Mᴅsᴅlᴅn; El bir olsa-daĵ oynadar yerindᴅn. Söz bir olsa, zᴅrbi kᴅrᴅn sēndērar. El gücü-sel gücü. El 

keçᴅn körpüdᴅn sᴅn dᴅ keç. El sevᴅni alᴅm sevᴅr.vᴅ.s.  

Atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅr mᴅnsub olduĵu xalqa, elinᴅ-obasēna vurĵunluq tᴅrbiyᴅ edir, dilini , doĵma 

elinin tᴅbiᴅtini, vᴅtᴅninin hᴅr qarēĸēnē, torpaĵēnē-daĸēnē sevmᴅyi tᴅrbiyᴅ edir, uĸaqlarda qᴅhrᴅmanlēq, xalqa 

sᴅdaqᴅt kimi keyfiyyᴅtlᴅri formalaĸdērēr. Bu ibrᴅtamiz sözlᴅr öz milli  mᴅnsubiyyᴅti ilᴅ, tarixi, mᴅdᴅniyyᴅti, 

milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅri ilᴅ qürur duymaĵē, d¿ĸmᴅnᴅ qarĸē amansēz olmaĵē, qᴅhrᴅmanlēĵē, mübarizliyi tᴅrbiyᴅ 

edir: Ķgid odur, atdan d¿ĸ¿b atlana, Ķgid odur, hᴅr ᴅzaba qatlana.  

Ata sözlᴅri bizᴅ insanlara, kömᴅyᴅ ehtiyacē olanlara ᴅl tutmaĵē, yardēm etmᴅyi, yetimlᴅrin, 

kimsᴅsizlᴅrin qayĵēsēna qalmaĵē, onlarēn haqqēnē qorumaĵē, m¿dafēᴅ etmᴅyi öyrᴅdir. Onlar bizᴅ böyük üzünᴅ 

aĵ olmamaĵē, onlarēn sözündᴅn ­ēxmamaĵē tövsiyyᴅ edir, ataya-anaya, qardaĸa-bacēya, övlada, qohuma-

qonĸuya hörmᴅt etmᴅyi, rᴅĵbᴅt bᴅslᴅmᴅyi tövsiyyᴅ edir. Mᴅsᴅlᴅn; Böyüksüz evdᴅ xeyir-bᴅrᴅkᴅt olmaz.  

ķifahi xalq ᴅdᴅbiyyatēnēn qaymaĵē hesab edilᴅn atalar sözlᴅri insanlara halal zᴅhmᴅti, tüfeyli hᴅyat 

sürmᴅyin mᴅnfi ᴅxlaqi keyfiyyᴅt olduĵunu, ᴅmᴅyin insanēn hᴅm fiziki , hᴅm dᴅ mᴅnᴅvi inkiĸafē üçün 

ᴅhᴅmiyyᴅtli  olduĵunu öyrᴅdir. Mᴅsᴅlᴅn; Ķĸsizlik yoxsulluĵun anasēdēr. Ķĸsizlik arsēzlēq gᴅtirᴅr. Ķĸlᴅmᴅk insanē 

safa ­ēxardar vᴅ.s.  

Atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅri araĸdērdēqda mᴅlum olur ki, atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅr sayᴅsindᴅ insanlar aĵēla, 

elmᴅ, biliyᴅ ­atēr: Mᴅsᴅlᴅn; Elm aĵlēn ­ēraĵēdēr. Gᴅnc nᴅslin mᴅnᴅvi tᴅrbiyᴅsindᴅ mühüm rol oynayan atalar 

sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅr onlarda insanpᴅrvᴅrlik , düzlük, doĵru­uluq, sadᴅlik kimi yüksᴅk mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅr 

formalaĸdērēr, sadᴅlik, tᴅvazºkarlēq, sᴅmimiyyᴅt insanēn bᴅzᴅyi hesab edilir , dostluqda sᴅdaqᴅtli  vᴅ düz olmaq, 

yaxĸēlēq vᴅ xeyirxahlēq qiymᴅtlᴅndirilir , tᴅnbᴅllik , paxēllēq, riyakarlēq kimi xüsusiyyᴅtlᴅr pislᴅnir: Doĵruya 

zaval yoxdur. Allah da tᴅnbᴅli  sevmᴅz. Aĵēllē kiĸi qēĸēn qeydinᴅ yazda qalar, Düz yolun yolçusu azmaz.  

Atalar sözlᴅri haqqēnda görkᴅmli alim Sᴅdnik Paĸayevin sözlᴅrini xatērlamaq maraqlē olarò: Atalar 

sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅrᴅ ruslar ibrᴅtamiz söz, qanadlē söz, qēzēl söz, yunanlar vᴅ romanlēlar hakim fikirl ᴅr, italyanlar 

xalq mᴅktᴅbi, ispanlar ruhu tᴅbiᴅti, ingilislᴅr vᴅ fransēzlar tᴅcrübᴅnin barē vᴅ s. adlar vermiĸlᴅr(4).  

Azᴅrbaycan atalar sözlᴅri kimi, ingilis atalar sözlᴅri içᴅrisindᴅ dᴅ elmlᴅ, biliklᴅ, zᴅhmᴅtlᴅ, sevgi, qadēn, 

vᴅtᴅnpᴅrvᴅrlik , doĵruluqla baĵlē çoxlu sayda atalar sözlᴅri mövcuddur. Azᴅrbaycan atalar sözlᴅrindᴅn fᴅrqli 

olaraq, ingilis atalar sözlᴅrindᴅ qadēn obrazēnēn mᴅnfi xüsusiyyᴅtlᴅri daha çox rast gᴅlinir. Mᴅsᴅlᴅn; A good 

wife makes a good husband-Yaxĸē arvadēn ᴅri dᴅ yaxĸēdēr. Bᴅzi atalar sözlᴅrindᴅ sosial-tarixi ĸᴅraitdᴅn asēlē 

olaraq, qadēn obrazēnda inadkarlēq, yalan­ēlēq, mᴅntiqsizlik, kimi mᴅnfi keyfiyyᴅtlᴅr dᴅ ifadᴅ olunur. Mᴅsᴅlᴅn; 

Women in mischief are wiser than men.  

Ķngilis atalar sözlᴅrindᴅ dini-mᴅnᴅvi münasibᴅtlᴅri ifadᴅ edᴅn atalar sözlᴅri dᴅ vardēr ki, bu atalar 

sözlᴅrindᴅ açar sözlᴅr ñGodò(Allah) vᴅ ñdevilò(ĸeytan) sözlᴅridir. Mᴅsᴅlᴅn; ñMan proposes but God disposes-

Ķnsan güman edᴅr, Allah yerbᴅyer edᴅr. Speak of the devil and he üill  appear- Adēnē çᴅk, qulaĵēnē bur.  

Ķngilis atalar sözlᴅrindᴅ vᴅtᴅnpᴅrvᴅrlik  hisslᴅrini, sevgi-mᴅhᴅbbᴅt kimi ülvi hisslᴅri ifadᴅ edᴅn atalar 

sözlᴅri dᴅ çoxdur. Mᴅsᴅlᴅn; Love conquers all. Love rules his kingdom without a sword. Love makes the wor 

go round. Love makes all men equal. Love laughs at locksmiths.  

Sᴅfehlik, tᴅnbᴅllik , xᴅsislik kimi insanēn mᴅnfi xüsusiyyᴅtlᴅrini ifĸa edᴅn atalar sözlᴅri dᴅ mövcuddur. 

Mᴅsᴅlᴅn; A fool at forty is a fool indeed = Axmaq 40 yaĸēnda hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ axmaqdēr. Azᴅrbaycan variantē isᴅ 

belᴅdir: Qērxēnda öyrᴅnᴅn gorunda çalar. Ķdle folks lack no excuses= Tᴅnbᴅlin cavabē hᴅmiĸᴅ hazērdēr.  

Azᴅrbaycanēn, o cümlᴅdᴅn, Nax­ēvanēn qᴅdim, rᴅngarᴅng mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrinᴅ olan maraq mᴅdᴅni irsin 

xalqēn fᴅxr mᴅnbᴅyi olduĵunu vᴅ bu sahᴅyᴅ dövlᴅt qayĵēsēnēn günü-gündᴅn artmasē vᴅ beynᴅlxalq tᴅcrübᴅnin 

tᴅtbiqi istiqamᴅtindᴅ görülᴅn iĸlᴅr qeyri-maddi mᴅdᴅni irsin gᴅlᴅcᴅyinᴅ nikbin baxmaĵa imkan verir. Sonda 

fikrimi  ulu öndᴅr Heydᴅr ᴄliyevin müdrik kᴅlamē ilᴅ yekunlaĸdērmaq istᴅyirᴅm: ñBiz öz milli -mᴅnᴅvi 

dᴅyᴅrlᴅrimizlᴅ fᴅxr etmᴅliyik.  Bizim milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrimiz ᴅsrlᴅr boyu xalqēmēzēn hᴅyatēnda, yaĸayēĸēnda 

formalaĸēbdēr, xalqēmēzēn fᴅaliyyᴅtindᴅ formalaĸēbdēr. Milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅri olmayan millᴅt hᴅqiqi millᴅt, 

hᴅqiqi xalq ola bilmᴅzò.  
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Fikrimizcᴅ, bu mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrin formalaĸmasēnda folklor nümunᴅlᴅrinin danēlmaz rolu göz 

qabaĵēndadēr. Biz heç vaxt öz dinimizi, tariximizi, milli -mᴅnᴅvi dᴅyᴅrlᴅrimizi unutmamalēyēq vᴅ folklor 

nümunᴅlᴅrinin düzgün tᴅbliĵi sayᴅsindᴅ onlarē daim yaĸatmalē, onlardan bᴅhrᴅlᴅnmᴅliyik , çünki onlar xalqēn 

gᴅlᴅcᴅyinin zᴅmanᴅtidir.  
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ABSTRACT 

 

NATIONAL -MORAL  VALUES IN FOLKLORE  EXAMPLES  

 

The article focuses on the study of folklore examples considered indispensable treasure in the 

formation of moral values of people. The article presents national and spiritual values expressed by examples 

of both Azerbaijan and English folklore. The article reflects both Azerbaijan (as well as Nakhchivan) and 

English folklore samples (tales, legends, epics, proverbs and sayings)  

 

ʈɽɿʖʄɽ 

 

ʅɸʎʀʆʅɸʃʔʅʆ-ʄʆʈɸʃʔʅʓɽ ʎɽʅʅʆʉʉʊʔ ʇʈʀʄɽʈʓ ʌʆʃʔʂʃʆʈɸ  

 

ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʦʩʥʦʚʥʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʫʜʝʣʷʝʪʩʷ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʧʨʠʤʝʨʦʚ, ʩʯʠʪʘʶʱʠʭʩʷ 

ʥʝʟʘʤʝʥʠʤʳʤ ʩʦʢʨʦʚʠʱʝʤ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʭ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ ʣʶʜʝʡ. ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʠ ʜʫʭʦʚʥʳʝ ʮʝʥʥʦʩʪʠ, ʚʳʨʘʞʝʥʥʳʝ ʧʨʠʤʝʨʘʤʠ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ ʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ. ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʦʪʨʘʞʝʥʳ ʦʙʨʘʟʮʳ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʛʦ (ʘ ʪʘʢʞʝ ʅʘʭʯʳʚʘʥʩʢʦʛʦ) ʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ (ʩʢʘʟʢʠ, ʣʝʛʝʥʜʳ, ɻ ʧʦʩʳ, ʧʦʩʣʦʚʠʮʳ ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʢʠ) 
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olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 

elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli    
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SĶTARᴄ ᴄLĶZADᴄ 

Nax­ēvan Dövlϸt Universiteti 

UOT:  82-09 
AZᴄRBAYCAN TARĶXĶ POEMALARINDA   

ĶMADᴄDDĶN NᴄSĶMĶ OBRAZI   
 

Açar sözlᴅr:  Nϸsimi, 650 illik  yubiley, tarixi poema, bϸdii obraz, ϸdϸbi irs, sϸnϸtkarlēq xüsusiyyϸtlϸri   
Key words: Nasimi, 650th anniversary, historical novel, artistic image, literary legacy, professional 

features  
ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʅʘʩʠʤʠ, 650-ʣʝʪʥʠʡ ʶʙʠʣʝʡ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʵʤʘ, ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʦʙʨʘʟ, 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʝ ʥʘʩʣʝʜʠʝ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʘʩʪʝʨʩʪʚʘ  
Azᴅrbaycan xalqēnēn ölmᴅz söz sᴅntkarlarē arasēnda Ķmadᴅddin Nᴅsimi (1369-1417) xüsusi yer tutur. 

Azᴅrbaycan Respublikasēnēn Prezidenti cᴅnab Ķlham ᴄliyevin ñBºy¿k Azᴅrbaycan ĸairi Ķmadᴅddin Nᴅsiminin 
650 illik  yubileyinin qeyd olunmasē haqqēndaò 15 noyabr 2018-ci il  tarixli Sᴅrᴅncamēnda göstᴅrildiyi  kimi: 
ñĶmadᴅddin Nᴅsimi Azᴅrbaycan xalqēnēn ümumbᴅĸᴅr mᴅdᴅniyyᴅtinᴅ bᴅxĸ etdiyi qüdrᴅtli  söz ustalarēndandēr. 
O, ķᴅrqin zᴅngin mᴅdᴅni-mᴅnᴅvi sᴅrvᴅtlᴅri üzᴅrindᴅ ucalmēĸ vᴅ bᴅdii söz sᴅnᴅtinin son dᴅrᴅcᴅ qiymᴅtli  
incilᴅrini meydana gᴅtirmiĸdirò (1). Dahi ĸairin 650 illik  yubileyinin qeyd olunduĵu 2019-cu il  ölkᴅmizdᴅ 
ñNᴅsimi iliò elan edilmiĸdir.  

Sᴅrᴅncam elm, mᴅdᴅniyyᴅt, incᴅsᴅnᴅt adamlarē, ᴅdᴅbiyyatĸ¿naslar qarĸēsēnda Nᴅsimi irsinin daha 
dᴅrindᴅn öyrᴅnilib araĸdērēlmasē üçün geniĸ imkanlar a­ēr. ķair haqqēnda qᴅlᴅmᴅ alēnmēĸ bᴅdii ᴅsᴅrlᴅrin 
araĸdērēlmasē da bu baxēmdan özünᴅmᴅxsus aktuallēq kᴅsb edir. Tᴅqdim olunan mᴅqalᴅdᴅ ᴅsas mᴅqsᴅd 
ᴅdᴅbiyyatēmēzda Ķmadᴅddin Nᴅsimi haqqēnda yazēlmēĸ Rᴅsul Rzanēn ñSon gecᴅò, Nᴅbi Xᴅzrinin ñMᴅnim 
babam baxan daĵlarò, Musa Yaqubun ñķirvan alverçisi vᴅ Nᴅsimiò, ᴄlᴅkbᴅr Salahzadᴅnin ñOd heykᴅliò 
poemalarēnēn ideya-bᴅdii xüsusiyyᴅtlᴅrini dᴅyᴅrlᴅndirmᴅk, Nᴅsimi obrazēnē tarixi poema qᴅhrᴅmanē 
sᴅviyyᴅsinᴅ qaldēran ᴅsᴅrlᴅri ᴅtraflē ĸᴅkildᴅ nᴅzᴅrdᴅn keçirmᴅkdᴅn ibarᴅtdir. Bu aspektdᴅn Qabilin ñNᴅsimiò 
poemasēnēn ayrēca tᴅhlil  olunmasē tᴅrᴅfimizdᴅn mᴅqbul hesab olunur. Artēq altē yüz ildᴅn çoxdur ki, ñBºy¿k 
Azᴅrbaycan ĸairi Ķmadᴅddin Nᴅsiminin adē Yaxēn ķᴅrqdᴅ mᴅrdlik, fᴅdakarlēq vᴅ iradᴅ rᴅmzi kimi hörmᴅtlᴅ 
çᴅkilir , mᴅslᴅki uĵrunda dara çᴅkilib, dᴅrisi soyulan, son nᴅfᴅsindᴅ belᴅ öz sözündᴅn dönmᴅyᴅn bu mᴅrd 
insanēn faciᴅli  ölümü ĸairlᴅrin ĸeirindᴅ, aĸēqlarēn sazēnda tᴅrᴅnnüm edilirò (2, s. 3). Azᴅrbaycan vᴅ dünya 
ᴅdᴅbiyyatēnda öz fᴅlsᴅfi  d¿nyagºr¿ĸ¿ vᴅ yaradēcēlēĵē ilᴅ ölmᴅzlik zirvᴅsinᴅ ucalmēĸ Nᴅsimi inandērērdē ki, 
ñHᴅqiqᴅtᴅ gedᴅn yol Yaradana mᴅhᴅbbᴅtdᴅn baĸlayēr, dünyada yalnēz bir ᴅbᴅdi varlēq ï Allah mövcuddur, 
bütün yerdᴅ qalanlar isᴅ mᴅkan vᴅ zamana sēĵan müvᴅqqᴅti vᴅ ötᴅri (fani) varlēqdēr. Yalnēz Allah mᴅkan vᴅ 
zamandan kᴅnardēr. O, mᴅkan vᴅ zamana sēĵa bilmᴅz, çünki onlarēn yaradēcēsē o özüdür. Dünyada mövcud 
olan bütün varlēqlar Allahēn yer üzündᴅ tᴅzahürü, onun varlēĵēnēn zahiri s¿butudurò (3, s. 115). ķair-
mütᴅfᴅkkirᴅ hᴅsr olunmuĸ tarixi poemalarda ĸairin xᴅlᴅflᴅrinin Nᴅsiminin bᴅdii surᴅtini yaratmaĵa sövq edᴅn 
ᴅsᴅs amil, bir tᴅrᴅfdᴅn, onun dᴅrin vᴅ sarsēlmaz inamē, gᴅlᴅcᴅk nᴅsillᴅr üçün iĸēqlē ideal sahibi olmasēdērsa, 
digᴅr tᴅrᴅfdᴅn, öz hᴅqiqᴅtini vᴅ tᴅriqᴅtini yalnēz poeziyasēnēn gücü ilᴅ deyil, hᴅm dᴅ bᴅĸᴅriyyᴅt üçün seçdiyi 
yoldan ᴅsla dönmᴅmᴅzliyi , insanlēĵa nümunᴅ olabilᴅcᴅk cᴅsarᴅtli  ölümü olmuĸdur.  

Rᴅsul Rza (1910-1981) yaradēcēlēĵēnda Nᴅsimi irsi vᴅ ĸᴅxsiyyᴅti hᴅm ᴅdᴅbi tᴅnqiddᴅ dᴅyᴅrlᴅndirilmiĸ 
(4), hᴅm dᴅ 1973-1974-cü illᴅrdᴅ sᴅrbᴅst ĸeir tᴅrzindᴅ qᴅlᴅmᴅ alēnan ñSon gecᴅò poemasēnda onun obrazē (5) 
tᴅrᴅnnüm edilmiĸdir. Qeyd edᴅk ki, R.Rza bütövlükdᴅ klassik vᴅ müasir Azᴅrbaycan ᴅdᴅbiyyatēnē, ayrē-ayrē 
görkᴅmli sᴅnᴅtkarlarēn yaradēcēlēĵēnē, o cümlᴅdᴅn Nᴅsimi irsini yaxĸē öyrᴅnmiĸ, onun yaradēcēlēĵē vᴅ ĸᴅxsiy-
yᴅtilᴅ baĵlē araĸdērmalarēnē 3 mᴅqalᴅdᴅ ümumilᴅĸdirmiĸ, haqqēnda poema yazmaĵa daxilᴅn hazērlanmēĸdēr (6, 
s.6). Poemada müᴅllifin  Hᴅlᴅb ĸᴅhᴅrinᴅ gᴅlᴅrᴅk Nᴅsimi ilᴅ onun mᴅĸᴅqqᴅtli ömrünün son anēnda ï 
cᴅzalandērēlmasēna bir neçᴅ saat qalmēĸ müddᴅtdᴅ ünsiyyᴅtdᴅn duyĵulandēĵēnē görürük. Poemanēn ᴅvvᴅlindᴅ 
bir neçᴅ bᴅnddᴅn ibarᴅt olan vᴅ Suriyanēn Hᴅlᴅb ĸᴅhᴅrinin görkᴅmini, vaxtilᴅ Nᴅsiminin hᴅbsdᴅ qaldēĵē qalanē, 
uyuduĵu mᴅzarē (ñBeĸ yüz ildᴅn artēqdēr / burda yatēr ĸirvanlē qᴅribò) tᴅsvir edᴅn hissᴅdᴅn sonra R.Rza 
ñºl¿ms¿zl¿y¿ ölkᴅ-ölkᴅ cahanē dolaĸanò ĸair haqqēnda ñSon gecᴅninò ï Nᴅsimi haqqēnda poemanēn ñqᴅmli, 
mᴅrdlik dastanēnēò baĸlayēr, qoca tarixlᴅ hᴅmsöhbᴅt olur. Tᴅsvir olunan gecᴅnin ï Nᴅsiminin ᴅbᴅdiyyᴅtᴅ 
qovuĸacaĵē gecᴅnin bütün aĵrēlē anlarēnē canlandēraraq, qᴅlbᴅn onun d¿ĸ¿ncᴅlᴅrinin mahiyyᴅtinᴅ varēr. 
Poemada tarixi hadisᴅlᴅrin, mütᴅfᴅkkir ĸairin son dᴅqiqᴅlᴅrinin epik mᴅcrasē baĸlayēr. R.Rza ĸeirinin forma 
xüsusiyyᴅtlᴅri, onun quruluĸu, vᴅzn vᴅ qafiyᴅ sistemi ᴅsᴅrdᴅ fᴅrqli üslubda özünü göstᴅrir. Digᴅr ᴅsᴅrlᴅrindᴅ 
olduĵu kimi, ñSon gecᴅòdᴅ dᴅ ñ...sᴅrbᴅst ĸeirdᴅ mövcud olan daxili ahᴅng fikir  vᴅ mᴅzmunun yaratdēĵē ahᴅng 
ĸᴅklindᴅ meydana ­ēxērò (7, s. 173).  

Poema müᴅllif i ñᴅt yeyib, qan içib xumarlanan yērtēcēyaò bᴅnzᴅtdiyi qalanē gözdᴅn keçirir, ᴅsrlᴅr boyu 
ñnᴅsil-nᴅsil insan sᴅsinin susdurulduĵuò bu mᴅhbᴅsdᴅ, bu daĸ qᴅfᴅsdᴅ Nᴅsiminin son gecᴅsini, onun xᴅyalᴅn 
vᴅtᴅninᴅ gᴅliĸini, Bakē, ķirvan, Nax­ēvan, Tᴅbrizlᴅ gºr¿ĸ¿, dostlarē, yaxēnlarē yad etmᴅsi poemada lirik  
tᴅsvirlᴅrlᴅ vᴅ sᴅmimiyyᴅtlᴅ ᴅks olunur. R.Rza ĸairin vᴅtᴅn hᴅsrᴅtinin, qürbᴅt sēxēntēsēnēn poetik tᴅsirini daha da 
artērmaq mᴅqsᴅdilᴅ  
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    ķirvanēn yastē yollarē.  
    Su daĸdē, basdē yollarē.  
    Vᴅtᴅn uzaq, ömür qēsa,  
    Cᴅlladlar kᴅsdi yollarē(5, s. 120).  

bayatēsēnē dilᴅ gᴅtirir.  Poemanēn sonrakē misralarē ĸairin ñkºynᴅkli  fikirl ᴅrdᴅnò ayrēldēĵēnē, ñnigaran yuxudanò 
ayēldēĵēnē bᴅyan edir, hᴅyat gerçᴅkliyinᴅ qayēdan mᴅhbus ï ĸairin ñdodaĵēndan silinir kövrᴅk, acē tᴅbᴅss¿m¿ò. 
R.Rza poemada dustaq Nᴅsimi ilᴅ gözᴅtçi qoca Nicat arasēnda gedᴅn söhbᴅt-dialoqu canlandērēr, ĸair ondan bir 
ĸam istᴅyir:  
     ñBurda ĸamē ᴅrimiĸ  

bir cam var.  
Apar onu.  
Bir yeni ĸam gᴅtir.  
Qalan ömrümᴅ bᴅsdirò                (5, s. 121)  

Bu zaman mᴅhbusxanada ĸairi dᴅhĸᴅtᴅ gᴅtirᴅn hadisᴅ baĸ verir ï günlᴅrlᴅ ac saxlanan ĸirlᴅrin qᴅfᴅsinᴅ 
atēlan cavan ᴅsirin tük ürpᴅdᴅn qēĸqērēĵē daĸ divarlara dᴅyib-dᴅyib qayēdēr, Nᴅsimini diskindirir. Poemada bu 
sᴅhnᴅnin tᴅsviri dövrün bütün qᴅddarlēĵēnē olduĵu kimi göstᴅrmᴅkdᴅn, hᴅr yanda ixtiyarlēlarēn ºzbaĸēnalēĵēn-
dan, haqq adēndan haqsēzlēq törᴅtmᴅlᴅrindᴅn, orta ᴅsrlᴅr insanēnēn nᴅlᴅri törᴅtmᴅyᴅ qadir olduĵunu bildirmᴅk-
dᴅn vᴅ bütün sadalananlarēn fonunda Nᴅsiminin aqibᴅtini oxucunun gözlᴅri qarĸēsēnda canlandērmaqdan 
ibarᴅtdir. Lakin poema müᴅllifinin  yozumunda Nᴅsimi iĸēqlē günlᴅrin gᴅlᴅcᴅyinᴅ, insanēn gerçᴅk eĸqin 
ülviyyᴅtini görᴅcᴅyinᴅ, hᴅr kᴅsin qᴅlbindᴅ qadaĵasēz etiqadēn, imanēn olacaĵēna inanēr. Özündᴅ iki  cahanēn 
sēĵdēĵē, onun isᴅ bu cahana sēĵmadēĵēnē bᴅyan edᴅn, içindᴅn yana-yana insana mᴅhᴅbbᴅtlᴅ yaĸayan ĸair ñAllahē 
danmadēĵēnē, onu özündᴅ dᴅrk etdiyiniò vᴅ buna görᴅ dᴅ tᴅqiblᴅrᴅ mᴅruz qaldēĵēnē bilsᴅ dᴅ, öz haqq yolundan 
ᴅsla dönmᴅyᴅcᴅyini, edilᴅn iĸgᴅncᴅlᴅrdᴅn mᴅrdliklᴅ ­ēxacaĵēnē bildirir.   

Qoca Nicat ĸam gᴅtirir , qᴅrib ĸair ñAĵrēmazò rᴅdifli  son ĸeirinin incikli  sᴅtirlᴅrini kaĵēza düzür. 
Qocanēn: ñYa ĸeyx, niyᴅ tövbᴅ etmᴅdin? (5, s. 125) sualēna Nᴅsiminin kᴅskin cavabē onun öz idrakēndan heç 
bir ĸᴅrtlᴅ dönmᴅyᴅcᴅyini bildirir. Hᴅtta öldürülᴅcᴅyini yᴅqin bilᴅn ĸair son anēnda öz tᴅriqᴅtini yaymaqda 
davam edir, onun cavabē qoca Nicatē qᴅflᴅt yuxusundan ayēldēr, o, Nᴅsiminin dediklᴅrinᴅ bir hᴅqiqᴅt kimi 
inanmaĵa baĸlayēr:  

    ñQoca!  
    Böyük hᴅqiqᴅtᴅ,  
    doĵru sözümᴅ  
    tövbᴅ deyimmi?..  
    Ķndi bir can üçün  
    dediklᴅrimdᴅn dönüb  
    tövbᴅ edimmi?ò                             (5, c. 126)  

Belᴅ olduqda gözᴅtçi qoca Nicat Nᴅsimini azad etmᴅyin baĸqa yolunu d¿ĸ¿n¿r, onu mᴅhbᴅsdᴅn 
gizlincᴅ qa­ērmaq istᴅyir. ᴄsᴅrdᴅ hᴅyatēn hᴅr çᴅtinliyini  gºrm¿ĸ, ĸᴅrᴅ qurban getmiĸ, böhtan nᴅticᴅsindᴅ bir 
qolu kᴅsilmiĸ zindan gözᴅtçisi qoca Nicatēn ĸairᴅ qarĸē hᴅmrᴅyliyi  zamana vᴅ dövrᴅ nifrᴅt toplusu halēnda adi 
vᴅtᴅndaĸla ñᴅnᴅlhᴅqqò söylᴅyᴅn ĸairin aĵēr sēnaqdan uĵurla keçmᴅsi kimi mᴅnalandērēlēr. Gözᴅtçi Nicat deyir:  

    ñAl gey mᴅnim libasēmē!  
    ¢ēx zindandan...  
    Bu da açar!  
    Qala xᴅndᴅyi yanēnda  
    sᴅni gözlᴅyir dostlar.  
    Sabah, ölüm sᴅhᴅrindᴅ  
    mᴅni görᴅrlᴅr  
    sᴅnin yerindᴅò            (5, s. 129) 

Nᴅsimi nᴅcib qocaya tᴅĸᴅkkürünü ñ¥l¿mdᴅn qorxmayanēn bu tᴅdbirᴅ nᴅ ehtiyacē?ò ï sözlᴅrilᴅ ifadᴅ 
edir. R.Rza Nᴅsiminin hᴅyatēnēn son gecᴅsini belᴅcᴅ bütün gerçᴅkliyi  ilᴅ qᴅlᴅmᴅ almaqla, hᴅm dᴅ ĸair-
mütᴅfᴅkkirin aĵlasēĵmaz fᴅdakarlēĵēnē inandērēcē ĸᴅkildᴅ tᴅqdim etmᴅyᴅ müvᴅffᴅq olmuĸdur. Poemanēn 
sonunda bu qᴅnaᴅtᴅ gᴅlinir  ki, Nᴅsiminin hᴅyatē gᴅlᴅcᴅyᴅ ibrᴅtli  dᴅrsdir: ñHᴅqiqᴅt ölümᴅ baĸ ᴅymᴅyib, 
ᴅymᴅyᴅcᴅk!ò Poemanēn sonunda bu qᴅnaᴅtᴅ gᴅlinir  ki, Nᴅsiminin hᴅyatē gᴅlᴅcᴅyᴅ ibrᴅtli  dᴅrsdir: ñHᴅqiqᴅt 
ölümᴅ baĸ ᴅymᴅyib, ᴅymᴅyᴅcᴅk!ò Fikrimizcᴅ, R.Rza ñSon gecᴅò poemasēnda Nᴅsimi ĸᴅxsiyyᴅtinin vᴅ 
yaradēcēlēĵēnēn baĸlēca xüsusiyyᴅtlᴅrini dᴅrindᴅn hiss etmiĸ vᴅ onlarēn poetik ümumilᴅĸdirilmᴅsinᴅ nail 
olmuĸdur. Müᴅllifin  Nᴅsimi dövrünün mᴅnᴅvi atmosferinin dᴅrinliyinᴅ baĸ vurmasē, ĸairin son gecᴅsinin 
anlarēnēn müfᴅssᴅl mᴅnzᴅrᴅsini canlandērmaqla öz sᴅlᴅfinᴅ poetik ehtiramē dilimizin zᴅngin ᴅdᴅbi-bᴅdii 
vasitᴅlᴅrindᴅn bacarēqla istifadᴅ etmᴅklᴅ bildirmiĸ, Nᴅsimi obrazēnē özünᴅmᴅxsus ĸᴅkildᴅ tᴅqdim edᴅ bilmiĸdir.  
 Yaradēcēlēĵēnda poema janrēnēn ᴅsas yer tutduĵu, qᴅlᴅmᴅ aldēĵē ñpoemalarēn bu janrēn imkanlarēnē 
geniĸlᴅndirᴅn vᴅ ᴅdᴅbiyyatēmēza yeni poema strukturu vᴅ janrlarē gᴅtirᴅnò (8) Nᴅbi Xᴅzri (1924-2007) 1976-
cē ildᴅ ulu Nᴅsimi ilᴅ söhbᴅt ĸᴅklindᴅ ñMᴅnim babam baxan daĵlarò poemasēnē (9) yazmēĸdēr. Poemada tᴅkcᴅ 
xᴅlᴅf ĸairin öz sᴅlᴅfi  ilᴅ deyil, eyni zamanda XX yüzillikdᴅ inkiĸaf yoluna qᴅdᴅm qoymuĸ Azᴅrbaycanēn öz 
böyük oĵlu Nᴅsimi ilᴅ ñgºr¿ĸ¿n¿nò poetik tᴅsviri qᴅlᴅmᴅ alēnēr, orta ᴅsrlᴅr dövrünün tarixi hadisᴅlᴅri, insanēn 
azadlēq mübarizᴅsini tᴅĸkil edᴅn Nᴅsimi yaradēcēlēĵē müasir d¿nyagºr¿ĸ baxēmēndan qiymᴅtlᴅndirilir.   
 Mᴅhᴅbbᴅtinᴅ baĸ ᴅymᴅyᴅ gᴅlᴅn N.Xᴅzri Hᴅlᴅb ĸᴅhᴅrinin sᴅciyyᴅsini, onun nᴅ qᴅdᴅr yaxēn vᴅ nᴅ qᴅdᴅr 
uzaq olduĵunu vurĵulayēr, torpaĵēnēn, daĸēnēn soyuqluĵunu, atᴅĸinin yanmadan sönmᴅsini anlaya bilmir, 
çünki:  
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    G¿ndoĵan oĵlunun  
    Yatdēĵē torpaq  

    Bᴅzᴅnib, düzᴅnib 
      Günyatan olub.               (9, s. 126) 

 Nᴅsimini Günᴅĸᴅ bᴅnzᴅdᴅn poema müᴅllifi  qürbᴅtin acē nisgilini, qᴅmini, kᴅdᴅrini özünᴅmᴅxsus 
poetik duyumla ifadᴅ edᴅrᴅk iĸēĵa hᴅsrᴅt hücrᴅdᴅ divarlarēn qaranlēq qucaĵēnda qᴅrq olduĵunu, Nᴅsiminin-
Günᴅĸin zülmᴅt hücrᴅdᴅ yuxuladēĵēnē, onun nurunun hᴅlᴅ dᴅ Azᴅrbaycan torpaĵēnda olduĵunu tᴅsdiqlᴅyir. 
N.Xᴅzrinin ölmᴅz Nᴅsimi ilᴅ ilk  ñsºhbᴅtiò yollarēn nᴅdᴅn bu qᴅdᴅr uzandēĵēndan, ķᴅrqi ölkᴅ-ölkᴅ dolaĸēb 
gᴅzdiyindᴅn, onun ölmᴅzlik izi ilᴅ gedᴅn yollarēnēn bir daha geri dönmᴅdiyindᴅn gedir. N.Xᴅzri poemasēnēn 
ᴅdᴅbi qᴅhrᴅmanēnēn cavabē dᴅrin mᴅnasē vᴅ aforizmliyi ilᴅ diqqᴅti cᴅlb edir:  

    - Karvanlē 
    Yollara 
    Dolandē qolum,  
    Mᴅnᴅ sarban oldu 
    hᴅqiqᴅt sözü,  
    Mᴅgᴅr ölmᴅzliyi  
    Gᴅzᴅrlᴅr, oĵlum? 
    Tapar ölmᴅzlᴅri 
    Ölmᴅzlik özü!                     (9, s. 127) 

 Poemada xeyirlᴅ ĸᴅrin, yaradanlarla daĵēdanlarēn, insan ĸᴅxsiyyᴅtini ucaldanlarla insanlarē vᴅ insanlēĵē 
istismar edᴅnlᴅrin ᴅbᴅdi mübarizᴅsi, qaranlēĵēn iĸēqla üzlᴅĸmᴅsi zamanē Günᴅĸin qᴅtlinᴅ fᴅrman verilmᴅsi Nᴅsimi 
yaradēcēlēĵē vᴅ ĸᴅxsiyyᴅti fonunda öz qiymᴅtini tapēr. Ayrē-ayrē sᴅtirlᴅr orta ᴅsrlᴅr dövrü Azᴅrbaycanēn üzlᴅĸdiyi 
daĵēntē vᴅ ᴅzablarēn bütün dᴅhĸᴅtini hiss etmᴅyᴅ, xüsusilᴅ XIV -XV yüzilliklᴅrdᴅ xalqēmēzēn xarici iĸĵal­ēlarēn 
basqēnlarēna fasilᴅsiz mᴅruz qalmasē, bütün bunlara Nᴅsiminin münasibᴅti müqabilindᴅ baĸēna gᴅtirilᴅnlᴅri 
anlamaĵa yönᴅlmiĸdir. Poemada ñᴅnᴅlhᴅqqò tᴅrᴅfdarē olan ĸairin, insan varlēĵēnēn dini-fᴅlsᴅfi , ictimai-siyasi 
gºr¿ĸ¿n¿n mahiyyᴅti dolĵun vasitᴅlᴅrlᴅ tᴅqdim olunur. Bu baxēmdan ñMᴅnim babam baxan daĵlarò poemasēnda 
Nᴅsimi yaradēcēlēĵēnēn ᴅdᴅbiyyatēmēzēn sonrakē inkiĸaf mᴅrhᴅlᴅlᴅrindᴅ mᴅnasē da xüsusilᴅ vurĵulanēr. Nᴅsiminin 
doĵma xalqē qarĸēsēnda baĸlēca xidmᴅtlᴅrindᴅn biri dᴅ ondan ibarᴅtdir ki, o ilk  dᴅfᴅ olaraq çox sevdiyi Azᴅrbaycan 
dilindᴅ ᴅsil poeziyanēn mükᴅmmᴅl incilᴅrini yaratmēĸ, Azᴅrbaycan ᴅdᴅbi dilinin ᴅsasēnē qoymuĸ, ᴅksᴅr ᴅsᴅrlᴅrini 
doĵma dildᴅ qᴅlᴅmᴅ almēĸdēr. ᴄlamᴅtdar haldēr ki, üsyankar ĸairin uĵrunda mübarizᴅ apardēĵē amallar hᴅyatda 
öz tᴅsdiqini tapmēĸ, çox arzularē hᴅqiqᴅtᴅ ­evrilmiĸdir. Poemadan gᴅtirdiyimiz parçada müᴅllifin  Nᴅsimiyᴅ 
xitabᴅn söylᴅdiklᴅri vurĵuladēĵēmēz tezisin doĵruluĵunu bir daha tᴅsdiqlᴅyir:  

   Bu gün dalĵalanan  
     Ümman ĸeirimiz 
   Bilirsᴅn nᴅ qᴅdᴅr 
     Yol keçib, babam! 
   Könüldᴅn könülᴅ 
     Axan ĸeirimiz 
   Sᴅnin bulaĵēndan  
     Su içib, babam!  
   Elᴅ çiçᴅklᴅyib 
     Hᴅqiqᴅt sözü,  
   Görürsᴅn hörmᴅt nᴅ,  
     Sᴅdaqᴅt nᴅdir? 

ķeirᴅ qiymᴅt qoyan 
  Zamanēn özü 
Bilirsᴅn, nᴅ qᴅdᴅr 
  ķairanᴅdir.                      (9, s. 129) 

 On üç hissᴅdᴅn ibarᴅt olan poemanēn 7-ci hissᴅsindᴅ ulu Nᴅsiminin son anēnda baxdēĵē, yaĸadēĵē 
d¿nyanē tᴅrk edᴅrkᴅn vidalaĸdēĵē daĵlarla N.Xᴅzrinin ünsiyyᴅti qᴅmli notlarla ifadᴅ olunmuĸdur. Nᴅsiminin 
baxdēĵē daĵlarda ᴅsrin qᴅmi, faciᴅsi ᴅks olunur, qᴅrinᴅlᴅr keçsᴅ dᴅ, onlar uca ĸahid kimi mᴅĵrur dayanēb, 
gündüzlᴅr günᴅĸilᴅ, gecᴅlᴅr ay vᴅ ulduzlarēyla ĸairin ölmᴅzliyini  bugünkü nᴅsillᴅrᴅ çatdērēr, öz ñg¿nahlarēnēò 
ᴅsla gizlᴅtmirlᴅr, yᴅqin elᴅ buna görᴅdir ki, daĵlar bu qᴅdᴅr fikirli  vᴅ sehirlidirlᴅr. Nᴅsiminin son günlᴅrinin, 
dᴅhĸᴅtli  qᴅtlinin bu gün yeganᴅ canlē ĸahidi olan daĵlar poema müᴅllifi  tᴅrᴅfindᴅn sorĵuya çᴅkilir , ittiham 
olunur, onlardan Azᴅrbaycanēn böyük oĵlunu qoruya bilmᴅdiklᴅrinᴅ görᴅ cavab istᴅnilir. Eyni zamanda Hᴅlᴅb 
daĵlarē Nᴅsiminin müqᴅddᴅs yadigarlarē kimi, göylᴅrin, yerlᴅrin sirrinin daĸēyēcēlarē kimi tᴅrᴅnnüm edilir, 
ĸairin daĵlara ĸºhrᴅt olduĵu, daĵlarēnsa ona ᴅbᴅdi hᴅsrᴅt qaldēĵē ᴅsᴅrdᴅ öz poetik ᴅksini tapēr:  

    O son anda  
    Sizᴅ baxēb,  
    Dᴅrdᴅ dözᴅ-dözᴅ baxēb. 
    Bir ölmᴅzlik görüb sizdᴅ,  
    Ölmᴅz yatēb sinᴅnizdᴅ,  
    Mᴅnim babam baxan daĵlar.                 (9, s. 132) 

 Ümumiyyᴅtlᴅ, Nᴅsiminin son vᴅ ᴅbᴅdi beĸiyinᴅ çevrilᴅn Hᴅlᴅb ĸᴅhᴅri bir tᴅrᴅfdᴅn ittiham olunursa, 
digᴅr tᴅrᴅfdᴅn müqᴅddᴅs mᴅkan kimi canlandērēlēr. Müᴅllif  Nᴅsiminin Hᴅlᴅbᴅ niyᴅ gᴅldiyinin sᴅbᴅbini 
araĸdērēr, bunu taleyin hökmü kimi qᴅbul edir. Tarixdᴅn mᴅlumdur ki, 1394-cü ildᴅ Fᴅzlullah Nᴅiminin ᴄlincᴅ 
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qalasēnda qᴅtlindᴅn sonra hürufi tᴅrᴅfdarlarēna qarĸē amansēz tᴅqiblᴅr baĸladēqda Nᴅsimi dᴅ doĵma vᴅtᴅni tᴅrk 
edib Türkiyᴅyᴅ üz tutmuĸ, onun bir çox ĸᴅhᴅrlᴅrini dolaĸdēqdan sonra Ķraqda, Suriyada, digᴅr ᴅrᴅb ölkᴅlᴅrindᴅ 
tᴅriqᴅtlᴅrini yaymaqda davam etmiĸ, dövrün tanēnmēĸ ĸairlᴅri, alimlᴅri vᴅ sadᴅ insanlarē ilᴅ g¿r¿ĸm¿ĸd¿r. 
Nᴅsimi qᴅzᴅlini  xalq arasēnda sᴅslᴅndirᴅn, özünü ᴅsᴅrin müᴅllifi  kimi qᴅlᴅmᴅ verᴅn vᴅ asēlmasēna qᴅrar verilᴅn 
gᴅnci xilas etmᴅk naminᴅ üzᴅ ­ēxan ĸair Hᴅlᴅb ĸᴅhᴅrindᴅ amansēzcasēna edam olunmuĸdur. Xᴅlᴅfinin bu cᴅsur 
addēmēnē ᴅsas götürᴅn N.Xᴅzri haqlē olaraq:  

    Axē sᴅnin nᴅ g¿nahēn,  
    O hökmüydü ᴅsrin, Hᴅlᴅb!  
    O ölmᴅzdir, sᴅn ölmᴅzsᴅn! 
    Tarixlᴅrdᴅn gᴅlᴅn sᴅssᴅn,  
    Sᴅn mᴅnimçün müqᴅddᴅssᴅn,  
    Göz üstᴅdir yerin, Hᴅlᴅb!                        (9, s. 135) 

qᴅnaᴅtinᴅ gᴅlir. Bir neçᴅ gün ᴅrzindᴅ Nᴅsimilᴅ ñsºhbᴅtlᴅĸᴅnò müᴅllif  dolu qᴅlbini açmaq üçün onunla gºr¿ĸᴅ 
gᴅldiyini  bildirsᴅ dᴅ, ürᴅyini tam boĸalda bilmᴅdiyini, demᴅk istᴅdiklᴅrini tam dilᴅ gᴅtirmᴅdiyini, Nᴅsiminin 
vida ayaĵēnda titrᴅmᴅdiyini, özünün isᴅ gºr¿ĸ vaxtē kövrᴅldiyini  etiraf edir. Onun yeganᴅ tᴅsᴅllisi  Nᴅsiminin 
xeyir-duasēnē almasē, salamēnē doĵma elᴅ ­atdērmasē, sanki ĸairin onlara qoĸulub Azᴅrbaycana dönmᴅsi, belᴅcᴅ 
çᴅkdiyi aĵrēlarēnēn, bᴅlalarēnēn unudulmasē oldu.  

    Uĵur olsun,  
    Balalarēm! 
    Qᴅdᴅminiz 
    Doĵma, ᴅziz... 
    Siz üç nᴅfᴅr gᴅlmiĸdiniz. 
    Siz dörd nᴅfᴅr gedin burdan.  
    Gedin, qoca babanēz da 
    Yanēnēzda...                                 (9, s. 136) 

 Nᴅsimi ilᴅ ñgºr¿ĸdᴅnò sonrakē tᴅᴅss¿ratlarēnē ifadᴅ edᴅn sonuncu hissᴅdᴅ müᴅllif  ĸairin qürbᴅtdᴅki 
dözümündᴅn heyrᴅtᴅ gᴅlir:   

    Mᴅn ki, bir hᴅftᴅdᴅ vᴅtᴅnsizlᴅdim,  
    Babam necᴅ dözdü ᴅsrlᴅr boyu?!       (9, s. 136) 

nidasēnē ucaldēr, xatirindᴅ canlandērēr ki, Nᴅsimi tᴅnhalēĵēna Füzuli Baĵdaddan haray çᴅkirdi, uzaq Kᴅrbᴅladan 
dinirdi Qüdsi, öz qᴅrib ºvladlarēyla danēĸērdē Nᴅsimi. Onun aĵrē-acēlarēnē bir-birini tapēb Vᴅtᴅnᴅ dönᴅn 
dahilᴅrin hicran sᴅslᴅri unutdurur, yanĵēsēnē bir xalqēn dünya üzünᴅ sᴅpᴅlᴅnmiĸ ĸᴅxsiyyᴅtlᴅrinin ürᴅk atᴅĸlᴅri 
söndürür. Belᴅcᴅ, ĸair xᴅlᴅflᴅrinin daha bir qᴅhrᴅmanlēĵēnē onlarēn ᴅsrlᴅr boyu qürbᴅtdᴅ dözümündᴅ görür. 
Poemada orta ᴅsrlᴅr Azᴅrbaycan gerçᴅkliyinin ictimai-siyasi, mᴅnᴅvi-psixoloji mᴅnzᴅrᴅsini, bu dövr tariximi-
zin olaylarē fonunda Nᴅsiminin duyĵu vᴅ d¿ĸ¿ncᴅlᴅrini ᴅks etdirᴅn N.Xᴅzri filosof ĸairin bütün varlēĵēnē olduĵu 
kimi tᴅqdim etmiĸdir.  

Nᴅsiminin vᴅtᴅn hᴅsrᴅtini, sevgisini tᴅrᴅnnüm edᴅn Musa Yaqubun (1937) ñķirvan alverçisi vᴅ Nᴅsimiò 
poemasē (1968) (10) hᴅm müᴅllifin  poetik d¿ĸ¿ncᴅsi, hᴅm dᴅ Nᴅsiminin qürbᴅt dᴅrdinin tᴅrᴅnnümü baxēmēndan 
mᴅnalēdēr. ᴄsᴅrdᴅ o, oxucu qarĸēsēnda iki  ĸirvanlēnēn ï Nᴅsimi ilᴅ ipᴅk alverçisi qocanēn Hᴅlᴅbin qaynar bazarēnda 
ani vᴅ qēsa gºr¿ĸ¿n¿n Nᴅsimidᴅ yaratdēĵē vᴅtᴅn hᴅsrᴅtinin acēsēnē kᴅnardan tᴅsvir etmir, bu qüssᴅni bir obraza 
çevirir, ĸairin qalan hᴅyatē boyu ona sirdaĸ olacaĵēna tᴅᴅssüflᴅnir. Qürbᴅtdᴅ vᴅtᴅn dᴅrdi çᴅkᴅn Nᴅsiminin vᴅtᴅn 
hᴅsrᴅtini ĸᴅxslᴅndirmᴅklᴅ M.Yaqub bütövlükdᴅ vᴅtᴅndᴅn didᴅrgin d¿ĸm¿ĸ dahilᴅrimizᴅ sᴅmimi ehtiramēnē poetik 
dildᴅ vermiĸdir. Poemada ĸirvanlē alverçi miskin, dünya malēna d¿ĸg¿n tᴅsvir edilirsᴅ, Nᴅsimi obrazē doĵma 
yurddan uzaqda vᴅtᴅn hᴅsrᴅti çᴅkᴅn, elindᴅn-obasēndan xᴅbᴅr gᴅzᴅn, ķirvan adēnē duyduqda yanēb tutuĸan insan 
tᴅsiri baĵēĸlayēr. Bazarda dolaĸan Nᴅsimi anidᴅn eĸitdiyi ñķirvanò kᴅlmᴅsindᴅn diskinir, ruhunda sarsēdēcē tᴅlatüm 
ᴅmᴅlᴅ gᴅlir. Duyduĵu sᴅsdᴅn heyrᴅtlᴅnᴅn ĸairin daxili titrᴅyiĸi ᴅsᴅrdᴅ tᴅsirli vᴅ sᴅmimi verilir, onun ĸirvanlē tacirlᴅ 
dialoqunda doĵma yurdla baĵlē ritorik suallar üstünlük tᴅĸkil edir:  

    Sᴅn Allah, o yerdᴅn ayrēldēĵēn gün,  
    Girdiman kükrᴅyib ­aĵlayērdēmē? 
    Ürᴅyim darēxēr burda qar üçün,  
    ķamaxē daĵlarē indi qardēmē? 
    Könlüm ümidini niyᴅ kᴅsibdir?! 
    Daĵlar tanēyarmē mᴅni görüncᴅ?          (10, s. 291) 

 Bu yēĵcam, lakin dᴅrin mᴅnalē ᴅsᴅrdᴅ mal-dövlᴅt hᴅrisi olan alverçi ilᴅ insanēn azadlēĵē uĵrunda 
­arpēĸan filosof-ĸairin müqayisᴅsi bütövlükdᴅ M.Yaqubun insan ĸᴅxsiyyᴅti haqqēnda d¿ĸ¿ncᴅsini ᴅks etdirir, 
problemᴅ mᴅnᴅvi yanaĸmasēnēn tᴅzahürü kimi ortaya ­ēxēr. Ķnsan hᴅyatēnēn mᴅnasē, insan ölmᴅzliyinin simvolu 
sayēlan Nᴅsimi müᴅllifin  poetik d¿ĸ¿ncᴅsindᴅ yeni çalarlar tapēr vᴅ yeni mahiyyᴅt qazanēr:  

    ķair vᴅtᴅn deyir,  
ona can deyir,  

Qoca hey alverdᴅn,  
qazancdan deyir.  

Duymayēr ĸairi, qoca duymayēr,  
ʆ yanēb odlanēr, qoca pul sayēr.                  (10, s. 292) 

Qoca ĸairi ñduymayēncaò o, vᴅtᴅnin ab-havasēnē duymaq, ķirvan torpaĵēnda bitᴅn çiçᴅklᴅrdᴅn, 
güllᴅrdᴅn ᴅrsiyᴅ gᴅlmiĸ bir arĸēn ipᴅk alēb sorĵularēna cavabē onda tapēr. Nᴅsiminin par­anē köksünᴅ sēxēb onu 
iylᴅmᴅsi, bir topa bᴅnºvĸᴅ ᴅtrinᴅ batmasē, ᴅlindᴅ lalᴅ a­ēlmasē, onun yarpaĵēnē üzünᴅ sürtmᴅsilᴅ ķirvan 
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torpaĵēnēn ᴅtrini duymasē, gözlᴅri qarĸēsēnda ellᴅr toyunun canlandērēlmasē, üzündᴅ Girdiman suynun 
sᴅrinliyini , vᴅtᴅn külᴅyinin tᴅmasēnē hiss etmᴅsi müᴅllif  tᴅrᴅfindᴅn kövrᴅkliklᴅ ifadᴅ olunmuĸdur:  

   ¢ēxmēsan ᴅlimdᴅn, torpaĵēm, daĸēm. 
   Bir arĸēn ipᴅyin ümidindᴅyᴅm...                     

Yanĵēmē, odumu soyut bir qᴅdᴅr,  
Kövrᴅk ürᴅyimi ovut bir qᴅdᴅr,  
Bir az dinclik gᴅtir ruhuma görüm,  
Bir az sᴅrinlik qat ahēma görüm!                   (10, s. 294) 

ᴄsᴅrin sonunda Nᴅsiminin vᴅtᴅn hᴅsrᴅti bayatēya çevrilir, bu ᴅzab ona cᴅlladēn qᴅtl cᴅzasēndan daha 
aĵēr gᴅlir.  

Yaradēcēlēĵēnda sᴅrbᴅst ĸeirin mühüm yer tutduĵu ᴄlᴅkbᴅr Salahzadᴅnin (1941-2013) sᴅrbᴅst ĸeir 
formasēnda 1969-cu ilin noyabr ayēnda qᴅlᴅmᴅ aldēĵē ñOd heykᴅliò (11) lirik -romantik poemasē Nᴅsimi 
ĸᴅxsiyyᴅtini yeni poetik obraz vᴅ fᴅrqli ifadᴅ vasitᴅlᴅri ilᴅ kᴅĸf etmᴅyᴅ yönᴅlmiĸdir. Müᴅllif  Nᴅsimini 
körpᴅliyindᴅn baĸlayaraq qᴅtlinᴅdᴅk Günᴅĸᴅ ucalmaĵa can atdēĵēnē onun hᴅr addēmēnda, ᴅmᴅlindᴅ Günᴅĸlᴅ 
tᴅmasēnē ifadᴅ edir, sᴅnᴅtkarlēqla onun romantik obrazēnē canlandērēr:  

    ...Günᴅĸ göyᴅ qalxērdē,  
    O bir evdᴅn ­ēxērdē. 
    Günᴅĸ 
    ona tellᴅrini uzadērdē,  
    O ï günᴅĸᴅ ᴅllᴅrini.      (11, s. 93) 
Poemada ñĶnsan-Günᴅĸò tandemini dᴅyᴅrlᴅndirᴅn F.Abdurᴅhmanova ñTᴅbiᴅt (dünya!) ilᴅ özündᴅ 

daxili böyüklük, fikir  vᴅ arzu prosesini tᴅcᴅssüm etdirᴅn insan arasēndakē bütövlüyün vᴅhdᴅtini ifadᴅ 
etmᴅyiò(12, s. 43) ᴄ.Salahzadᴅ poeziyasēnēn predmetini ĸᴅrtlᴅndirᴅn ᴅsas amil kimi qᴅbil edir.  

9 kiçik parçadan ibarᴅt olan poemada ᴄ.Salahzadᴅnin özünᴅmᴅxsusluĵu ᴅsasᴅn assosiativlikdᴅn 
bacarēqla istifadᴅ etmᴅklᴅ Nᴅsimi obrazēnda yeni çalarlar kᴅĸf etmᴅk, öz yanaĸmalarēnda söz vᴅ ifadᴅlᴅrᴅ qeyri-
adi mᴅna vermᴅkdᴅ özünü göstᴅrir:  

    ...Günᴅĸ   yerdᴅn,  
    uĸaq evdᴅn ­ēxmēĸdē,  
    baĸ-baĸa gᴅlmiĸdilᴅr.  
yaxud:  
    Günᴅĸin tellᴅri  

üz gözünᴅ sa­ēlmēĸdē,  
uĸaq  
gözlᴅri ilᴅ  
günᴅĸᴅ a­ēlmēĸdē.  
Qaynayēb qarēĸdē günᴅĸlᴅ uĸaq!             (11, s. 94-95) 

Poetik mᴅtndᴅ Nᴅsiminin Günᴅĸlᴅ müqayisᴅsi müᴅllifin  öz lirik  qᴅhrᴅmanēnē dünya ilᴅ ᴅlaqᴅdᴅ 
göstᴅrmᴅk istᴅyindᴅn irᴅli  gᴅlir. Bu münasibᴅtdᴅ baĸlēca mᴅqsᴅd qaranlēq, zülmᴅt gecᴅdᴅn sonra cahanē 
iĸēqlandēran Günᴅĸ kimi, Nᴅsiminin dᴅ insanē kamillik nuruna qᴅrq etmᴅk istᴅyini göstᴅrmᴅkdir. ķeiriyyatēnēn 
mᴅna yükü, poetiktᴅsiri ilᴅ fᴅrqlᴅnᴅn ᴄ.Salahzadᴅ ᴅsᴅrdᴅ Nᴅsiminin Nᴅsimi zirvᴅsinᴅ ucalmasēnēn mᴅĸᴅqqᴅtli  
mübarizᴅsi qarĸēdurma yolu ilᴅ poetik dildᴅ verilmiĸdir:  

    Gedirᴅm yol kimi,  
    uçuram yel kimi ï 
    ­atmēram! 
    Gedirᴅm sel kimi, çay kimi,  
    sᴅhrada qalēram ï  
    ­atmēram!                       (11, s. 99-100) 

 Poemanēn ᴅn tᴅsirli yeri Hᴅlᴅb ĸᴅhᴅrinin bir meydanēnda ñqayadan qopan, qayadan ­apēlanbir insan-
heykᴅlinò ᴅtrafēnda ñᴅli , ürᴅyi, gözü bē­aqlēò, ñ¿lg¿c baxēĸlēò, ñqēzēl qanla meydan sulayan cᴅlladēnò bu heykᴅli  
diri-diri soymasē sᴅhnᴅsidir. Metafora vᴅ tᴅĸbehdᴅn istifadᴅ edᴅn müᴅllif  meydanda baĸ verᴅnlᴅri belᴅ 
canlandērēr:  

    Cᴅlladēn gözündᴅ  
    bir kafir, bir qᴅrib, bir yad soyulur.  
    Qēzarēr, alēĸēr, yanēr bir bᴅdᴅn,  
    torpaqdan p¿sk¿rm¿ĸ bir od soyulur,  
    Soyulur, soyulur bir od heykᴅli ,  
    odlu gözlᴅrindᴅ sᴅssiz ildērēm,  
    tᴅpᴅdᴅn-dērnaĵa heykᴅl, sēldērēm!          (11, s. 104-105)  

belᴅcᴅ ñᴅldᴅn, qabērĵadan, beldᴅn soyulanò ĸair-heykᴅl dünyadan, vᴅtᴅndᴅn, aydan, ildᴅn ayrēlēr vᴅ:  
    uzaq ᴅsrlᴅrdᴅn sēyrēlēr heykᴅl,  
    sēyrēlēr, sēyrēlēr  
    birdᴅn ayaĵēna dᴅrisi d¿ĸ¿r!  
    O meydan, o torpaq, o ĸᴅhᴅr d¿ĸ¿r.  
    Onun ayaĵēna dºĸᴅnir zaman,  
    bir ᴅsr, üç ᴅsr, beĸ ᴅsr d¿ĸ¿r!  
    Qalxēr; 
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    altē ᴅsrin oturaĵēnda ï  
    bu Od diyarēnda,  
    Od torpaĵēnda!..                               (11, s. 105) 
ᴄ.Salahzadᴅ ᴅsᴅr boyu romantik pafos yaratmaq mᴅqsᴅdilᴅ ᴅfsanᴅ vᴅ naĵēl motivlᴅri ilᴅ hᴅyat 

reallēqlarē arasēnda vᴅhdᴅt yaradēr. Ķnsanēn heykᴅllᴅĸmᴅsi, heykᴅlin isᴅ canlanaraq sēyrēlēb qalxmasē ᴅslindᴅ 
Nᴅsiminin ölmᴅzliyinin tᴅcᴅssümü kimi dᴅrk olunur vᴅ hᴅr bir reallēqda ᴅfsanᴅnin vᴅ ᴅfsanᴅdᴅ isᴅ reallēĵēn 
iĸtirakē mümkünlᴅĸir. Lirik  qᴅhrᴅman Nᴅsiminin özünün dünya ilᴅ ᴅlaqᴅsini axtarmasē da buna xidmᴅt edir.  

Tᴅhlili  aparēlan tarixi poemalarda Nᴅsimi obrazē hᴅqiqᴅt naminᴅ, fikir  azadlēĵē uĵrunda qᴅhrᴅmanlēĵēn 
bariz nümunᴅsi kimi tᴅrᴅnnüm edilir, zᴅngin ᴅdᴅbi irsi vᴅ fᴅlsᴅfi  d¿nyagºr¿ĸ¿lᴅ ᴅsrlᴅrdᴅn bᴅri tᴅkcᴅ doĵma 
Azᴅrbaycanda deyil, hᴅm dᴅ bütün ķᴅrq xalqlarēnēn yaddaĸēnda yaĸadēĵē, ölmᴅzlik qazandēĵē ᴅsaslandērēlēr.  
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ABSTRACT 

                                                                   Sitara Alizadeh 
THE IMAGE  OF IMADEDDIN  NASIMI  IN THE HISTORICAL   

POEMS OF AZERBAIJAN  
 

 The article emphasizes that Nasimi's 650 year anniversary has created a great opportunity for scholars, 
cultural figures and literary critics to have a deeper study of the poet's heritage and outlook, and provides a 
thorough research on the religious secular and mystical-philosophical content of his multicolored poetic world.  
 In the article the problem of "Nasimi's image" in Azerbaijani historical poems is investigated on a 
number of poems like "Son gecᴅò (ñThe Last Nightò) by R.Rza, ñThe mountains at which my grandfather used 
to lookò (ñMᴅnim babam baxan daĵlarò) by N.Khazri, ñShirvan merchant and Nasimiò (ñķirvan alver­ēsē vᴅ 
Nᴅsimiò) by M.Yagub, ñStatue of the Fireò (ñOd heykᴅliò) by ᴄ.Salahzade hand literary sources related to 
these poems.The main factor that motivates authors toeate the artistic image of Nasimi has been justified by the fact that 
he is a bright ideal for future  
      ʈɽɿʖʄɽ 

                                                                                                        ʉʠʪʘʨʝ ɸʣʠʟʘʜʝ 
ʆɹʈɸɿ ʀʄɸɼɽɼɼʀʅɸ ʅɸʉʀʄʀ ɺ ɸɿɽʈɹɸʁɼɾɸʅʉʂʀʍ 

ʀʉʊʆʈʀʏɽʉʂʀʍ ʇʆʕʄɸʍ 
 

 ɺ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠ ʦʙʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʤʳʩʣʴ, ʯʪʦ 650-ʣʝʪʥʠʡ ʶʙʠʣʝʡ ʅʘʩʠʤʠ ʦʪʢʨʳʚʘʝʪ ʰʠʨʦʢʠʝ 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʜ ʜʝʷʪʝʣʷʤʠ ʥʘʫʢʠ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʦʚ ʧʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʤʫ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʠ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʶ ʥʘʩʣʝʜʠʷ ʠ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ ʧʦʵʪʘ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʛʦ, ʩʚʝʪʩʢʦʛʦ ʠ ʤʠʩʪʠʢʦ-ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʛʦ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʝʛʦ ʤʥʦʛʦʘʩʧʝʢʪʥʦʡ ʧʦʵʪʠʢʠ. 
 ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʧʨʦʙʣʝʤʘ çʆʙʨʘʟ ʅʘʩʠʤʠ ʚ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʠʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʵʤʘʭè ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʦʵʤ çʇʦʩʣʝʜʥʷʷ ʥʦʯʴè ʈ.ʈʟʳ, çɻʦʨʳ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʤʦʪʨʝʣ ʤʦʡ ʜʝʜʫʰʢʘè ʅ.ʍʘʟʨʠ, 
çʐʠʨʚʘʥʩʢʠʡ ʪʦʨʛʦʚʝʮ ʠ ʅʘʩʠʤʠè ʄ.ʗʛʫʙʘ, çʆʛʥʝʥʥʳʡ ʧʘʤʷʪʥʠʢè ɸ.ʉʘʣʘʭʟʘʜʝ ʠ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʧʦ ʥʠʤ.ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʦʮʝʥʠʚʘʶʪʩʷ ʠʜʝʡʥʦ-ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʦʵʤ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʅʘʩʠʤʠ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʤʘʩʪʝʨʩʪʚʘ ʫʤʝʥʠʷ ʘʚʪʦʨʦʚ, ʩʦʟʜʘʚʰʠʭ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʡ 
ʦʙʨʘʟ ʩʪʦʡʢʦʛʦ ʧʦʵʪʘ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ-ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʠ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ. 
 

NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 
olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 
elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli    
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MÖVLANA  YARADICILIĴINDA QADINA  M¦NASĶBᴄT PROBLEMĶ  

 
Açar sözlᴅr:  Mövlana, qadēn, ϸxlaq, mϸnϸvi saflēq, qēsqanclēq, ideal insan  
Keywords: Rumi, woman, morality, spiritual purity, jealousy, ideal personality 
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ʣʠʯʥʦʩʪʴ  
Tarixlᴅr boyu dastanlara, romanlara mövzu olmuĸ, istᴅr sevgi, istᴅr nifrᴅti özündᴅ ᴅks etdirᴅn, qadēn-

kiĸi münasibᴅtlᴅri hᴅr zaman öz aktuallēĵēnē qorumuĸdur. Hazērda bu barᴅdᴅ müasir dövr psixoloq yazarlar bu 
sehirli vᴅ bir o qᴅdᴅr dᴅ mürᴅkkᴅb münasibᴅtlᴅrᴅ müxtᴅlif  aspektlᴅrdᴅn yanaĸaraq, ᴅn kiçik incᴅliklᴅrinᴅ qᴅdᴅr 
tᴅdqiq etmiĸ, araĸdērmēĸ qᴅlᴅmᴅ almēĸlar.  

Qadēn-kiĸi münasibᴅtlᴅrindᴅ ᴅxlaqi keyfiyyᴅtlᴅr, sevgi mᴅfhumu ilᴅ yanaĸē, hᴅm dᴅ ailᴅdᴅ hörmᴅtᴅ 
ᴅsaslanan humanist münasibᴅtlᴅrin qurulmasēna dair yerli vᴅ xarici mᴅtbuatda xeyli ᴅsᴅrlᴅr, mᴅqalᴅlᴅr yazēlmēĸdēr.  

Dinimiz Ķslamda qadēna verilᴅn dᴅyᴅr hᴅr bir kᴅsᴅ mᴅlumdur. Ancaq peyĵᴅmbᴅr aĸiqi Mºvlananēn isᴅ qa-
dēna, qadēn-kiĸi münasibᴅtlᴅri timsalēnda ailᴅyᴅ aid öz d¿ĸ¿ncᴅ süzgᴅcindᴅn keçirib ᴅsᴅrlᴅrindᴅ ᴅks etdirdiyi fᴅrqli  
fikirl ᴅr mövcuddur. O, Mᴅsnᴅvi ᴅsᴅrindᴅ kiĸinin qadēna göstᴅrmᴅli olduĵu rᴅftar, qayĵē barᴅsindᴅki fikirl ᴅri, hᴅm-
çinin ñFiha ma fihiò ᴅsᴅri yenᴅ kiĸinin qadēnēna olan sevgisi, qēsqanclēĵē fᴅrqli yanaĸmada yer almēĸdēr. Bunlar 
haqda araĸdērma aparmaq hᴅm mᴅsuliyyᴅt, hᴅm dᴅ hᴅssaslēq istᴅyir. Mᴅsuliyyᴅtlidir , ona görᴅ ki, Mövlana qadēna 
bᴅzᴅn ñyaradēcēò, bᴅzᴅn isᴅ onu göz yaĸlarēndan kiĸiyᴅ qarĸē tᴅlᴅ kimi istifadᴅ edᴅn mᴅxluq kimi tᴅsvir etmiĸdir. 
Necᴅ ki deyir: Qadēn ᴅrinin sᴅrt vᴅ hiddᴅtli  görüncᴅ aĵlamaĵa baĸladē. Belᴅ ki, aĵlamaq qadēnlarēn tᴅlᴅsidir [1, 
s.105].  

ñQadēn haqq nurudur, sevgili deyil. Qadēn sanki yaradēcēdēr, yaradēlmēĸ deyilò[2, s.131]. Burada 
Mövlana qadēnē yüksᴅk pillᴅyᴅ qaldērmēĸ, onu Allahēn yer üzᴅrindᴅki tᴅcᴅlli  etdiyi sifᴅt kimi dᴅyᴅrlᴅndirmiĸdir. 
Mºvlananēn söhbᴅtlᴅrindᴅki mᴅslᴅhᴅtlᴅrdᴅ ñQurani Kᴅrimòdᴅki aylᴅrᴅ müraciᴅt etmiĸdir. Mᴅsᴅlᴅn; onun 
ñAllah qadēnē kiĸi onunla sakitlᴅĸsin, kiĸiyᴅ yoldaĸ olsun deyᴅ yaratmēĸdērò. Bu fikirl ᴅrᴅ Quranda ñSizi tᴅk bir 
nᴅfᴅrdᴅn (Adᴅmdᴅn) xᴅlq edᴅn vᴅ onunla ünsiyyᴅt etmᴅk (sakit, rahat omaq) üçün özündᴅn (qabērĵasēndan) 
zövcᴅsini (Havvanē) yaradan odurò (Araf sürᴅsi 189 ayᴅ) ayᴅsi ilᴅ üst-üstᴅ d¿ĸ¿r.  

ᴄslindᴅ Mövlananēn dindar qadēnlara münasibᴅti hᴅmiĸᴅ yaxĸē olmuĸdur. Mövlana qadēna ĸiddᴅt 
göstᴅrilmᴅsinin tᴅrᴅfdarē deyildi. Ailᴅ içindᴅ problemlᴅrin razēlēlaĸaraq hᴅll  olunmasēnē tövsiyᴅ etmiĸdir.  

Mövlanaya görᴅ, kiĸi vᴅ qadēn hᴅr zaman anlayēĸla, qarĸēlēqlē inam vᴅ mᴅrhᴅmᴅtlᴅ hᴅyatlarēnē davam 
etdirmᴅlidirlᴅr. Onun yazdēqlarēndan görünür ki, Mövlana kiĸidᴅ qēsqanclēĵē xoĸ qarĸēlamamēĸ, hᴅtta ᴅxlaqēnda 
qüsur olan qadēna qarĸē belᴅ kiĸinin sᴅbrli olmasēnē söylᴅmiĸdir. ñGecᴅ-gündüz dalaĸaraq bir qadēnēn 
xasiyyᴅtini gözᴅllᴅĸdirmᴅk istᴅyirsᴅn. Onun pislᴅrini özünlᴅ tᴅmizlᴅyirsᴅn. Özünü onunla tᴅmizlᴅnᴅn, onu 
özünlᴅ tᴅmizlᴅmᴅndᴅn daha yaxĸēdēr. Sᴅn onun vasitᴅsilᴅ yaxĸēlaĸ, gözᴅllᴅĸ. Ona doĵru ol. Ķmkansēz olsa belᴅ 
onun dediyi ĸeylᴅri qᴅbul et. ñQēsqanclēq hᴅr nᴅ qᴅdᴅr kiĸiyᴅ xas olsa da, bu hisslᴅrdᴅn uzaq ol, o baĸqa kiĸilᴅri 
sᴅnᴅ tᴅriflᴅsᴅ dᴅ qēsqanma; çünki sᴅndᴅki tᴅcᴅssüm edᴅn yaxĸē xüsusiyyᴅtlᴅrlᴅ yenᴅ sᴅndᴅ pis xüsusiyyᴅtlᴅr 
meydana gᴅlᴅrò[2, sᴅh.139]. Buradakē fikirl ᴅrᴅ diqqᴅt yetirdikdᴅ Mºvlananēn münasibᴅtlᴅrᴅ baĸqa formada 
yanaĸdēĵēnē, mᴅhz insanēn mᴅnᴅviyyatēnē saflaĸdērmaq üçün nᴅlᴅrdᴅn keçmᴅsi gᴅrᴅkli  olduĵunu söylᴅdiyini 
görürük. Tᴅbii ki, bu fikirl ᴅr yaĸadēĵēmēz cᴅmiyyᴅt üçün olduqca çᴅtin vᴅ qᴅbul edilmᴅz d¿ĸ¿ncᴅlᴅrdir. Bu 
d¿ĸ¿ncᴅlᴅrin ᴅks tapdēĵē misralara ñFihi ma fihò ᴅsᴅrindᴅ çox qarĸēlaĸērēq. Mövlanaya görᴅ, qēsqanclēq kiĸiyᴅ 
xas xüsusiyyᴅtlᴅrdᴅn olsa da o dᴅrinlᴅĸdikcᴅ kiĸidᴅ daha pis xüsusiyyᴅtlᴅr ortaya ­ēxarēr vᴅ bu da kiĸini daha 
çox sᴅhvlᴅrᴅ vᴅ günahlara sürüklᴅyir. Kiĸi nᴅ qᴅdᴅr sᴅbrli olarsa m¿kafatē o qᴅdᴅr böyük olar. Yᴅni belᴅ ki, 
ᴅrᴅb atalar sözü ilᴅ desᴅk ϽϡЋЮϜ ϰϝϧУв ϰ̲ϽУЮϜ  (Sᴅbr sevincin a­arēdēr). Bu atalar sözünᴅ Mövlana yönümündᴅn 
yanaĸsaq burdakē sevinc Allahēn m¿kafatē kimi nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Bu insanē mᴅnᴅvi saflēĵa aparan bir yoldur.  

Mövlanaya görᴅ, kiĸi qadēnē nᴅ qᴅdᴅr baĵlē saxlasa onun özünü göstᴅrmᴅk hᴅvᴅsi bir o qᴅdᴅr çox olar. 
Hᴅmçinin baĸqalarēnēn da ona maraĵē artar [2, s.142].Qadēnē mᴅhrumiyyᴅtdᴅ saxlamaqla heç nᴅ ᴅldᴅ etmᴅk olmaz. 
ᴄgᴅr qadēn xasiyyᴅtcᴅ yaxĸēdērsa qadaĵalar olsa da olmasa da o yenᴅ dᴅ öz tᴅmiz huyuna görᴅ davranar. Hz.Pirin 
(Mövlananēn) baĸqa bir d¿ĸ¿ncᴅsi dᴅ o idi ki, ᴅgᴅr baĸēna pis ĸeylᴅrin gᴅlmᴅsini istᴅmirsᴅnsᴅ özün mütlᴅq 
pisliklᴅrdᴅn uzaq omalē, öz ᴅxlaqēnē tᴅmiz saxlamalēsan. ᴄgᴅr öz xanēmēnē qēsqanēb, ona qadaĵalar qoyub baĸqasēnēn 
namusuna pis nᴅzᴅrdᴅ olursansa sᴅn ᴅnᴅxlaqsēz insansan vᴅ mütlᴅq hᴅyat bunun cᴅzasēnē özünᴅ qaytarar.  

Qēsqanclēĵa tabii ki, birtᴅfli  mövqe kimi dᴅ baxēlmamalēdēr. Bᴅzi qēzlarēmēz vᴅ ya qadēnlarēmēz sevdiklᴅri 
oĵlan (yaxud kiĸi) tᴅrᴅfindᴅn qēsqanēlmasēnē istᴅyirlᴅr. Belᴅ deyirlᴅr ki, qēsqanclēq d¿nyanēn ᴅn zᴅrif , ᴅn parlaq 
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duyĵularēndan biri olan sevgi ilᴅ qoĸa yaranēb, qoĸa yaĸayēr. Qēsqanēlmayan mᴅhᴅbbᴅti güclü mᴅhᴅbbᴅt saymērlar. 
Hazērda bir çox alimlᴅr qēsqanclēĵēn sᴅbᴅblᴅrini axtarēr, onu doĵuran bioloji, psixoloji vᴅ intim amillᴅri meydana 
­ēxarmaĵa ­alēĸērlar. Onlar qeyd edirlᴅr ki, qēsqanclēq emosional-psixoloji haldēr. Ķnsanlarēn bütün hᴅyat proseslᴅri 
vᴅ fizioloji  xüsusiyyᴅtlᴅri heyvanlar alᴅminin tᴅkamülü nᴅticᴅsindᴅ yaranmēĸsa, onlarēn psixoloji  proseslᴅri dᴅ bu 
tᴅkamülün mᴅhsuludur. Buna elmdᴅ ñzoopsixologiyaò deyilir. Mᴅlum olduĵu kimi, qēsqanclēq yalnēz insanlara 
mᴅxsus deyil, heyvanlara vᴅ quĸlara, baĸqa canlēlara da mᴅxsusdur. 

Mᴅhᴅbbᴅt alᴅmindᴅ qēsqanclēq yuxarēda qeyd etdiyimiz kimi, müxtᴅlif  formalarda tᴅzahür edilir. Bir 
qēsqanclēq var ki, qēsqanēlan qēzēn (qadēnēn) xoĸuna gᴅlir , onu da mᴅlahᴅtlᴅndirir, sevindirir, ürᴅklᴅndirir. Bu 
qēsqanclēq inamsēzlēqla yox, qarĸēlēqlē etimadla sēx ᴅlaqᴅdᴅ olan qēsqanclēqdēr. Belᴅ qēsqanclēq sevᴅnlᴅrin 
qᴅlbindᴅ mᴅhᴅbbᴅti ülvilᴅĸdirir, dᴅrinlᴅĸdirir, onlarēn arasēndakē münasibᴅtlᴅrin daha da möhkᴅmlᴅnmᴅsinᴅ, bül-
lurlaĸmasēna sᴅbᴅb olur. Bu cür qēsqanclēĵē xoĸlayan qēzlar (qadēnlar) onun hᴅyatēnē zᴅhᴅrlᴅyᴅn, mᴅhᴅbbᴅtini puç 
edᴅn, mᴅnliyini  xērdalayan qēsqanclēĵa rast gᴅlsᴅydi, yᴅqin ki, qēsqanclēĵē xoĸ vᴅ müsbᴅt bir hal kimi tᴅsᴅvvür 
etmᴅzdilᴅr. Ümumiyyᴅtlᴅ, qēsqanclēq mᴅhᴅbbᴅtin ᴅn yaxēn yol yoldaĸē olduĵu kimi, onun qᴅddar da d¿ĸmᴅnidir. 

Mövlana hᴅmçinin, qadēnē aĵēllē, zᴅrif , gözᴅl, bᴅzᴅn dᴅ hiylᴅgᴅr varlēq kimi tᴅsvir etmiĸdir. Mᴅsnᴅvidᴅ 
yazēlēr: Hz. Peyĵᴅmbᴅr buyurdu ki: ñQadēn aqil vᴅ arif olanlara çox ĸiddᴅtli  olaraq qᴅlᴅbᴅ çalar. Yenᴅ qadēnlara 
cahillᴅr qalib gᴅlᴅrlᴅr. Çünki, cahil olanlar sᴅrt vᴅ hiddᴅtli  xasiyyᴅtlilᴅrdirò[1, s.107]. Buradan belᴅ aydēn olur 
ki, kiĸinin arif olanē yüksᴅk mᴅnᴅvi keyfiyyᴅtlᴅrᴅ malik olduĵundan o, qadēna mᴅĵlub deyil, yuxarēda qeyd 
etdiyimiz kimi mᴅnᴅviyyatēnē saflaĸdēraraq Allahēn mükafatēna (sevgisinᴅ) layiq olmaq üçün  özünü ali 
sᴅviyyᴅyᴅ ­atdērmēĸdēr. Qadēnēn mᴅĵlub olduĵu kiĸilᴅr isᴅ daha çox cᴅhalᴅt girdabēnda yaĸayanlardēr ki, onlar 
hᴅlᴅ dᴅ o ali hᴅddᴅ ­atmamēĸ vᴅ qadēn üzᴅrindᴅ hökmranlēĵē kiĸiliyin ᴅsasē hesab edᴅnlᴅrdir. 

Rumi zᴅrif  mᴅxluq olan qadēnlarē atᴅĸᴅ, kiĸilᴅri isᴅ suya bᴅnzᴅtmiĸdir. D¿ĸ¿nsᴅk ki, su atᴅĸi söndürᴅr 
demᴅli  qadēna qalibsᴅn. ᴄgᴅr su atᴅĸin üzᴅrindᴅ qaynayarsa buxarlanar. O zaman içdᴅn içᴅ o mᴅxluqa 
mᴅĵlubsan. Zülm vᴅ cᴅfasē bizim üçün  tᴅlᴅ olan nazē vᴅ gileyi bizi ram edᴅn bir dilbᴅr, öz g¿nahēnē bilirsᴅ vᴅ 
üzr istᴅyirsᴅ üzrü qᴅbul etmᴅmᴅk olarmē?[1, s.106]. 

Mºvlananēn Mᴅsnᴅvisi baĸdan baĸa demᴅk olar ki, ᴅrlᴅ-arvad arasēndakē münasibᴅtlᴅr, onlarēn bir-
birinᴅ olan vᴅfasēndan, xᴅyanᴅtindᴅn ibrᴅtamiz ĸᴅkildᴅ bᴅhs edᴅn hekayᴅlᴅr k¿lliyatēdēr. Onlarēn arasēndakē 
istᴅr sevgi, istᴅrsᴅ dᴅ kasēblēq vᴅ ehtiyyac ucbatēndan yaranan mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅ kiĸilᴅrin qadēnlara göstᴅrdiyi 
münasibᴅt, qadēnlarēn aĵlamasē, yalvarmasē vᴅ s. kimi xüsusiyyᴅtlᴅr tᴅsvir edilmiĸdir. Bu hekayᴅlᴅrdᴅ Mövlana 
qadēnē çox vaxt ᴅn ali hᴅddᴅ ­atdērmēĸ, bᴅzᴅnsᴅ çox kᴅskin ifadᴅlᴅrlᴅ tᴅnqid etmiĸ, onlardan hiylᴅgᴅr, ipᴅ sapa 
yatmayan varlēq kimi bᴅhs etmiĸdir. 

Yekun olaraq qeyd edᴅk ki, insan yaradēlēĸca digᴅr canlēlardan fᴅrqlidir. Dünyada heyvanlar, 
hᴅĸᴅratlar, bitkilᴅr hamēsē tez bir zamanda tᴅkamülünü tamamlayēr. Ķnsan isᴅ  hᴅm uzun hᴅm dᴅ ĸ¿urlu yol 
keçdiyindᴅn onun yaĸamēnēn ayrē bir mᴅnasē var. Ķnsan bu hᴅddᴅ inkiĸaf vᴅ hᴅyat yolu keçmᴅsᴅ idi yᴅqin ki, 
indi nᴅ Mövlana, nᴅ onun kimi d¿ĸ¿ncᴅ sahiblᴅri, nᴅ dᴅ onlarēn ᴅsᴅrlᴅrindᴅki tᴅsvir olunan ideal insan ona 
çatmaq üçün keçirilmᴅsi gᴅrᴅkli  ĸ¿urlu yol bu tᴅrzdᴅ tᴅsvir olunmazdē. 
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ABSTRACT 

Kafayat Aliyeva 
PROBLEM  ON ATTITUDE  TO THE WOMEN  IN THE MOVLANA  ACTIVITY  

In the article opinions on the attitudes to the men, name in Jalaleddin Rumiôs works have ben 
investigated. It is noted, mutual understanding, patience in man-woman relationships are main criterious. 
Woman are winners and losers on men. But men are seemingly winners and intuitively losers. In the family 
menôs jealousy is disagreeable. If  men want  to achieve  spiritual purity. They must avoid jealousy. As well as, 
in the article mutual understanding and menôs responsibility has been analysed. 

 
ʈɽɿʖʄɽ 

ʍʘʬʘʷʪ ɸʣʠʝʚʘ 
ʇʈʆɹʃɽʄʓ ʆʊʅʆʐɽʅʀʗ ʂ ɾɽʅʑʀʅɸʄ ɺ ʊɺʆʈʏɽʉʊɺɽ ʄɽɺʃɸʅʓ 

ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʤʳʩʣʠ ʦ ʞʝʥʱʠʥʝ ʠ ʤʫʞʯʠʥʝ, ʪʘʢʞʝ ʦʙ ʠʭ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʚ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʭʷ 
ɼʞʘʣʘʣʘʜʜʠʥʘ ʈʫʤʠ ʩʪʘʣʠ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ. ʆʪʤʝʯʝʥʦ, ʯʪʦ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʢʨʠʪʝʨʠʝʤ 
ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʞʝʥʱʠʥ ʠ ʤʫʞʯʠʥ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠ ʪʝʨʧʝʥʠʝ. ʇʦ ʤʥʝʥʠʶ ʄʝʚʣʘʥʳ, 
ʞʝʥʱʠʥʳ ʠ ʤʫʞʯʠʥʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʦʙʝʜʠʪʝʣʷʤʠ ʠ ʧʦʙʝʞʜʝʥʥʳʤʠ ʚʦ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʜʨʫʛ ʢ ʜʨʫʛʫ. 
ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ ʩʫʱʥʦʩʪʴ ʠ ʬʦʨʤʘ, ʚʥʝʰʥʦʩʪʴ. ɺ ʠʪʦʛʝ ʧʦʙʝʜʠʪʝʣʝʤ ʩʣʝʜʫʝʪ ʩʯʠʪʘʪʴ 
ʞʝʥʱʠʥ. ʈʝʚʥʦʩʪʴ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʝ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʫʝʪʩʷ ʚ ʩʝʤʴʝ. ɽʩʣʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʭʦʯʝʪ ʦʙʨʝʩʪʠ ʜʫʭʦʚʥʫʶ ʯʠʩʪʦʪʫ, 
ʵʪʦʛʦ ʯʫʚʩʪʚʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʟʙʝʛʘʪʴ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʚ ʩʪʘʪʴʝ ʪʘʢʞʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʝʪʩʷ ʜʫʭ ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʜʚʫʭ 
ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʳʭ ʧʦʣʦʚ ʠ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʝʤʘʷ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʫʞʯʠʥʳ. 
 

NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 
olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 
elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli    
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ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ɺʝʣʠʢʠʡ ʜʝʤʦʢʨʘʪ ɼʞʘʣʠʣ ʄʘʤʝʜʛʫʣʫʟʘʜʝ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʡ ʬʘʥʘʪʠʟʤ, ʙʦʨʴʙʘ 
ʩ ʧʨʝʜʨʘʩʩʫʜʢʘʤʠ, ʧʨʦʛʨʝʩʩ  

Böyük demokrat Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ ñMolla Nᴅsrᴅddinò jurnalēnēn birinci nömrᴅsindᴅn baĸlaya-
raq üzünü mürgüdᴅ olan bütün ķᴅrq d¿nyasēna tutaraq qaranlēq mühitdᴅ, ictimai sarsēntēlar vᴅ mᴅiĸᴅt dramlarē-
nēn törᴅtdiyi faciᴅlᴅr içᴅrisindᴅ yaĸayan xalqēn aĵrē-acēlarēnē, iztirablarēnē duymuĸ vᴅ bu gördüklᴅrini ᴅbᴅdi-
lᴅĸdirmᴅk üçün heç zaman solmayan satira boyalarē ilᴅ bᴅzᴅmiĸdir. ᴄn mühüm cᴅhᴅt dᴅ budur ki, Cᴅlil  Mᴅm-
mᴅdquluzadᴅ elin pis güzᴅranēndakē mᴅĸᴅqqᴅtlᴅrini tᴅsvir edᴅrkᴅn xalqēn iĸēqlē gᴅlᴅcᴅyinᴅ daim inanmēĸdēr. 
Hᴅm dᴅ yalnēz öz doĵma vᴅtᴅnini deyil , irtica gecᴅsinin daha qaranlēq, gündüzünün isᴅ zülmᴅtli  olduĵu baĸqa 
xarici ölkᴅlᴅrin ï Türkiyᴅ, Hindistan, ᴄfqanēstan, Orta Asiya vᴅ Qafqaz, baĸqērd, tatar, uyĵur vᴅ Rusiya mü-
sᴅlmanlarē xalqlarēnēn acē taleyini göstᴅrᴅrᴅk onlarēn da parlaq istiqbalēna inam bᴅslᴅmiĸdir. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ avam xalqēn d¿ĸd¿y¿ dini-fanatizmin bataqlēĵēnē ñallahēn nemᴅtiò kimi qᴅbul 
edᴅnlᴅrin, ñmᴅnliyini  itirᴅnlᴅrinò, satqēn mᴅmurlarēn, yalan­ē din xadimlᴅrinin, ölü dirildᴅn yalan­ē 
ülᴅmalarēn, qoçularēn nᴅ böyük fᴅlakᴅtlᴅr yaratdēĵēnē tᴅsvir etmiĸ vᴅ qeyd etdiyimiz kimi, nicat yolunu tap-
maĵē da unutmamēĸdēr. Qeyd etdiyi kimi, ñHᴅr bir millᴅt üçün nicat yolu, balaca uĸaqlarē mᴅktᴅbᴅ aparēb 
tᴅrbiyᴅ vermᴅk ilᴅ ᴅmᴅlᴅ gᴅlir. ᴄgᴅr belᴅ olmasa heç bir ĸey fayda baĵēĸlamaz. Nᴅ hürriyyᴅt, nᴅ mᴅĸrutiyyᴅt, 
nᴅ cümhuriyyᴅt, nᴅ zᴅnburiyyᴅt, nᴅ çᴅncuriyyᴅt...ò [1, 1906, ̄ 21]. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ bu sözlᴅri vᴅtᴅninin, onun ºvladlarēnēn ᴅsas dᴅrdlᴅrindᴅn birini dᴅrk edᴅn, bu 
dᴅrdlᴅri ovutmaĵēn, q¿surlarē aradan qaldērmaĵēn yeganᴅ çarᴅsini kᴅĸf edᴅn bir hᴅkim kimi söylᴅyirdi. Lakin, 
zülm hᴅdsiz, zülmᴅt çox qatē idi. ñQulaqlar kar, gözlᴅr kor, hisslᴅr tar, zövqlᴅr mᴅhv...ò idi. 

ñBir budaqda oturub min budaĵē yērĵalayanò [2, 4] C.Mᴅmmᴅdquluzadᴅ demokratik pedaqoji  ideyalarēn 
car­ēsē kimi ­ēxēĸ etmiĸ, dövrün bütün pedaqoji problemlᴅrinᴅ cᴅsarᴅtlᴅ müdaxilᴅ etmiĸ, tᴅnqid etmiĸ, istehza 
etmiĸ, gülm¿ĸ vᴅ millᴅtin savadsēzlēq bataqlēĵēndan ­ēxmasē yollarēnē da yorulmadan arayēb-axtarmēĸdēr. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ yazēr ki, ñMolla Nᴅsrᴅddinò hᴅr ilin ñiĸ planēndaò, ümumilikdᴅ 25 illik  ñiĸ 
planēònda deyir ki, ñdin, mᴅzhᴅb, ĸᴅriᴅt, etiqad, iman, cᴅnnᴅt, cᴅhᴅnnᴅm, müctᴅhid, molla, keĸiĸ, xaxam, 
mürid vᴅ habelᴅ bütün bu qism sözlᴅr gᴅrᴅk insanlar arasēndan götürülüb l¿ĵᴅtlᴅrdᴅn, kitablardan, yazēlardan 
tamamilᴅ silinib tullansēnlar! Mᴅscidlᴅr, kᴅlisalar, sinaqoqlar, tᴅkyᴅlᴅr, ibadᴅtgahlar, pirlᴅr, ziyarᴅtgahlar, 
mᴅhfill ᴅr, ᴅza yerlᴅri tamamilᴅ sökülüb, daĵēlēb, maarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅt evlᴅrinᴅ döndᴅrilmᴅli..., o yerlᴅrdᴅ 
mᴅktᴅb, qiraᴅtxana, kitabxana vᴅ daha bu kimi maarif vᴅ mᴅdᴅniyyᴅt guĸᴅlᴅri a­ēlmalēdērò [1, 1929, ̄ 51]. 

Bu kimi baxēĸ vᴅ gºr¿ĸlᴅr Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅnin ñXatēratēmò ᴅsᴅrindᴅ dᴅ öz ᴅksini tapēr. Belᴅ ki, 
Hacē Sᴅmᴅd xan ziyarᴅtᴅ getmᴅk fikrinᴅ d¿ĸ¿r, ancaq yarē yoldan qayēdēr. Mᴅlum olur ki, ñxan fayton ilᴅ Xok 
qᴅsᴅbᴅsindᴅn ötüb Qēvraq adlē kᴅndᴅ daxil  olur vᴅ fayton kᴅndin ortasēndan keçᴅn vaxt bir kᴅndli arvadē 
damēn üstündᴅ paltar sᴅrdiyi yerdᴅ asqērēr. Xan faytonu saxlayēr vᴅ arvada tᴅrᴅf üzünü tutub deyir: 

   Görüm sizin toxumunuz yer üzündᴅn kᴅsilsin! 
   Xan haman yerdᴅn faytonu geri qaytarēr...ò [3, 48] 
ᴄgᴅr bir yurd yerinin böyüyü, birinci adamē fizioloji  hadisᴅ olan sᴅbiri ilahi hadisᴅ, mütlᴅq ideya hesab 

edib ᴅn zᴅruri sᴅfᴅrindᴅn qayēdērsa, hᴅmin yurd yerinin avam nümayᴅndᴅsinin, camaatēnēn d¿ĸ¿ncᴅ 
sᴅviyyᴅsindᴅn söhbᴅt a­maĵēn xeyri olmadēĵēnē diqqᴅtᴅ çᴅkᴅn Mirzᴅ Cᴅlil  xalqē belᴅ fanatik mövqedᴅn uzaq-
laĸdērmaĵa çaĵērērdē. Bunu ᴅtalᴅtin baĸlanĵēcē hesab edᴅn Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅnin ᴅmᴅl dostu, ᴅqidᴅ dotu, 
mᴅslᴅk dostu Mirzᴅ ᴄlᴅkbᴅr Sabir dᴅ yazērdē: 

   Ta gᴅlirik  biz dᴅ bir az anlayaq,  
   Mᴅhzᴅri-irfanda vurur tᴅk sᴅbir. 
   Ya deyirik iĸlᴅri sahmanlayaq,  
   Mᴅclisi-ᴅyanda vurur tᴅk sᴅbir [1, 1908, ̄ 3]. 

Göründüyü kimi, bu kimi ñ­¿r¿k m¿hitò saĵlam pedaqoji mühitin yaranmasēna ᴅngᴅlliklᴅr törᴅdirdi. 
C.Mᴅmmᴅdquluzadᴅ isᴅ köhnᴅ dimaĵlarē, d¿ĸüncᴅlᴅri, ümumiyyᴅtlᴅ, tarixin ­arxēnē yeni yola salmaĵē, vᴅtᴅni 
Azᴅrbaycanē çirkablardan tᴅmizlᴅmᴅyi, yer üzünᴅ yeni baxēĸ, yeni d¿ĸ¿ncᴅ, azadlēq vᴅ sᴅadᴅt gᴅtirmᴅyi 
qarĸēsēna mᴅqsᴅd qoymuĸdur. 

C.Mᴅmmᴅdquluzadᴅ dönᴅ-dönᴅ qeyd edir ki, vᴅtᴅn qardaĸlarēmēza ñd¿ĸmᴅnlᴅrini tanētmaqò vᴅ onlarē 
bu d¿ĸmᴅnlᴅrlᴅ mübarizᴅyᴅ hazērlamaq bizim borcumuzdur. Çünki köhnᴅliklᴅ yeniliyin vuruĸmasēna fᴅhlᴅ vᴅ 
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ᴅkinçinin, kankan vᴅ tulambar­ēnēn, kantor vᴅ mᴅdᴅn iĸ­isinin necᴅ mövqe tutmasē, qalib yaxud mᴅĵlub ol-
masē ñkimdir bizim d¿ĸmᴅnlᴅrimiz?ò kimi yetiĸmiĸ sualēna düzgün cavab tapmasēndan çox asēlēdēr. 

ñM¿sᴅlman ömründᴅ bir qᴅdᴅm qoya bilmir, heç bir iĸᴅ yapēĸa bilmir ki, orada ĸeytan olmasēn. 
D¿nyanēn heç bir nöqtᴅsindᴅ heç bir tayfa arasēnda ĸeytan o qᴅdᴅr modda deyil  ki, biz müsᴅlmanlarēn 
arasēndadēr. Hᴅr bir iĸdᴅ, hᴅr bir mᴅqamda mᴅscid vᴅ minbᴅrdᴅn baĸlamēĸ evlᴅrimizᴅ, küçᴅlᴅrimizᴅdᴅk öz 
qᴅlblᴅrimizi ĸeytanēn adē ilᴅ doldurmuĸuq... Vaizlᴅrimiz minbᴅrᴅ ­ēxēb ᴅvvᴅl xanlarēmēza, ᴅĵniyarlarēmēza, 
qolçomaqlarēmēza vᴅ qoçularēmēza rᴅhmᴅt oxuyub axērda deyᴅcᴅklᴅr: ñAllah ĸeytana lᴅnᴅt elᴅsinò. Özgᴅ bir 
millᴅt d¿ĸmᴅndᴅn ehtiyat eliyᴅndᴅ müsᴅlman ĸeytandan qorxur. Özgᴅlᴅri meĸᴅdᴅ ayēdan ehtiyat eliyᴅndᴅ 
müsᴅlmanēn yadēna div düĸ¿r. Çöllᴅrdᴅ birisi qurddan qorxanda müsᴅlman quli-biyabanidᴅn qorxur. Özgᴅ bir 
millᴅt bir qaranlēq yerdᴅ heç bir ĸeydᴅn qorxmuyanda otuz beĸ yaĸēnda igid müsᴅlman cindᴅn qorxur. Cindᴅn, 
pirdᴅn, mardan, çᴅldᴅn, siyahdan, hᴅnacᴅdᴅn, tᴅrfandan, sᴅlᴅbdᴅn... dünya vᴅ alᴅmdᴅn müsᴅlman qorxurò. 
C.Mᴅmmᴅdquluzadᴅnin fikrincᴅ, bᴅla bundadēr ki, ñm¿sᴅlman qardaĸlaròēn böyük bir hissᴅsi nᴅinki mübarizᴅ 
yolundan bixᴅbᴅrdir, nᴅinki hᴅyatda avam vᴅ fᴅaliyyᴅtsizdir, hᴅtta mövcud tarixi  vuruĸlar dövründᴅ dost-
d¿ĸmᴅnini tanēmaqda da huri sözlᴅrlᴅ qulaĵē dolduĵu, cᴅmiyyᴅt vᴅ tᴅbiᴅt qanunlarē haqqēnda kifayᴅt qᴅdᴅr 
tᴅsᴅvvürü olmadēĵē üçün o, rastlaĸdēĵē bütün yaramazlēqlarē, bütün mᴅhrumiyyᴅt vᴅ bᴅlalarē ya ñtᴅqdiri ï 
xudaò, ya Allahēn qᴅzᴅbi, ya da ĸeytan iĸi kimi baĸa düĸ¿r vᴅ ona görᴅ dᴅ hᴅmiĸᴅ ñallahē kömᴅyᴅ ­aĵērandaò, 
qanēnē soran, ikiayaqlē ñzᴅli lᴅròdᴅn vᴅ ñhᴅĸᴅratòdan dad çᴅkmᴅk ᴅvᴅzinᴅ, deyir ki, ñbari pᴅrvᴅrdigara, sᴅn 
mᴅni ĸeytandan saxlaò [1, 1908, ̄ 37]. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅnin yorulmadan aĵardēĵē mübarizᴅdᴅ maarif mᴅsᴅlᴅlᴅri böyük yer tutur. O, 
haqlē olaraq inanērdē ki, xalqēn savad vᴅ mᴅdᴅniyyᴅt dᴅrᴅcᴅsi nᴅ qᴅdᴅr yüksᴅk olarsa, onun azadlēq vᴅ yaxĸē 
hᴅyat uĵrunda mübarizᴅsi dᴅ o qᴅdᴅr sᴅmᴅrᴅli  olar. ñC.Mᴅmmᴅdquluzadᴅ belᴅ hesab edirdi ki, elm öz-özünᴅ 
gᴅlib adamēn baĸēna girmᴅz. Elmᴅ sahib olmaq üçün zᴅhmᴅt çᴅkmᴅk, onu tᴅhsil etmᴅk lazēmdērò [4, 26]. 

Deni Didro demiĸdir ki, cᴅmiyyᴅt hᴅr hansē bir sahᴅdᴅ böyük ĸᴅxsiyyᴅtlᴅrᴅ ehtiyac duyduĵu zaman, o 
ĸᴅxsiyyᴅtlᴅrin yetiĸmᴅsi üçün ĸᴅrait yaradēr vᴅ onlar doĵrudan da yetiĸirlᴅr. Yᴅni cᴅmiyyᴅt onlarla, yüzlᴅrlᴅ, 
minlᴅrlᴅ adamlarē öz bacarēq vᴅ qabiliyyᴅtlᴅrini o sahᴅyᴅ hᴅsr etmᴅyᴅ ruhlandērēr vᴅ onlarēn içindᴅn bir-iki  
dahi yaranēr. Bu mᴅnada, dahi Mirzᴅ Cᴅlil  yazēr: ñMᴅnim fikrimᴅ bir belᴅ ĸey gᴅlir:  indi ñMolla Nᴅsrᴅddinò 
Allahdan qorxmaya vᴅ molladan utanmaya, götürüb genᴅ, mᴅsᴅlᴅn; bir belᴅ ĸey yaza. ñMillᴅtimizin qabaĵa 
gᴅlmᴅyindᴅn ötrü lazēmdēr ki, arvadlarēmēz ingilis, rus vᴅ gürcü (kursiv bizimdir ï K.C.) arvadlarē kimi elm 
oxuyub ¿z¿a­ēq gᴅzᴅlᴅr. Kiĸilᴅr daha onlarē zorla ­arĸov altēna vᴅ dörd divar arasēna qatēb istᴅdiklᴅrini onlarēn 
baĸēna gᴅtirmᴅyᴅlᴅr. Onlarla hᴅr bir ĸeydᴅ bᴅrabᴅr olub gündᴅ birini alēb boĸamayalar vᴅ mal, davar alēĸ-veriĸi 
kimi Bakēda iki  boynuyoĵun, telefon vasitᴅsilᴅ onlarē alēb satmayalar!..ò. Deyilᴅnlᴅrin necᴅ qarĸēlanacaĵēnē 
da diqqᴅtᴅ çᴅkᴅn C.Mᴅmmᴅdquluzadᴅ yazēr: ñAllah elᴅmᴅmiĸkᴅn, ᴅgᴅr belᴅ bir ĸeyi ñMolla Nᴅsrᴅddinò cürᴅt 
elᴅyib yazsa, yerlᴅr zᴅlzᴅlᴅ elᴅr, alᴅm dᴅyᴅr bir-birinᴅ. Hᴅr bir ĸᴅhᴅrdᴅn kᴅrbᴅlayē Heydᴅrqulular, mᴅĸᴅdi 
Haqverdilᴅr siyirmᴅqēlēnc yüyürᴅr Tiflisᴅ Molla ᴅmini duelᴅ çaĵērmaĵa...ò [1, 1913, ̄ 26]. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅyᴅ sanki elᴅ gᴅlir  ki, çarizmin zülm vᴅ haqsēzlēqlarē altēnda ᴅzilᴅn ᴅmᴅkçi küt-
lᴅ, jurnalē oxuduĵu vaxt, ürᴅyindᴅn az-çox bir tikan ­ēxarmēĸ, özü dᴅ ᴅzᴅnlᴅrdᴅn intiqam almēĸ kimi fᴅrᴅhlᴅnir, 
sevinir... Çünki o Molla sᴅhifᴅlᴅrindᴅ öz baĵrēnē deĸᴅn tikanlarē görür, öz boynuna vurulan zᴅncirlᴅrin 
ĸēqqēltēlarēnē eĸidir, öz ᴅl vᴅ qollarēnē sarēyan baĵlarēn acēsēnē, yaralē ürᴅyinin sēzēltēlarēnē duyurdu. Öz uĸaqla-
rēnē ac vᴅ sᴅfil  qoyan sᴅbᴅblᴅri görüb ayēlērdē. Bunlarla bᴅrabᴅr, öz baĸēna gᴅlᴅn bir neçᴅ bᴅlalardan qurtarmaq 
dᴅrmanēnē az-çox yenᴅ ondan öyrᴅnir, ruhlanērdē. Dövlᴅtlilᴅr, ruhanilᴅr üçün isᴅ Molla onlarēn gizli rᴅ-
zalᴅtlᴅrini açan bir ĸeytan, ürᴅklᴅrini parçalayan bir zᴅhᴅr idi. 

Burada bir sual yada gᴅlir:  nᴅdᴅn ötrü yalnēz Molla kütlᴅnin ruhunu ᴅlᴅ almēĸ, rᴅĵbᴅtini qazanmēĸ? 
Çünki ondakē yazēlar, yazanlarēn öz ürᴅk sancēlarēndan, qᴅhᴅr sēzēltēlarēndan, zᴅhmᴅt aĵrēlarēndan, yaralarēnēn 
qan ĸērēltēsē sᴅslᴅrindᴅn, diĸlᴅrindᴅki ah-vaylardan, beyinlᴅrindᴅki dadlē xᴅyallardan baĸqa bir ĸey deyildi. 

ñMolla Nᴅsrᴅddinòi ­ēxaranlar mᴅzlum kütlᴅ ilᴅ bᴅrabᴅr hᴅyatēn bütün iĸgᴅncᴅlᴅrini, aĵērlēqlarēnē 
gºrm¿ĸ, sēnamēĸlardē. Odur ki, onlarēn ürᴅklᴅrindᴅn tᴅbii sürᴅtdᴅ qopan fᴅryad, geniĸ kütlᴅnin qᴅlbinᴅ dᴅyir, 
orada eĸidilir vᴅ ancaq orada ᴅksini görür. Biçarᴅ kütlᴅ dᴅ elᴅ bilir  ki, aĵrēyan ürᴅk, yaĸ tökᴅn göz, inildᴅyᴅn 
dºĸ, qēvrēlan vücud, yanan baĵēr özlᴅrinindir. 

Göründüyü kimi, Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ Azᴅrbaycanēn elit tᴅbᴅqᴅli  insanlarēnē deyil , ñki­ikò 
adamlarēnē d¿ĸ¿nᴅrᴅk m¿ĸtᴅrᴅk a­dēĵē bu ñMolla Nᴅsrᴅddinò jurnalēnda dᴅrc etdiyi yazēlarda onlarēn hᴅyatēna 
aid ilk  baxēĸda gülmᴅli  görünᴅn, dᴅrindᴅn düĸ¿ndükdᴅ isᴅ faciᴅ mahiyyᴅtli  ᴅhvalatlar mühitin aynasēna çev-
rilmiĸdir. Bu ᴅhvalatlar tᴅmiz, halal, sᴅdaqᴅtli , qeyrᴅtli  insanlarēn ruhuna tᴅsir edᴅrᴅk onlarda gᴅlᴅcᴅyᴅ xoĸ 
ümidlᴅr formalaĸdērēr. Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ ñᴄsarᴅtdᴅò adlē mᴅqalᴅsindᴅ fᴅhlᴅlᴅrin vᴅhĸicᴅsinᴅ istismar 
edilmᴅsini pislᴅyirdi. Ķnqilabi ­aĵērēĸla qurtaran hᴅmin mᴅqalᴅdᴅ göstᴅrilir  ki, ñZavallē insanlar, zᴅhmᴅt vᴅ 
ᴅsarᴅt övladlarē!.. Zinᴅt içᴅrisindᴅ ömür sürᴅn vᴅ zᴅhmᴅtdᴅn azad olan böyük qardaĸlarēnēzdan soruĸun ki, 
onlardakē bu var-dövlᴅt haradandēr? Niyᴅ onlar belᴅ ĸᴅn vᴅ özlᴅrindᴅn razēdērlar? ᴄgᴅr onlar sizᴅ cavab ver-
sᴅlᴅr, sizᴅ desᴅlᴅr ki, onlarēn bu var-dövlᴅti vᴅ xoĸbᴅxtliyi  haradandē, o zaman bilᴅrsiniz ki, sizin yoxsulluĵu-
nuz, müsibᴅtiniz, ᴅzablarēnēz, kölᴅliyiniz vᴅ rüsvay­ēlēĵēnēz haradandē. Ancaq o zaman baĸa düĸᴅrsiniz ki, siz 
bir atanēn vᴅ zᴅhmᴅtin övladlarēsēnēz. Müxtᴅlif  dillᴅrdᴅ danēĸdēĵēnēzē unudub doĵma qardaĸ kimi qucaqlaĸar 
vᴅ gözlᴅrinizdᴅn müsibᴅt vᴅ inciklik  yaĸlarē deyil, sevinc yaĸlarē axēdarsēnēz... Vᴅ o zaman sizlᴅrdᴅn mil-
yonlarē if tixarla deyᴅ bilᴅr: ñB¿t¿n bᴅĸᴅriyyᴅtin var-dövlᴅtini yaradan biz zᴅhmᴅt övladlarē ᴅn gözᴅl hᴅyat 
haqqēna malikik... Biz min illᴅr boyu özgᴅlᴅrinin xoĸbᴅxtliyi , bir ovuc adamēn xoĸbᴅxtliyi  üçün müsibᴅt 
çᴅkmiĸ vᴅ qērēlmēĸēq. Ķndi isᴅ al­aldēlmēĸ vᴅ tᴅhqir edilmiĸ bizlᴅr istᴅyirik  ki, ᴅsirlik  ᴅzabēmēzē unudaq vᴅ 
parçalanmēĸ xᴅstᴅ ürᴅklᴅrimizin yaralarēnē sevinc ĸᴅfqᴅtlᴅri ilᴅ saĵaldaq!ò [3, 129]. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ yazēr ki, ñ... doqquz yüz doxsan doqquz rᴅmmal, kimyagᴅr, ilan oynadan, 
qüdrᴅtdᴅn hᴅkimlik edᴅn, qeybdᴅn ruzi qazanan, tasquran, burun pülüyᴅn, falçē, qara­ē, quli-biyabanē, dᴅmdabaca, 
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ᴅfsungᴅr, sehrbaz, kᴅndirbaz, quĸbaz, itbaz, qurtbaz naĵēl, mᴅsᴅlᴅ ĸᴅkli  çᴅkmiĸik vᴅ bu ĸᴅkillᴅri çᴅkmᴅk cᴅhᴅtin-
dᴅn bütün islam alᴅminin yüz hissᴅdᴅn doxsan doqquz hissᴅsi biz ilᴅ d¿ĸman olubò [1, 1907, ̄ 1]. 

Cᴅli l Mᴅmmᴅdquluzadᴅ ñMolla Nᴅsrᴅddinò jurnalēnda mºvhumat­ēlara mᴅsxᴅrᴅ edᴅrᴅk yazēr: ñHᴅr 
kim hᴅ nᴅ istᴅdi deyᴅ bilᴅr, ürᴅyinᴅ gᴅlᴅn sözü ciddᴅn danēĸa bilᴅr... Çarĸēda, küçᴅdᴅ, bazarda, qapēlarda dᴅr-
viĸlᴅrᴅ, naqqallara, ilan gᴅzdirᴅnlᴅrᴅ, fala baxanlara, zᴅncir vuranlara, yahu deyᴅnlᴅr vᴅ qeyrilᴅr vᴅ qeyrilᴅrᴅ 
heç bir kimsᴅ mütᴅᴅrriz olmasēn, azad olmalēdērlarò [1, 1906, ̄ 7].  

Fanatizmᴅ, mövhumata qarĸē saĵlam aĵēl, azad istedad, fᴅrᴅhli hᴅyat uĵrunda mübarizᴅsilᴅ Cᴅlil  Mᴅm-
mᴅdquluzadᴅ Azᴅrbaycan pedaqoji fikrinin  inkiĸafēnda mühüm iĸlᴅr görm¿ĸdür. Bu kimi münasibᴅtlᴅri heç 
nᴅdᴅn vᴅ heç kimdᴅn qorxmadan amansēz tᴅnqid vᴅ ifĸa etmᴅyin özü tᴅbii ki, azᴅrbaycan­ēlēĵa xidmᴅt idi. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅnin bir böyüklüyü dᴅ ondadēr ki, ñtᴅkcᴅ öz zamanēndakē dᴅrd vᴅ bᴅlanē qa-
ralamayēb, sonrakē dövrlᴅrdᴅ dᴅ baĸ verᴅ bilᴅcᴅk hadisᴅlᴅrᴅ iĸarᴅlᴅr edib. Bu gün mᴅgᴅr ñgecᴅ yatēbò, sᴅhᴅr 
özünü ñᴅllameyi-zᴅmanᴅò hesab elᴅyᴅn ñcahil lotularò yoxdurmu? Var! Özü dᴅ hᴅmin cahil vᴅ ñfᴅrasᴅtliò 
lotular ...hökm dᴅyᴅnᴅyini ᴅlinᴅ alēb, ñdᴅdᴅm mᴅnᴅ kor deyibò gᴅlib-gedᴅnᴅ vur deyibòlᴅr iĸlᴅyib, ᴅtrafda 
üfunᴅt dolu bir ĸᴅrait yaradērlar [5, 102]. 

Maarif vᴅ tᴅlim-tᴅrbiyᴅ iĸlᴅrindᴅki nöqsanlarēn, dini xürafat qalēqlarēnēn vᴅ buna qarĸē laqeydliyin 
tᴅnqidi kimi gündᴅlik zᴅruri mᴅsᴅlᴅlᴅr göründüyü kimi, Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅni daha çox mᴅĸĵul etmiĸdir. 
C.Mᴅmmᴅdquluzadᴅ cᴅmiyyᴅtin mᴅnᴅvi pozĵunluĵunu kᴅskin tᴅnqid atᴅĸinᴅ tutmuĸ vᴅ insanlarda eybᴅcᴅr 
ᴅxlaqi keyfiyyᴅtlᴅrin yaranmasēna sᴅbᴅbi mövcud quruluĸda gºrm¿ĸd¿r. Böyük demokrat tᴅrᴅqqidᴅn geridᴅ 
qalmanēn ᴅsas sᴅbᴅbini mºvhumat­ēllēqda axtarmēĸ, vᴅ qeyd edir ki ñinsanlarēn ĸ¿uru dini mövhumat 
zᴅhᴅrindᴅn yalnēz elmin kömᴅyi ilᴅ tᴅmizlᴅnᴅ bilᴅrò [6, 29]. Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ maarifçi amal vᴅ 
ᴅmᴅllᴅrinin hᴅyata keçirilmᴅsi yolunda özünᴅmᴅxsus xidmᴅtlᴅr göstᴅrmiĸ, köhnᴅliyin , fanatizmin bütün 
tᴅzahür formalarēnē tᴅnqid etmiĸ, tᴅrᴅqqiyᴅ gedᴅn yolda qarĸēlēqlē fikir  vᴅ ᴅmᴅl birliyi  formalaĸdērmēĸdēr. 

Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅnin xalqēn maariflᴅnmᴅsi vᴅ tᴅrᴅqqisi uĵrundakē bitib tükᴅnmᴅyᴅn 
yaradēcēlēĵēna yekun vurarkᴅn nᴅticᴅni aĸaĵēdakē ĸᴅkildᴅ ifadᴅ etmᴅk istᴅrdik: 
ï  Böyük demokrat Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ xalqē inkiĸafdan, tᴅrᴅqqidᴅn saxlayan yalan­ē ruhanilᴅrᴅ, 

fērēldaq­ē din xadimlᴅrinᴅ qarĸē mübarizᴅ apararaq milli  vᴅ hᴅmçinin mᴅnᴅvi oyanēĸa ciddi cᴅhd göstᴅrmiĸdir; 
ï Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ xalqda milli  tᴅfᴅkkürün inkiĸafēnē, bu mᴅnada onlarē oyatmaĵē, ayaĵa 

qaldērmaĵē, hᴅrᴅkᴅtᴅ gᴅtirmᴅyi, d¿ĸ¿nd¿rmᴅyi, zülm vᴅ ᴅsarᴅtᴅ qarĸē mübarizᴅyᴅ ruhlandērmaĵē, ñcamaatēn 
bᴅsirᴅt gözünü a­ēb dost ilᴅ d¿ĸmᴅnini ona tanētmaĵēò qarĸēsēna mᴅqsᴅd qoymaqla öz ölmᴅz ᴅsᴅrlᴅri ilᴅ xalqē 
bᴅsirᴅt sahibi etmiĸ, xalq azadlēq hᴅrᴅkatēna yaxēndan kömᴅk göstᴅrmiĸ, ᴅzilᴅn kütlᴅni azad görmᴅk arzusu 
ilᴅ yeni fikir , yeni düĸ¿ncᴅ vᴅ milli  tᴅfᴅkkürün inkiĸafēnda doĵru fikir yürütm¿ĸ, aydēn nᴅticᴅyᴅ gᴅlmiĸdir. 
ï Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅ xalqēn tᴅhsili, tᴅlimi , tᴅrbiyᴅsi naminᴅ yazdēĵē vᴅ çap etdirdiyi ᴅsᴅrlᴅri ilᴅ 

Azᴅrbaycan mᴅktᴅb vᴅ pedaqoji fikir  tarixini zᴅnginlᴅĸdirmiĸdir. 
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ABSTRACT 

Kamal Jamalov 
MIRZA  JALIL , WHO TRANSFERRED FANATICISM  INTO  BRIGHT  FUTURE 

 The article highlights the enlightenment of great Democratic Jalil Mammadguluzadeh against religious 
fanaticism. It is noted that, consciousness of people can only be purified from religious poison by mean of 
help of science. Jalil Mammadguluzadeh bravely intervene all the pedagogical problems of the era, mocks, 
laughs and looking for ways to get out of the nation is illiteracy swamp. It is also noted in the article that, Jalil 
Mammadguluzadeh believes that, the bright future of the nation is not far off when describing the darkness 
of fanaticismôs bed. 

ʈɽɿʖʄɽ 
ʂ̫ ʤʘʣ ɼʞʘʤʘʣʦʚ 

ʄʀʈɿɸ ɼɾɸʃʀʃ, ʄɸʍʆɺʀʂ ʌɸʅɸʊʀɿʄɸ ʇʆɺɽʈʅʋɺʐʀʁ ɺʉʇʗʊʔ 
ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʦʩʚʝʱʘʶʪʩʷ ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʴʩʢʠʝ ʠʜʝʠ ʚʝʣʠʢʦʛʦ ʜʝʤʦʢʨʘʪʘ ɼʞʘʣʠʣʘ ʄʘʤʝʜʛʫʣʫʟʘʜʝ ʦ 

ʙʦʨʴʙʝ ʧʨʦʪʠʚ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʛʦ ʬʘʥʘʪʠʟʤʘ. ʆʪʤʝʯʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʯʠʱʝʥʦ 
ʦʪ ʷʜʘ ʬʘʥʘʪʠʟʤʘ  ʪʦʣʴʢʦ ʟʥʘʥʠʷʤʠ. ɼʞʘʣʠʣ ʄʘʤʝʜʛʫʣʫʟʘʜʝ ʦʩʤʝʣʠʚʘʝʪʩʷ ʠʜʪʠ ʥʘ ʚʩʷʢʠʝ 
ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ, ʢʨʠʪʠʢʫʝʪ, ʠʨʦʥʠʟʠʨʫʝʪ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʠ, ʙʝʟ ʫʩʪʘʣʠ ʠʱʝʪ ʧʫʪʠ ʚʳʭʦʜʘ ʠʟ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ. ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʧʦʜʯʝʨʢʠʚʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ɼʞʘʣʠʣʘ ʄʘʤʝʜʛʫʣʫʟʘʜʝ, ʦʧʠʩʳʚʘʷ ʮʘʨʩʪʚʘ ʪʴʤr ʚ ʦʤʫʪʝ 
ʬʘʥʘʪʠʟʤʘ, ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʠ ʥʘ ʷʨʢʦʩʪʴ ʩʚʝʪʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ, ʢʘʢ ʦʥ ʩʯʠʪʘʝʪ, ʥʝ ʟʘ ʛʦʨʘʤʠ. 
 

NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 
olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 
elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli    
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ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʉʝʡʠʜ ʉʘʙʨʠ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʘʷ ʩʨʝʜʘ ʅʘʭʯʳʚʘʥʘ, ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʝ ʩʪʠʭʠ, ʵʪʠʢʦ-

ʜʠʜʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʜʝʠ, ʥʘʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 

Seyid Sᴅbrinin ĸeirlᴅrinin bir qismindᴅ yaĸadēĵē mühit, cᴅmiyyᴅtdᴅ baĸ verᴅn bᴅzi hadisᴅlᴅr haqqēnda 

mülahizᴅ vᴅ tᴅᴅssüratlarē, dünya, hᴅyat haqqēnda fᴅlsᴅfi  d¿ĸüncᴅlᴅri öz ᴅksini tapmēĸdēr. Onun bu cür ĸeirlᴅri 

böyük ictimai mᴅzmuna malikdir. Belᴅ ĸeirlᴅrᴅ Sᴅbrinin yaradēcēlēĵēnēn hᴅm birinci (1920-1940), hᴅm dᴅ ikinci 

(1940-1970) mᴅrhᴅlᴅsindᴅ rast gᴅlmᴅk olur. Aĸaĵēda yazēlma illᴅrini göstᴅrdiyimiz ĸeirlᴅr fikri mizi tᴅsdiq edir: 

ñEy fᴅlᴅkò (1921), ñGᴅnclᴅrᴅò (1926), ñAĵlayērdēm, gülürᴅmò (1929), ñBu günün gᴅnclᴅrinᴅò (1929), ñYada 

d¿ĸd¿ò 1935), ñMᴅnsizò (1967), ñ¥lülᴅrò (1967), ñBᴅxtiyaramò (1968), ñBaxmaq istᴅyirò (1968). 

Yaradēcēlēĵēnēn birinci mᴅrhᴅlᴅsindᴅ bu istiqamᴅtdᴅ yazdēĵē ĸeirlᴅrlᴅ 60-70-ci illᴅrdᴅ qᴅlᴅmᴅ aldēĵē 

ĸeirlᴅr fᴅrqlᴅnir. Belᴅ ki, birinci mᴅrhᴅlᴅyᴅ aid ĸeirlᴅrdᴅ ĸairin müxtᴅlif  mᴅsᴅlᴅlᴅrlᴅ baĵlē mülahizᴅ vᴅ 

tᴅᴅssüratlarē bildirilirsᴅ, ikinci mᴅrhᴅlᴅdᴅki ĸeirlᴅrindᴅ daha çox fᴅlsᴅfi  d¿ĸ¿ncᴅlᴅri öz ᴅksini tapēr.  

Sᴅbrinin 1921-ci ildᴅ yazdēĵē ñEy fᴅlᴅkò ĸeirindᴅn aydēn olur ki, o gᴅnclik illᴅrindᴅ (1920-ci ilᴅdᴅk) 

yaĸadēĵē zᴅmanᴅdᴅ vᴅ mühitdᴅ arzularēna çata bilmᴅdiyinᴅ görᴅ ñfᴅryad edib aĵlayērò, vaxtilᴅ ñcᴅhlin oduna 

yandēĵēnaò tᴅᴅssüf edir:  

  Nᴅ qᴅdᴅr çalēĸdēm, yetmᴅdim könlümkᴅdi arzuma,  

  Gecᴅ-gündüz aĵlamaqdan qan gᴅlib gözümᴅ. 

  Zalēm fᴅlᴅk bu dünyada baxmadē heç sözümᴅ [1, s. 79]. 

ñAĵlayērdēm, gülürᴅmò ĸeirindᴅ dᴅ o, ñkeçmiĸdᴅ zülmdᴅn aĵladēĵēndanò söz a­ēr, ñqansorucu çarizma 

yēxēldēqdan sonraò isᴅ ᴅsarᴅtdᴅn qurtardēĵē üçün sevincini ifadᴅ edir. 

Aĵlayērdēm, imdi gülürᴅm mᴅn,  Keçmiĸdᴅ zülmdᴅn aĵlayērdēm,  

Nᴅ nᴅzᴅrlᴅ baxērsan buna sᴅn? ... Kommunaya ümid baĵlayērdēm. 

ᴄsᴅn ruzigar sazēmē çaldērdē,  Anla, d¿ĸ¿n, bil bunu sᴅn. 

Keçmiĸimi yadēma saldērdē. Çatdēm arzuma artēq gülürᴅm mᴅn [1, s. 43]. 

Keçdikcᴅ gün artērdē iĸkᴅncᴅ...  

Sᴅbri bu mövzuya hᴅsr etdiyi digᴅr ĸeirlᴅrindᴅ isᴅ ñmühitin tᴅcrübᴅsindᴅnò faydalanmaq tᴅĸᴅbbüsü 

(ñGᴅnclᴅrᴅò), ñkeçmiĸdᴅ vᴅ bu günk¿ò hᴅyatē vᴅ gᴅzdiyi yerlᴅr haqqēndakē tᴅᴅsüratlarēnē dilᴅ gᴅtirir  (ñYada 

d¿ĸd¿ò), ñhᴅyat sᴅhnᴅsinin gül¿ò adlandērdēĵē gᴅnclᴅrᴅ tᴅlqin edir ki, onlar hᴅr zaman cᴅmiyyᴅtin aparēcē 

qüvvᴅsi olmalēdērlar (ñBu günün gᴅnclᴅrinᴅò). 

 Dolanērkᴅn bu cahanē keçmiĸ hᴅyatēm yada d¿ĸdü,  

 Biri  may günlᴅrindᴅ ĸᴅn hᴅyatēm yada d¿ĸdü. 

 Gᴅzib-dolanēb da bu gün bu gözᴅl baĵ­anē mᴅn,  

 Baĵ­ada güllᴅr bitirᴅn baĵbanēm yada d¿ĸdü [1, s. 50]. 

 

 Ey Vᴅtᴅn gᴅnclᴅri, gᴅlin heç zaman 

 Qalmayēnēz cᴅhalᴅtdᴅ, ᴅlaman [1, s. 64]. 

 

 Sᴅn a­ēlmazsansa, bu hᴅyat a­ēlmaz,  

 Sᴅn çalēnmazsansa, nᴅĸᴅ sa­ēlmaz,  

 Sᴅn çalēĸmazsansa, hᴅyat tapēlmaz,  

 Gᴅlᴅcᴅk hᴅyata olgulan rᴅhbᴅr [1, s. 45]. 

mailto:fermanhalilov@yohoo.com
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60-70-ci illᴅrdᴅ yazdēĵē ĸeirlᴅr dᴅ Sᴅbrinin hᴅyᴅcanlarēnē, d¿ĸ¿ncᴅ vᴅ fᴅlsᴅfi  baxēĸlarēnē ifadᴅ edir. 

ñBᴅxtiyaramò ĸeirindᴅ o Ķkinci dünya müharibᴅsinin veteranē kimi ke­miĸ günlᴅri xatērlayēr, cᴅbhᴅ yoldaĸēna 

müraciᴅtlᴅ müharibᴅnin odlu-alovlu günlᴅrini vᴅ törᴅtdiyi faciᴅlᴅri ñlenta kimi gözlᴅrindᴅ fērladērò: 

Göründü gözümᴅ o mᴅhtᴅĸᴅm binalar,  

Ķ­indᴅ od tutub yanan ana-balalar. 

Fabriklᴅr vᴅ zavodlar tarü mar oldu,  

Od tutub yanaraq külü göyᴅ sovruldu [1, s. 2]. 

Bu ĸeirdᴅ müharibᴅnin dᴅhĸᴅtlᴅri vᴅ qᴅlᴅbᴅ sevincinin tᴅsviri ilᴅ bᴅrabᴅr, Sᴅbrinin özünᴅmᴅxsus arzu 

vᴅ d¿ĸ¿ncᴅlᴅri ilᴅ tanēĸ oluruq: 

Ķstᴅrᴅm bir daha göz görmᴅsin dumanlarē,  Bürüsün yer üzün ñs¿lhò sözü, hᴅm ñsᴅadᴅtò,  

Eĸitmᴅsin qulaq, ana çᴅkᴅn fᴅryadlarē. Azad yaĸasēn da hᴅr yanda bᴅĸᴅriyyᴅt. 

Qēz-gᴅlin ᴅli  qoynunda heç qalmasēn,  Yaĵmasēn o ñyaĵēĸò, o ñselò, o ñyelò, olmasēn  

Ana qucaĵēnda bala odda yanmasēn. Kürreyi-ᴅrzidᴅ sülh bayraĵē solmasēn [1, s. 3]. 

 

Bu dünyadan gedᴅrᴅm qalar ᴅmanᴅt,  

Sizin üçün bu yazdēĵēm ĸeiriyyᴅt [1, s. 20]. 

- deyᴅn Sᴅbri ñBaxmaq istᴅyirò vᴅ ñMᴅnsizò ĸeirlᴅrindᴅ poeziya haqqēnda d¿ĸ¿ncᴅlᴅrini bildirmᴅklᴅ 

yanaĸē, öz ᴅsᴅrlᴅrinin taleyi haqqēnda nigaran­ēlēĵēnē da ifadᴅ edir: 

Qᴅm yemᴅ, sᴅnsiz dᴅ bᴅlkᴅ tapēlar,  

Yᴅqin ki, qᴅdrini bilᴅnlᴅr olar,  

Yazdēĵēn ĸeirlᴅri bir yada salar,  

Dirilᴅr ñ¥l¿lᴅrò nᴅzm, nᴅsr, hekayᴅt [1, s. 21]. 

Axērēncē misrada xatērladēlan ñ¥l¿lᴅrò Sᴅbrinin 1967-ci ilᴅ Cᴅlil  Mᴅmmᴅdquluzadᴅnin anadan 

olmasēnēn 100 illiyi  münasibᴅti ilᴅ yazdēĵē irihᴅcmli vᴅ maraqlē quruluĸa malik olan bir ĸeirinᴅ iĸarᴅdir. Yeddi 

hissᴅdᴅn ibarᴅt olan bu ĸeir Sᴅbrinin özünᴅmᴅxsus fᴅlsᴅfi  d¿ĸ¿ncᴅlᴅri ilᴅ tanēĸ olmaĵēmēza daha geniĸ imkan 

verir. 

Sᴅdi ķirazinin bir beyti ĸeirᴅ epiqraf verilib: 

Zindᴅ ᴅst, vᴅli  mürdᴅ,  

Mürdᴅ ᴅst, vᴅli  zindᴅ. 

Tᴅrcümᴅsi:      Diridir  ölü kimi,  

                       Ölüdür diri kimi. 

Birinci hissᴅ ñQᴅbiristan kᴅnarēndaò adlanēr. Bu hissᴅni ĸᴅrti olaraq ĸeirin proloqu hesab etmᴅk olar: 

Gedᴅrkᴅn yol ilᴅ g¿zarēm qᴅbiristana d¿ĸd¿,  

Dayandēm azacēq 

Ürᴅyim mᴅndᴅn söz soruĸdu: 

Tanēyērsanmē, heç burda yatanlar kimdir? 

Hansē yoldan gᴅlib,  

Bᴅs indi hara gedᴅnlᴅrdir? 

Cavab verib dedim: 

Bilmirᴅm, mᴅnim üçün nᴅ var. 

Dedi ñKᴅs sᴅsini, ey ᴅblᴅh,  

Bᴅs sᴅndᴅn nᴅ ­ēxar? 

Zᴅnn etmᴅ ki, dünya üzündᴅ bir dirisᴅn sᴅn, hᴅ... 

Ölüsᴅn necᴅ ki deyiblᴅr: ñZindᴅ ᴅst, vᴅli  mürdᴅòò. 

Nagahan bu ᴅcaib sᴅsdᴅn mᴅnᴅ ᴅmr verildi,  

Get öyrᴅn gᴅl, sonra mᴅnᴅ nᴅql eylᴅ deyildi. 

Qorxulu halda mᴅn durarkᴅn, birdᴅn titrᴅyᴅrᴅk 

Bir mᴅzar daĸēnēn yanēna bilmᴅdᴅn gedᴅrᴅk 

Suala cavaba baĸladēm. 

Nagahan ol zaman  

Dillᴅndi hᴅr mᴅzar sᴅslᴅr ucaldē hᴅr yandan [1, s. 12]. 

Ķlk sᴅsdᴅn aydēn olur ki, oĵul sevgilisinin tᴅlᴅbi ilᴅ anasēnēn sinᴅsini par­alayēb ürᴅyini ona aparēr. Bu 

xalq arasēnda geniĸ yayēlan bir rᴅvayᴅtdir. Sonra sᴅbri davam edᴅrᴅk yazēr: 

Qᴅzᴅblᴅ mᴅn hirslᴅnib qēĸqērēb dedim: 

Lᴅnᴅt sᴅnᴅ! 

Belᴅ bir hᴅrᴅkᴅt yaraĸarmē insana? 

Bu anda bir qadēn sᴅsi gᴅlir  mᴅzardan... 
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Saxla Sᴅbrini sᴅn oĵul, mᴅnᴅ o nᴅsihᴅt verdi,  

O bala mᴅnim balamdēr, onu incitmᴅ. 

¢alēĸgilᴅn dünyada o etdiyin sᴅn etmᴅ [1, s. 12]. 

 Ķkinci qᴅbirdᴅn gᴅlᴅn sᴅs oĵlundan ĸikayᴅt eylᴅyᴅn ñAtaòya mᴅxsusdur. O ĸikayᴅt edir: 

Dedi oĵlum yenᴅ bax dayanēbdēr burdaca,  

Yenᴅ döymᴅk istᴅyir mᴅni, qoyma amandēr! 

Oĵul deyil, ᴅfi  ilan, ᴅjdahadēr, yamandēr. 

Öz loĵmamē yemᴅyib dᴅ boĵazēna d¿rtm¿ĸᴅm,  

Mᴅn istᴅmᴅm qoy o yesin hᴅr bir zaman demiĸᴅm.   

Vᴅzifᴅyᴅ çatan kimi atdē mᴅni o bᴅdbᴅxt,  

Baxdē arvad sözlᴅrinᴅ etdi mᴅni bihörmᴅt [1, s. 14]. 

Sᴅbri bu hissᴅni belᴅ yekunlaĸdērēr: 

Belᴅ oĵul, qēz mᴅgᴅr ki, imdi azdēr dünyada? 

Saĵ qalmasēn onlarē, heç göz görmᴅsin bir anda [1, s.14]. 

 Bu ölü Mirzᴅ Cᴅlilin  ñ¥l¿lᴅròindᴅki diri ikᴅn ölülᴅrin diriltmᴅk istᴅmᴅdiyi ölüdür. Çünki o, dirilsᴅ 

Kefli  Ķsgᴅndᴅrin dediyi kimi hamēya car çᴅkᴅr ki, oĵlu onu döyᴅ-döyᴅ öldürüb.  

 Dördüncü sᴅs ñvᴅzifᴅli  ĸᴅxsòdᴅn, beĸinci ñinsan cᴅlladē qo­uòdan, altēncē isᴅ ñgºzᴅl cananòdan gᴅlir. 

 Möhtᴅĸᴅm baĸ daĸēna malik olan vᴅzifᴅli  ĸᴅxs ï xan, bᴅy, yaxud nazir saĵlēĵēnda ñhe­ bir fᴅqirᴅ vᴅ 

xilqᴅtᴅ rᴅhm etmᴅdiyiniò, qēlēncēnēn zᴅrbindᴅn qanlarē su tᴅk axētdēĵēnē etiraf edir vᴅ peĸman­ēlēqla deyir: 

Ķmdi tac da qalmayēb bu sᴅrsᴅri baĸēmda,  

Kimsᴅ baxmēr üzümᴅ istᴅr yad, qardaĸēm da... 

Mᴅn nᴅ din nᴅ insafdan, nᴅ ĸºhrᴅtdᴅn varlēyam [1, s. 15]. 

 ñQarĸē duran hᴅr baĸē ᴅzᴅnò, ñQēlēncēndan qan damanò qoçunun peĸiman­ēlēĵē özündᴅn dᴅ güclülᴅrin 

bir anda onun da ñqᴅddini yerlᴅ yeksan edᴅ bilᴅcᴅyiniò çox gec ï qᴅbirdᴅ qanmaĵēndadēr. 

   Balaca qurĸun ilᴅ yox oldum mᴅn bir anda,  

   Heç bilmirᴅm ki, bᴅs mᴅn nᴅyi qandēm cahanda [1, s. 16]. 

ñGºzᴅl cananòēn etirafē isᴅ daha tᴅsirli vᴅ tᴅᴅssüfedicidir. Sᴅbrinin ñsevgili cananò, ñnazᴅn mᴅlᴅyininò 

ñincᴅ vᴅ hᴅzinò sᴅsindᴅn eĸidirik ki, saĵlēĵēnda ñh¿sndᴅ ona bᴅrabᴅr yox imiĸò, ñgºzᴅlliyi  d¿nyanē 

b¿r¿y¿bm¿ĸò, ñqoca-cavan ï hamē ona talib imiĸò, onda: ñqara gözlᴅr, çatma qaĸlar, büllur buxaq var idiò [1, 

s. 16]. 

Özünün dediyi kimi: 

Sᴅrv qᴅddim, ahu baxēĸ, incᴅ belim var idi... 

Nᴅvaziĸin, hörmᴅtin sayē heç dᴅ yox idi,  

V¿salēm­¿n al qanēna boyananlar çox idi [1, s. 16]. 

Kahinin hiylᴅsi ilᴅ ᴅrinᴅ xᴅyanᴅt edᴅn bu ñgºzᴅlinò o dünyadan etirafē dirilᴅr üçün çox ibrᴅtlidir:  

Gedib gözᴅlliyim , yoxdur bir ᴅsᴅr,  

Heyfsilᴅnmᴅkdᴅn nᴅ fayda, sᴅmᴅr. 

Deyirᴅm kaĸ cavan ­aĵēm olaydē,  

Tökülᴅn o kasa bir dᴅ dolaydē. 

Bu da ki mümkün deyil, heyhat, haĸa,  

Belᴅ gedib çün baĸdan-baĸa. 

Peĸiman etmiĸ mᴅni tutduĵum ᴅmᴅl,  

Xalq içindᴅ vardēr belᴅ bir mᴅsᴅl: 

ñGedᴅr o gözᴅllik  sᴅnᴅdᴅ qalmazò,  

Dostlarēm mᴅni ta yada salmaz [1, s. 17]. 

 Sᴅbrinin etiraf vᴅ peĸman­ēlēqlarēnē verdiyi ölülᴅrin d¿ĸd¿y¿ vᴅziyyᴅt ñqozbeli qᴅbir düzᴅldᴅrò atalar 

sözünü xatērladēr vᴅ oxucunu d¿ĸ¿nmᴅyᴅ vadar. 

 ķeirin sonuncu, yᴅni ñNᴅsihᴅtò hissᴅsindᴅ baĸqa qᴅbirdᴅn namᴅlum bir sᴅs dᴅ gᴅlir. Bu sᴅs deyir ki, 

oĵlum, xof etmᴅ, gᴅl bizimlᴅ qal. Yüz illᴅrlᴅ dünyada yaĸasan da, axērda görᴅcᴅksᴅn ki, mᴅkanēn buradēr. 

Müᴅll if  davam edir: 

 Orada qalmadēm, qayēdēb getdim,  

 Öz-özümᴅ belᴅ nᴅsihᴅt etdim: 

 Aldanma dünyaya, ey dili -qafil,  

 Dünyaya uymaqdan nᴅ olur hasil? [1, s. 17]. 

Sonra Sᴅbri oxuculara didaktik ᴅsᴅrlᴅrdᴅ tez-tez rast gᴅlinᴅn aĸaĵēdakē nᴅsihᴅtlᴅri verir: ñd¿nyada iki  

ĸey qalacaq: biri yaxĸēlēq o biri pislikò, ñhºrmᴅt qazan, tᴅmiz adla yaĸaò, ñkimsᴅni incitmᴅò, ñyalan danēĸmaò, 

ñd¿nya malēnē toplamaò, ñvar-dövlᴅt sᴅnin ᴅql, zᴅka vᴅ mᴅrifᴅtindirò, ñĸºhrᴅtin xalqa xidmᴅtdirò vᴅ s.  
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ķeirin sonunda Sᴅbri Nizami Gᴅncᴅvi demiĸkᴅn ñqulluq halqasēòndan yaxa qurtara bilmᴅdiyi üçün 

yazēr:  

 Vᴅtᴅn sᴅnin, hᴅyat, xalq da sᴅnindir,  

 Sovetlᴅr ölkᴅsi ĸᴅn mᴅskᴅnindir. 

 Bax sovet elminᴅ, hᴅm ᴅxlaqēna,  

 Kosmosda yērĵanan al bayraĵēna [1, s. 17]. 

ķeirᴅ yamaq kimi görünᴅn bu sonluq onun tᴅrbiyᴅvi ᴅhᴅmiyyᴅtini zᴅrrᴅ qᴅdᴅr dᴅ olsun zᴅiflᴅdᴅ bilmir. 

Bizcᴅ, Sᴅbrinin bu sözlᴅri boĵazdan yuxarē deyilmiĸ sözlᴅrdir.  

Sᴅbrinin hᴅmin ĸeiri onun hᴅyata baxēĸē vᴅ bᴅzi fᴅlsᴅfi  d¿ĸ¿ncᴅlᴅrini müᴅyyᴅnlᴅĸdirmᴅk üçün gözᴅl 

bir nümunᴅdir. Bu ĸeirdᴅ hᴅm dᴅ onun bᴅzi mᴅsᴅlᴅlᴅrᴅ tᴅnqidi münasibᴅtini görürük.  
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ABSTRACT  

Farman KHALILOV  

IMPRESSIONS AND PHILOSOPHICAL  THOUGHTS  

IN THE SEYID SABRIôS POEMS  

 

In the some poems of Seyid Sabri (1896-1974) who has a special place in the Nakhchivan literary 

environment in the 20-70s of the last century, his thoughts, impressions, philosophical thoughts about the 

world and life werereflected . 

The article focuses on the poet's poems written in this direction. 

According to the author's opinion, these poems of S.Sabri not only allow to learn his outlook, but also 

reflect some of the typical aspects of the general view of Nakhichevan literary environment. 

 

ʈɽɿʖʄɽ 

ʌʘʨʤʘʥ ʍɸʃʀʃʆɺ 

ɺʇɽʏɸʊʃʀʊɽʃʔʅʓɽ ʀ ʌʀʃʆʉʆʌʉʂʀɽ ʈɸɿʄʓʐʃɽʅʀʗ ɺ  

ʉʊʀʍɸʍ ʉɽʁʀɼɸ ʉɸɹʈʀ 

 

 ʉʝʡʠʜ ʉʘʙʨʠ (1896-1974), ʟʘʥʠʤʘʶʱʠʡ ʚʘʞʥʦʝ ʤʝʩʪʦ ʚ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʩʨʝʜʝ ʅʘʭʯʳʚʘʥʘ ʚ 20-

70-ʭ ʛʦʜʘʭ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʚʝʢʘ, ʦʪʨʘʞʘʣ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʷ, ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʷ, ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʝ ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʷ ʦ ʤʠʨʝ ʠ 

ʞʠʟʥʠ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʩʚʦʠʭ ʩʪʠʭʘʭ. 

 ʉʪʘʪʴʷ ʧʦʩʚʷʱʝʥʘ ʘʥʘʣʠʟʫ ʩʪʠʭʦʚ ʧʦʵʪʘ, ʥʘʧʠʩʘʥʥʳʭ ʚ ʵʪʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ. 

ʇʦ ʩʣʦʚʘʤ ʘʚʪʦʨʘ, ʩʪʠʭʦʪʚʦʨʝʥʠʷ ʉ. ʉʘʙʨʠ  ʪʘʢʦʛʦ ʪʠʧʘ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʟʚʦʣʷʶʪ ʠʟʫʯʠʪʴ ʝʛʦ 

ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʝ, ʥʦ ʠ ʦʪʨʘʞʘʶʪ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʦʙʱʝʛʦ ʚʠʜʘ ʥʘʭʯʳʚʘʥʩʢʦʡ 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʩʨʝʜʳ. 

 
NDU-nun Elmi ķurasēnēn 29 mart 2019-cu il  tarixli qᴅrarē ilᴅ çapa tövsiyyᴅ 

olunmuĸdur. (protokol  ̄08). Mᴅqalᴅni çapa tᴅqdim etdi: Filologiya üzrᴅ 

elmlᴅr doktoru, professor H.Hᴅĸimli   
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ATALAR  S¥ZLᴄRĶNDᴄ ORTAQLIQ  

 

Açar sºzlᴅr: Azϸrbaycan, atalar sözü, türk xalqlarē, ortaqlēq  

Key words: Azerbaijan, proverbs, Turkic peoples, common sense  

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥ, ʧʦʩʣʦʚʠʮʳ, ʊʫʨʢʦʷʟʳʯʥʳʝ ʥʘʨʦʜʳ, ʦʙʱʝʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ  

Türk xalqalarē arasēnda ortaq folklorun ᴅn çox rast gᴅldiyimiz nümunᴅlᴅrdᴅn biri dᴅ atalar sözlᴅri vᴅ 

mᴅsᴅllᴅrdir. Atalar sözlᴅri bir xalqēn ümumilᴅĸmiĸ nᴅticᴅ daĸēyan vᴅ gündᴅlik leksikonunda iĸlᴅtdiyi qᴅlibᴅ 

salēnmēĸ sözlᴅrdir. Bu sözlᴅri heç kim dᴅyiĸdirᴅ bilmᴅz. Bᴅlkᴅ dᴅ bunun nᴅticᴅsidir ki, atalar sözlᴅri demᴅk 

olar ki, türk d¿nyasēnda da ya eynilᴅ, ya da cüzi dᴅyiĸikliklᴅrlᴅ iĸlᴅdilir. Atalar sözlᴅrinin türk folkloruna, 

türklᴅrin sosial-mᴅnᴅvi, ᴅxlaqi-estetik gºr¿ĸlᴅrindᴅ xüsusi tᴅsirᴅ malikdir. Bu da türk d¿nyasēnēn zᴅngin 

folkora sahib olmasēndan irᴅli  gᴅlir.  

 Burada Azᴅrbaycanēn regionlarēnda toplanan atalar sºzlᴅri ilᴅ, x¿susilᴅ dᴅ Nax­ēvan ᴅrazisindᴅ toplanan 

bu müdrik kᴅlamlarla digᴅr türk xalqlarēnda istifadᴅ olunan atalar sºzlᴅri arasēnda oxĸar vᴅ fᴅrqli cᴅhᴅtlᴅri 

araĸdērēlēr. Qeyd etmᴅliyik ki, Nax­ēvan tᴅkcᴅ ĸifahi xalq ᴅdᴅbiyyatē n¿munᴅlᴅrinin janr m¿xtᴅlifliyi ilᴅ deyil, 

hᴅm­inin  türk d¿nyasēnda öz¿nᴅmᴅxsus coĵrafi mövqeyi vᴅ mᴅnᴅvi zᴅnginliyi ilᴅ dᴅ xüsusi seçilir. ñQᴅdim 

Nax­ēvan min illᴅrdir ki, oĵuz ᴅrᴅnlᴅrinin nᴅfᴅsi ilᴅ isinib, mºhtᴅĸᴅm qalalarla qorunub, Dᴅdᴅ Qorqud 

boylarēnda ¿lvilᴅĸib, ᴄshabi-Kᴅhf m¿qᴅddᴅsliyinᴅ, ᴄlincᴅqala yenilmᴅzliyinᴅ ucalēbò (12). Beĸ min il  tarixᴅ 

malik qᴅdim Nax­ēvan hᴅm dᴅ qᴅdim mᴅdᴅniyyᴅt vᴅ zᴅngin folklor n¿munᴅlᴅrinᴅ sahibdir. Mᴅhz biz dᴅ bu 

zᴅnginlikdᴅn istifadᴅ edᴅrᴅk digᴅr türk xalqlarēnēn folkloru ilᴅ m¿qayisᴅlᴅr aparērēq.  

 Bildiyimiz kimi folklor n¿munᴅlᴅrindᴅn olan atalar sºzlᴅri xüsusi yerᴅ vᴅ dᴅyᴅrᴅ sahibdir. Ke­miĸ 

zamanlardan xalqēmēzēn, ᴅcdadlarēmēzēn d¿nyagºr¿ĸ¿n¿n, tᴅfᴅkk¿r¿n¿n tᴅzah¿r formasē olan atalar sºzlᴅri bu 

g¿nᴅ kimi öz dᴅyᴅrini qoruyaraq yaĸamaqdadēr. Atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅrin tarixi qᴅdimdir. Azᴅrbaycan 

folklorunun epik janrlarē arasēnda atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅr geniĸ yayēlmēĸdēr. Atalar sözü vᴅ mᴅsᴅllᴅr hᴅm­inin 

türk xalqlarē arasēnda da geniĸ yayēlmēĸdēr. Mahmud Kaĸĵarinin ñDivani l¿ĵᴅt-it-t¿rkò- quruluĸ etibarē ilᴅ l¿ĵᴅt 

olsa da atalar sºzlᴅri ilᴅ dᴅ zᴅngindir. Onu da qeyd edᴅk ki, ñDivani l¿ĵᴅt-it-t¿rkò-dᴅ iĸlᴅnmiĸ bᴅzi atalar 

sºzlᴅrinin bir qismi bu gün hᴅm Azᴅrbaycan folklorunda, hᴅm dᴅ digᴅr türk xalqlarēnēn epik janrlarē arasēnda 

iĸlᴅnmᴅkdᴅdir.  

Mᴅsᴅlᴅn;  

ñTaĵ-taĵqa kavuĸmas, kiĸi-kiĸiyᴅ kavuĸurò 

(Daĵ-daĵa qovuĸmaz, adam  -adama qovuĸar).  

ñDivani l¿ĵᴅt-it-t¿rkò kimi dᴅyᴅrli  ᴅsᴅrdᴅ iĸlᴅnᴅn bu atalar sözü nᴅinki Azᴅrbaycan folklorunda, 

hᴅmçinin digᴅr türk xalqlarēnēn folklorunda da iĸlᴅkliyini  qoruyur.  

Nümunᴅlᴅrᴅ keçmᴅdᴅn bir ĸeyi dᴅ qeyd etmᴅk istᴅyirᴅm ki, bir çox atalar sözlᴅrini türk d¿nyasēnda necᴅ 

iĸlᴅnirsᴅ, yᴅni tᴅrcümᴅ etmᴅdᴅn vermiĸik. Mᴅsᴅlᴅn;  

Azᴅrbaycan:   ñDaĵ daĵa qovuĸmaz, adam adama qovuĸarò (1, s. 79). 

Türkiyᴅ:   ñDaĵ daĵa kuvuĸmaz, insan insana kavuĸur.ò 

Makedonyada:   ñDag daga kavuĸmas, insan insana kavuĸur.ò 

Dobrucada:  ñDag dag man kºriĸmez, insan insan man kºr´ĸ´r.ò 

Özbᴅkistanda:   ñToĵ toĵ bilan gavuĸmas, adam adam bilan gavuĸar.ò 

Kēbrēsda:   ñDaĵ daĵa gavuĸmaz, insan insana gavuĸur.ò 

Kᴅrkükdᴅ:   ñDaĵ daĵa kavuĸmaz, adam adama kavuĸur.ò 

Kosovada:   ñDag dagla kavuĸmas, insan insanla kavuĸur.ò (13) 

Türkmᴅnistanda: ñDag daga sataĸmaz, adam adama sataĸar.ò 

Yuxarēda verdiyimiz bu atalar sözünü ñinsanlar nᴅ qᴅdᴅr uzaqda olsalar da, aradan uzun zaman keçsᴅ dᴅ 

yenᴅ dᴅ rastlaĸa bilᴅcᴅklᴅrò fikrini  ifadᴅ etmᴅk üçün istifadᴅ edirlᴅr.  

Hᴅmçinin, Azᴅrbaycanēn nadir incilᴅrindᴅn olan ñKitabi-Dᴅdᴅ Qorqudò kimi dᴅyᴅrli  yazēlē abidᴅlᴅrdᴅ 

dᴅ atalar sözlᴅrinᴅ rast gᴅlinir.  
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Baba malēndan nᴅ fayda, baĸda dövlᴅt olmasa? (10) 

Qēz anadan görmᴅyincᴅ öyüd almaz (1, s. 252) 

¢ēxan can geri gᴅlmᴅz (1, s. 251) 

Ana haqqē, Tanrē haqqē (1, s. 251) 

Verilᴅn bu örnᴅklᴅr bu gün dᴅ türk d¿nyasēnda öz iĸlᴅnmᴅ aktuallēĵēnē qoruyur. Mᴅsᴅlᴅn; 

Azᴅrbaycanda:  

¢ēxan can geri dönmᴅz (1, s. 74).  

ñKitabi ï Dᴅdᴅ Qorqudò dastanēnda iĸlᴅnᴅn ñQēz anadan görmᴅyincᴅ öyüd almazò atalar sözü 

günümüzdᴅ aĸaĵēdakē ĸᴅkildᴅ iĸlᴅnir.  

Qēz anadan qorxmasa, öyüd almaz (1, s. 165). 

Hᴅr iki  atalar sözü bir-birinᴅ yaxēn mᴅnalarda iĸlᴅnib amma, ñKitabi-Dᴅdᴅ Qorqudòda iĸlᴅnᴅn bu atalar 

sözü xalqēmēzēn ailᴅ-mᴅiĸᴅt mᴅdᴅniyyᴅtini özündᴅ ᴅks etdirmᴅsi baxēmēndan daha uyĵundur. Çünki, bizim ailᴅ 

mᴅdᴅniyyᴅtindᴅ övlad qorxu ilᴅ deyil, sevgi ilᴅ tᴅrbiyyᴅlᴅndirilir.  Bunu demᴅklᴅ günümüzdᴅ iĸlᴅnᴅn atalar 

sözünün mᴅna strukturunun zᴅif  olduĵunu demᴅk istᴅmirik, sadᴅcᴅ olaraq ñKitabi-Dᴅdᴅ Qorqudò dastanēnda 

iĸlᴅnᴅn atalar sözünün daha uyĵun vᴅ güclü olmasēna, eyni zamanda milli  xarakterik keyfiyyᴅtinᴅ diqqᴅt 

çᴅkmᴅk istᴅyirik.  

Deyilᴅn dastanlarla yanaĸē atalar sözü toplusu ï ñOĵuznamᴅò dᴅ öz zᴅnginliyi ilᴅ diqqᴅti çᴅkir. 

ñOĵuznamᴅò böyük ñt¿rk aĵacēònēn ᴅn möhkᴅm ñbudaĵēòolan Oĵuzlarēn yaĸam vᴅ tᴅfᴅkkür tᴅrzini ifadᴅ edᴅn 

2000-dᴅn artēq atalar sözlᴅrinin toplusudur (4, s. 7). Bu atalar sözlᴅrinin ᴅksᴅriyyᴅti ᴅsl Azᴅrbaycan-Türk 

mᴅnĸᴅli  sözlᴅrdir. Mᴅsᴅlᴅn;  

    A­ēq aĵēz ac qalmaz (8, s. 40).  

Beĸ barmaq düz degildir (8, s.79).  

Sözü biĸirip söylᴅ (8, s.113).  

Çoq söylᴅyᴅn çoq yanēlēr (1, s. 253).  

Bir taĸ ilᴅ iki  quĸ urulmaz (1, s. 253).  

El keçdügi köprüdᴅn sᴅn dᴅ keç (1, s. 253).  

 ñOĵuznamᴅòdᴅ iĸlᴅnᴅn bu dᴅyᴅrli  atalar sözlᴅri bu gün dᴅ türk xalqlarēnda geniĸ iĸlᴅnmᴅkdᴅdir.  

Atalar sözlᴅri türk folklorunda, türklᴅrin sosial-mᴅnᴅvi, ᴅxlaqi-estetik gºr¿ĸlᴅrindᴅ xüsusi tᴅsirᴅ 

malikdir.  

Ortaq folklorun ᴅn çox rast gᴅldiyimiz nümunᴅlᴅrindᴅn olan atalar sözlᴅrini tᴅhlil  etdikdᴅ ñortak kültür 

elementlᴅrindᴅn aĸaĵēdakē özᴅllikl ᴅri görürük:  

a) Ortaq dil zövqü  

b) Ortaq tarix  

c) Ortaq adᴅt vᴅ ᴅnᴅnᴅ  

d) Ortaq inan­larò (5, s. 3)  

  Azᴅrbaycan folklorunda iĸlᴅnᴅn atalar sözlᴅrinin bir neçᴅsini digᴅr türk xalqlarēnēn folklorunda 

iĸlᴅnmᴅ variantē ilᴅ müqayisᴅ edᴅk:  

Azᴅrbaycanda iĸlᴅnᴅn atalar sözü:  

Özü yēxēlan aĵlamaz  

¥zgᴅ atēna minᴅn tez d¿ĸᴅr  

At olmayan yerdᴅ eĸĸᴅk dᴅ atdēr.  

Bir günün bᴅyliyi  dᴅ bᴅylikdir.  

Aĵac dibindᴅn su içᴅr.  

Bu atalar sözlᴅrinᴅ ilk  olaraq Axēska türklᴅrinin folklorunda iĸlᴅnmᴅ formasēna nᴅzᴅr salaq. Qeyd edᴅk 

ki, Axēska türklᴅrinin folkloru çox zᴅngindir vᴅ epik janrlarē arasēnda atalar sözü geniĸ yayēlmēĸdēr.  

Özü d¿ĸᴅn aĵlamaz (3, s. 21)  

El atēna minᴅn tez enᴅr (3, s. 18) 

At olmayan yerdᴅ eĸᴅk dᴅ atdur (3, s. 11). 

Bir günün bᴅyliyi  dᴅ bᴅylikdir  (3, s.13)  

Aĵac dibindᴅn su içᴅr (3, s. 10) 

Türkiyᴅ türkcᴅsindᴅ:  

    Özü d¿ĸᴅn aĵlamaz  

Emanet (Amanat) ata minen, tez inᴅr  

Bir günlük bᴅylik, bᴅyliktir   

Qaqauzlarda: 

Özü d¿ĸᴅn aĵlamaz (2, s. 148). 




